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NOTA

EU01_136482_Pumba 8550 CleanKitty Smart

ES • La codificación de este manual es genérica y se aplica a todas las variantes de códigos 
del aparato.

EN • The coding in this manual is generic and applies to all code variants of the appliance.

FR • Le codage figurant dans ce manuel est générique et s’applique à toutes les variantes de 
code de l’appareil.

DE • Die Codierung in dieser Bedienungsanleitung ist allgemein und gilt für alle Codevarianten 
des Geräts.

IT • La codifica riportata nel presente manuale è generica e si applica a tutte le varianti di 
codici dell’apparecchio.

PT • A codificação apresentada neste manual é genérica e aplica-se a todas as variantes de 
código do aparelho.

NL • De codering in deze handleiding is algemeen en geldt voor alle codevarianten van het 
apparaat.

PL • Kody podane w niniejszej instrukcji są ogólne i mają zastosowanie do wszystkich 
wariantów kodowych urządzenia.

CZ • Kódování obsažené v tomto návodu je generické a platí pro všechny kódové varianty 
spotřebiče.

TR • Bu kılavuzdaki kodlama geneldir ve cihazın tüm kod varyantları için geçerlidir.

GR • Η κωδικοποίηση σε αυτό το εγχειρίδιο είναι γενική και ισχύει για όλες τις παραλλαγές 
κώδικα της συσκευής.

CAT • La codificació del manual és genèrica i s’aplica a totes les variants de codis de l’aparell.

HU • Ez a kézikönyv egységes kódolást használ, amely az eszköz minden típusára érvényes

.عربي • الدليل عامًًا وينطبق على جميع متغيرات التعليمات البرمجية الخاصة بالجهاز
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea las siguientes instrucciones atentamente antes de usar 
el producto. Guarde este manual para futuras referencias o 
nuevos usuarios.
Seguridad general:
-	 Retire el producto y sus partes del packaging. Las bolsas 

podrían causar sofocación; Manténgase alejadas de niños 
o mascotas.

-	 Siempre desconecte el producto cuando no esté en uso o 
para limpiarlo.

-	 No sumerja el producto en agua ya que podrían dañarse los 
componentes electrónicos.

-	 No desarme el producto más allá de lo indicado en este 
manual.

-	 No utilice este producto para algo que no haya sido pensado 
o diseñado.

-	 Si el cable o el enchufe del producto estuviesen dañados, no 
se debe utilizar el aparato.

-	 Si el enchufe llegase a mojarse, corte el suministro de la 
toma de corriente en la cual esté enchufado para proceder 
a desenchufarlo.

-	 Asegúrese de que el enchufe no esté húmedo. El 
tomacorriente debe estar ubicado en un lugar más alto que 
la ubicación del producto.

-	 No se debe utilizar el producto en lugares exteriores.
-	 Desenchufe el producto cada vez que lo manipule.
-	 Este aparato está diseñado exclusivamente para uso 

doméstico quedando excluido su uso en bares, restaurantes, 
granjas, hoteles, moteles y oficinas.

-	 No utilice el producto si el mismo funciona incorrectamente 
o se ha dañado. No intente reparar este producto por cuenta 
propia, contacte con el SAT.
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-	 Ubicación adecuada: coloque el arenero en un lugar tranquilo 
y de fácil acceso para su mascota, evitando áreas de mucho 
tráfico o ruido que puedan causarle estrés.

-	 Manténgase alejado de niños y mascotas: ubique el arenero 
en un área donde los niños y otras mascotas no tengan 
acceso, asegurando un espacio tranquilo y privado para tu 
mascota.

Funcionamiento y mantenimiento:
-	 Verifique el funcionamiento diario: asegúrese de que el 

arenero automático funcione correctamente, que los 
sensores estén activos y que no haya obstrucciones en el 
mecanismo.

Uso responsable:
-	 La limpieza y el mantenimiento para realizar por el usuario 

no deben realizarlos los niños sin supervisión.
-	 No permita a sus mascotas masticar o tragar cualquiera de 

las partes del producto. Para evitar problemas, puede pasar 
el cable a través de un conducto resistente.

-	 No instale o almacene este producto en lugares que estén 
expuestos a precipitaciones y/o a temperaturas menores a 
4ºC.

-	 Limpieza regular: realice una limpieza regular del arenero, 
retirando los desechos sólidos y cambiando la arena según 
las instrucciones para evitar olores y bacterias.

-	 Utilice la arena recomendada: utilice únicamente la arena 
recomendada para garantizar un funcionamiento eficiente 
del arenero y la comodidad de tu gato.
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Seguridad para el animal:
-	 Proporcione una introducción gradual: introduzca a su 

mascota al arenero automático de manera gradual para que 
se acostumbre al nuevo dispositivo y lo asocie con la zona 
de saneamiento.

-	 Supervise la adaptación inicial: mantenga una supervisión 
cercana durante los primeros días para asegurarse de que 
su mascota utiliza correctamente el arenero y se siente 
cómodo.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read the following instructions carefully before using the 
appliance. Keep this instruction manual for future reference or 
new users.
General safety:
-	 Remove the product and its parts from the packaging. Bags 

may cause asphyxia; keep away from children or pets.
-	 Always unplug the appliance when not in use or for cleaning.
-	 Do not immerse the product in water as this may damage 

the electronic components.
-	 Do not disassemble the product beyond what is indicated in 

this manual.
-	 Do not use this product for anything for which it was not 

intended or designed.
-	 If the cable or plug of the appliance were damaged, the 

appliance must not be used.
-	 If the plug becomes wet, switch off the power supply to the 

socket into which it is plugged before unplugging it.
-	 Make sure the plug is not wet. The power socket should be 

located higher than the location of the appliance.
-	 The appliance must not be used outdoors.
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-	 Unplug the appliance every time you handle it.
-	 This appliance is intended for domestic use only and is not 

suitable for use in commercial establishments such as bars, 
restaurants, farms, hotels, motels, and offices.

-	 Do not use the product if it is malfunctioning or damaged. Do 
not attempt to repair this appliance yourself, please contact 
the Technical Support Service.

-	 Proper location: place the litter box in a quiet, easily accessible 
location for your pet, avoiding areas of high traffic or noise 
that may cause stress.

-	 Keep away from children and pets: locate the litter box in 
an area where children and other pets do not have access, 
ensuring a quiet and private space for your pet.

Operation and maintenance:
-	 Check daily operation: make sure that the automatic litter 

box is working properly, that the sensors are active and that 
there are no obstructions in the mechanism.

Responsible use:
-	 Cleaning and user maintenance should not be carried out by 

unsupervised children.
-	 Do not allow pets to chew or swallow any part of the 

product. To avoid problems, you can pass the cable through 
a resistant conduit.

-	 Do not install or store this product in locations that are 
exposed to precipitation and/or temperatures below 4 °C.

-	 Regular cleaning: clean the litter box regularly, removing 
solid waste and changing the litter as instructed to avoid 
odours and bacteria.

-	 Use the recommended sand: only use the recommended 
sand to ensure efficient operation of the litter box and the 
comfort of your cat.
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Animal safety:
-	 Provide a gradual introduction: introduce your pet to the 

automatic litter box gradually so that he/she gets used to 
the new device and associates it with the litter area.

-	 Monitor the initial adaptation: keep close supervision during 
the first few days to ensure that your pet uses the litter box 
correctly and feels comfortable.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Veuillez lire les instructions suivantes avec attention avant 
d’utiliser l’appareil. Gardez bien ce manuel pour de futures 
références ou pour tout nouvel utilisateur.
Sécurité générale :
-	 Retirez l’appareil et ses pièces de l›emballage. Les sacs 

peuvent provoquer asphyxie ; tenez-les à l›écart des enfants 
et des animaux domestiques.

-	 Débranchez toujours l›appareil lorsque vous ne l›utilisez pas 
ou lorsque vous le nettoyez.

-	 Ne plongez pas le produit dans l›eau, car cela pourrait 
endommager les composants électroniques.

-	 Ne démontez pas l’appareil au-delà de ce qui est indiqué 
dans ce manuel.

-	 N›utilisez pas cet appareil à des fins pour lesquelles il n›a 
pas été conçu ou prévu.

-	 Si le câble ou la fiche de l’appareil est endommagé, n›utilisez 
pas l›appareil.

-	 Si la fiche est mouillée, coupez l›alimentation de la prise sur 
laquelle elle est branchée et débranchez-la.

-	 Assurez-vous que la fiche n’est pas humide. La prise de 
courant doit être située plus haut que l›emplacement de 
l’appareil.
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-	 Cet appareil ne doit pas être utilisé à l›extérieur.
-	 Débranchez l’appareil chaque fois que vous le manipulez.
-	 Cet appareil est conçu pour un usage domestique uniquement 

et ne doit pas être utilisé dans les bars, restaurants, fermes, 
hôtels, motels et bureaux.

-	 N›utilisez pas l›appareil s›il fonctionne mal ou s›il est 
endommagé. N’essayez pas de réparer l’appareil vous-
même, contactez le Service Après-Vente.

-	 Emplacement approprié : placez le bac à litière dans un 
endroit calme et facilement accessible pour votre animal, 
en évitant les zones très fréquentées ou bruyantes qui 
pourraient le stresser.

-	 Tenez-le éloigné des enfants et des autres animaux 
domestiques : placez le bac à litière dans un endroit où les 
enfants et les autres animaux domestiques n›ont pas accès, 
ce qui garantit un espace tranquille et réservé à votre animal 
de compagnie.

Fonctionnement et entretien :
-	 Vérifiez le fonctionnement quotidien : assurez-vous que le 

bac à litière automatique fonctionne correctement, que les 
capteurs sont actifs et qu›il n›y a pas d›obstructions dans le 
mécanisme.

Utilisation responsable :
-	 Le nettoyage et l’entretien du produit ne peuvent pas être 

menés à terme par les enfants.
-	 Ne laissez pas les animaux domestiques mâcher ou avaler 

une quelconque partie de l’appareil. Pour éviter tout 
problème, vous pouvez faire passer le câble dans un conduit 
solide.
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-	 N›installez pas ou ne stockez pas cet appareil dans des 
endroits exposés à la pluie et/ou à des températures 
inférieures à 4 °C.

-	 Nettoyage régulier : nettoyez régulièrement le bac à litière, 
en éliminant les déjections et en changeant la litière selon 
les instructions, afin d›éviter les odeurs et les bactéries.

-	 Utiliser la litière recommandée : Utilisez uniquement la litière 
recommandée pour garantir un fonctionnement efficace du 
bac à litière et le bien-être de votre chat.

Sécurité pour votre animal : 
-	 Introduisez progressivement votre animal dans le bac à 

litière automatique afin qu›il s›habitue au nouveau dispositif 
et l›associe à sa zone de litière.

-	 Surveillez l›adaptation initiale : surveillez attentivement 
votre animal pendant les premiers jours pour vous assurer 
qu›il utilise correctement le bac à litière et qu›il se sent à 
l›aise.

SICHERHEITSHINWEISE 

Lesen Sie die folgenden Hinweise aufmerksam durch, 
bevor Sie das Produkt verwenden. Bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung zum Nachschlagen oder für neue 
Benutzer auf.
Allgemeine Sicherheit:
-	 Nehmen Sie das Produkt und seine Teile aus der Verpackung. 

Säcke können zum Ersticken führen; von Kindern und 
Haustieren fernhalten.

-	 Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie 
das Gerät nicht benutzen oder reinigen wollen.

-	 Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser ein, da dies die 
elektronischen Komponenten beschädigen könnte.



13Pumba 8550 CleanKitty Smart

-	 Zerlegen Sie das Produkt nur so weit, wie es in dieser 
Anleitung angegeben ist.

-	 Verwenden Sie dieses Produkt nicht für Dinge, für die es 
nicht vorgesehen oder konzipiert wurde.

-	 Wenn das Kabel oder der Stecker des Produkts beschädigt 
ist, darf das Gerät nicht verwendet werden.

-	 Wenn der Stecker nass wird, schalten Sie die Stromversorgung 
der Steckdose, in die er eingesteckt ist, aus und ziehen Sie 
den Stecker ab.

-	 Achten Sie darauf, dass der Stecker nicht nass ist. Die 
Netzsteckdose muss höher liegen als der Standort des 
Produkts.

-	 Das Produkt darf nicht im Außenbereich verwendet werden.
-	 Trennen Sie das Gerät jedes Mal vom Stromnetz, wenn Sie 

es benutzen.
-	 Dieses Gerät ist ausschließlich für den Hausgebrauch 

konzipiert und ist nicht für die Verwendung in Bars, 
Restaurants, Bauernhöfen, Hotels, Motels oder Büros 
bestimmt.

-	 Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es nicht richtig 
funktioniert oder beschädigt ist. Versuchen Sie nicht, dieses 
Produkt selbst zu reparieren, sondern wenden Sie sich an 
den technischen Kundendienst.

-	 Richtiger Standort: Stellen Sie die Katzentoilette an 
einem ruhigen, für Ihr Tier leicht zugänglichen Ort auf und 
vermeiden Sie Bereiche mit viel Verkehr oder Lärm, die Stress 
verursachen könnten.

-	 Halten Sie das Katzenklo von Kindern und Haustieren fern: 
Stellen Sie das Katzenklo an einem Ort auf, zu dem Kinder 
und andere Haustiere keinen Zugang haben, damit Ihr 
Haustier einen ruhigen und privaten Platz hat.
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Betrieb und Wartung:
-	 Prüfen Sie den täglichen Betrieb: Vergewissern Sie sich, dass 

das automatische Katzenklo ordnungsgemäß funktioniert, 
dass die Sensoren aktiv sind und dass keine Hindernisse im 
Mechanismus vorhanden sind.

Verantwortungsvoller Gebrauch:
-	 Reinigung und Wartung durch den Benutzer sollten nicht 

von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
-	 Erlauben Sie Haustieren nicht, Teile des Produkts zu kauen 

oder zu verschlucken. Um Probleme zu vermeiden, können 
Sie das Kabel durch ein stabiles Kabelrohr führen.

-	 Installieren oder lagern Sie dieses Produkt nicht an Orten, an 
denen es Niederschlägen und/oder Temperaturen unter 4°C 
ausgesetzt ist.

-	 Regelmäßige Reinigung: Reinigen Sie die Katzentoilette 
regelmäßig, entfernen Sie feste Abfälle und wechseln Sie 
die Einstreu wie vorgeschrieben, um Gerüche und Bakterien 
zu vermeiden.

-	 Verwenden Sie die empfohlene Streu: Verwenden Sie nur 
die empfohlene Streu, um einen effizienten Betrieb der 
Katzentoilette und den Komfort Ihrer Katze zu gewährleisten.

Sicherheit für das Tier:
-	 Führen Sie Ihr Haustier schrittweise an die automatische 

Katzentoilette heran, damit es sich an das neue Gerät 
gewöhnt und es mit dem Katzenklo in Verbindung bringt.

-	 Überwachen Sie die Eingewöhnung: Beaufsichtigen Sie Ihr 
Tier in den ersten Tagen genau, um sicherzustellen, dass es 
die Katzentoilette richtig benutzt und sich wohl fühlt.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di usare 
l’apparecchio.   Conservare questo manuale per consultazioni 
future o nuovi utenti. 
Istruzioni generali di sicurezza:
-	 Rimuovere l’apparecchio e relative parti dall›imballaggio. 

Teneri sacchetti fuori dalla portata di bambini e animali 
domestici per evitare il rischio di soffocamento.

-	 Scollegare sempre l’apparecchio quando non in uso e prima 
di pulirlo.

-	 Non immergere l’apparecchio in acqua per evitare di 
danneggiare i componenti elettronici.

-	 Non smontare l’apparecchio oltre quanto indicato nel 
presente manuale di istruzioni.

-	 Non utilizzare l’apparecchio per scopi diversi da quelli per 
cui è stato concepito o progettato.

-	 Se il cavo o la spina dell’apparecchio sono danneggiati, 
interrompere l’uso.

-	 Se la spina si bagna, interrompere l’alimentazione alla presa 
di corrente prima di scollegare l’apparecchio.

-	 Assicurarsi che la spina sia asciutta prima di ricollegare 
l’apparecchio. Assicurarsi che la presa si trovi più in alto 
rispetto all’apparecchio.

-	 L’apparecchio non è adatto all’uso in esterni.
-	 Scollegare sempre l’apparecchio prima di maneggiarlo.
-	 Questo apparecchio è stato progettato solo per uso 

domestico e non può essere utilizzato in bar, ristoranti, 
aziende agricole, alberghi, motel e uffici.  

-	 Non utilizzare l’apparecchio se malfunzionante o 
danneggiato. In caso di danni, evitare di riparare l’apparecchio 
per conto proprio e contattare rivolgersi al Servizio di 
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Assistenza Tecnica.
-	 Per un corretto posizionamento della lettiera, collocarla in 

un luogo tranquillo e facilmente accessibile per l›animale, 
lontana da rumori che possano stressarlo e da zone ad alto 
traffico.

-	 Tenere la lettiera fuori dalla portata di bambini e altri animali 
domestici per garantire uno spazio tranquillo e privato per 
l›animale.

Funzionamento e manutenzione:
-	 Verificare quotidianamente che la lettiera autopulente 

funzioni correttamente, che i sensori siano attivi e che niente 
ostruisca il meccanismo.

Istruzioni per l’uso responsabile:
-	 La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate 

da bambini non sorvegliati.
-	 Non permettere agli animali domestici di masticare o 

ingerire alcuna parte dell’apparecchio. Per evitare problemi, 
è possibile far passare il cavo attraverso una guaina robusta.

-	 Non installare o riporre l’apparecchio in luoghi esposti a 
pioggia e/o a temperature inferiori a 4 °C.

-	 Pulire regolarmente la lettiera rimuovendo i rifiuti solidi 
e cambiando la sabbia secondo le presenti istruzioni per 
evitare odori sgradevoli e batteri.

-	 Per garantire il corretto funzionamento della lettiera e il 
comfort del proprio animale, usare solo la sabbia consigliata.

Sicurezza dell’animale:
-	 Familiarizzare gradualmente il proprio animale domestico 

con la lettiera affinché si abitui all’uso regolare della stessa 
come zona bisogni.
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-	 Nei primi giorni, tenere sotto stretta sorveglianza l›animale 
per assicurarsi che usi correttamente la lettiera e si senta a 
proprio agio con la stessa.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Leia atentamente as instruções seguintes antes de utilizar o 
aparelho. Guarde este manual para referências futuras ou 
novos utilizadores. 
Segurança geral:
-	 Retire o aparelho e as suas partes da embalagem. Os sacos 

podem provocar asfixia; mantenha-os afastados do alcance 
das crianças e dos animais de estimação.

-	 Desligue sempre o aparelho da tomada quando não estiver 
a ser utilizado ou para limpeza.

-	 Não mergulhe o aparelho em água, pois isso pode danificar 
os componentes electrónicos.

-	 Não desmonte o aparelho para além do que está indicado 
neste manual.

-	 Não utilize este aparelho para qualquer fim para o qual não 
tenha sido concebido ou destinado.

-	 Se o cabo ou a ficha do produto estiverem danificados, não 
utilize o aparelho.

-	 Se a ficha se molhar, desligue a corrente na tomada a que 
está ligada e retire a ficha.

-	 Certifique-se de que a ficha não está húmida. A saída deve 
estar situada a uma altura superior à do aparelho.

-	 O aparelho não deve ser utilizado no exterior.
-	 Desligue o aparelho sempre que o manusear.
-	 Este aparelho foi concebido apenas para uso doméstico 

e não se destina a ser utilizado em bares, restaurantes, 
quintas, hotéis, motéis e escritórios.
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-	 Não utilize o aparelho se este estiver a funcionar mal ou 
estiver danificado. Não tente reparar o aparelho por si 
próprio, contacte com o Serviço de Assistência Técnica.

-	 Localização adequada: coloque a caixa de areia num local 
calmo e de fácil acesso para o seu animal de estimação, 
evitando áreas de muito trânsito ou ruído que possam 
causar estresse.

-	 Mantenha a caixa de areia afastada das crianças e dos 
animais de estimação: coloque a caixa de areia numa área 
onde as crianças e outros animais de estimação não tenham 
acesso, garantindo um espaço tranquilo e privado para o 
seu animal de estimação.

Funcionamento e manutenção:
-	 Verifique o funcionamento diário: certifique-se de que a 

caixa de areia automática está a funcionar corretamente, 
que os sensores estão activos e que não existem obstruções 
no mecanismo.

Utilização responsável:
-	 A limpeza e manutenção do aparelho não devem ser 

efetuadas por crianças sem supervisão.
-	 Não permita que os animais de estimação mastiguem ou 

engulam qualquer parte do aparelho. Para evitar problemas, 
pode passar o cabo através de uma conduta resistente.

-	 Não instale nem guarde este aparelho em locais expostos a 
precipitação e/ou temperaturas inferiores a 4 °C.

-	 Limpeza regular: limpe a caixa de areia regularmente, 
removendo os resíduos sólidos e mudando a areia de acordo 
com as instruções para evitar odores e bactérias.

-	 Utilize a areia recomendada: utilize apenas a areia 
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recomendada para garantir um funcionamento eficiente da 
caixa de areia e o conforto do seu gato.

Segurança para o animal de estimação:
-	 Introdução gradual: introduza o seu animal de estimação 

na caixa de areia automática gradualmente, para que ele se 
habitue ao novo aparelho e o associe à área de areia.

-	 Acompanhe a adaptação inicial: mantenha uma vigilância 
apertada durante os primeiros dias para garantir que o 
seu animal utiliza corretamente a caixa de areia e se sente 
confortável.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees de volgende instructies aandachtig voordat u het product 
gebruikt. Bewaar deze handleiding voor toekomstig(e) gebruik 
of gebruikers.
Algemene beveiliging: 
-	 Haal het product en de onderdelen uit de verpakking. Zakken 

kunnen verstikking veroorzaken; uit de buurt van kinderen 
en huisdieren houden.

-	 Haal altijd de stekker uit het stopcontact als u het product 
niet gebruikt of schoonmaakt.

-	 Dompel het product niet onder in water omdat dit de 
elektronische onderdelen kan beschadigen.

-	 Haal het product niet verder uit elkaar dan in deze handleiding 
wordt aangegeven.

-	 Gebruik dit product niet voor iets waarvoor het niet bedoeld 
of ontworpen is.

-	 Als het snoer of de stekker van het product beschadigd zijn, 
mag het apparaat niet worden gebruikt.

-	 Als de stekker nat wordt, schakelt u de stroomtoevoer naar 
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het stopcontact uit en trekt u de stekker uit het stopcontact.
-	 Zorg ervoor dat de stekker niet nat is. Het stopcontact moet 

hoger zijn dan de locatie van het product.
-	 Het product mag niet buitenshuis worden gebruikt.
-	 Haal de stekker uit het stopcontact telkens als u het product 

gebruikt.
-	 Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk 

gebruik en is niet bestemd voor gebruik in bars, restaurants, 
boerderijen, hotels, motels en kantoren.

-	 Gebruik het product niet als het defect of beschadigd is. 
Probeer dit product niet zelf te repareren, maar neem contact 
op met de Technische Dienst van Cecotec.

-	 Juiste locatie: plaats de kattenbak op een rustige, gemakkelijk 
bereikbare plek voor uw huisdier, vermijd drukke plaatsen of 
plaatsen met veel lawaai die stress kunnen veroorzaken.

-	 Uit de buurt van kinderen en huisdieren houden: plaats de 
zandbak op een plek waar kinderen en andere huisdieren 
geen toegang hebben, zodat uw huisdier een rustige en 
eigen plek heeft.

Bediening en onderhoud: 
-	 Controleer de dagelijkse werking: zorg ervoor dat de 

automatische zandbak goed werkt, dat de sensoren actief 
zijn en dat er geen obstructies in het mechanisme zitten.

Verantwoord gebruik: 
-	 Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder 

toezicht door kinderen worden uitgevoerd.  
-	 Laat huisdieren niet op het product kauwen of delen ervan 

inslikken. Om problemen te voorkomen, kunt u de kabel door 
een stevige buis leiden.

-	 Installeer of bewaar dit product niet op locaties die 
blootstaan aan neerslag en/of temperaturen onder 4°C.
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-	 Regelmatig schoonmaken: maak de kattenbak regelmatig 
schoon, verwijder vaste afvalstoffen en verschoon de 
kattenbakvulling volgens de instructies om geurtjes en 
bacteriën te voorkomen.

-	 Gebruik aanbevolen kattenbakvulling: Gebruik alleen 
aanbevolen kattenbakvulling om een efficiënte werking van 
de kattenbak en het comfort van uw kat te garanderen.

Veiligheid voor het dier:
-	 Zorg voor een geleidelijke introductie: Laat uw huisdier 

geleidelijk wennen aan de automatische kattenbak, zodat 
hij/zij gewend raakt aan het nieuwe apparaat en het 
associeert met de kattenbak.

-	 Houd de eerste paar dagen nauwlettend toezicht om ervoor 
te zorgen dat uw huisdier de kattenbak op de juiste manier 
gebruikt en zich op zijn gemak voelt.

INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA

Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać poniższe 
instrukcje. Zachowaj tę instrukcję do wykorzystania w 
przyszłości lub dla nowych użytkowników.
Bezpieczeństwo generalne:
-	 Wyjmij produkt i jego części z opakowania. Worki mogą 

spowodować uduszenie; Przechowywać z dala od dzieci i 
zwierząt domowych.

-	 Zawsze odłączaj produkt, gdy nie jest używany lub aby go 
wyczyścić.

-	 Nie zanurzaj produktu w wodzie, ponieważ może on 
uszkodzić komponenty elektroniczne.

-	 Nie rozmontowuj urządzenia bardziej niż wskazane w tej 
instrukcji.



22 Pumba 8550 CleanKitty Smart

-	 Nie używaj tego produktu do celów do których nie został 
stworzony.

-	 Jeśli przewód lub wtyczka dozownika są uszkodzone, nie 
wolno używać urządzenia.

-	 W przypadku zamoczenia wtyczki należy odłączyć zasilanie 
od gniazdka, do którego jest podłączona, aby przystąpić do 
jej odłączania.

-	 Upewnij się, że wtyczka nie jest wilgotna. Gniazdko powinno 
zostać umieszczone nad urządzeniem.

-	 Nie powinno się używać poidła w miejscach zewnętrznych.
-	 Po każdej manipulacji należy odłączyć urządzenie od 

zasilania.
-	 To urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku 

domowego i nie nadaje się do użytku w barach, restauracjach, 
gospodarstwach rolnych, hotelach, motelach i biurach.

-	 Nie używaj produktu jeśli działa niepoprawnie lub został 
uszkodzony. Nie próbuj samodzielnie naprawiać tego 
produktu, skontaktuj się z SAT.

-	 Odpowiednia lokalizacja: umieść kuwetę w miejscu cichym 
i łatwo dostępnym dla Twojego zwierzaka, unikaj miejsc o 
dużym natężeniu ruchu i hałasu, które mogą powodować u 
zwierzęcia stres.

-	 Trzymaj z dala od dzieci i zwierząt domowych: Umieść 
kuwetę w miejscu, do którego dzieci i inne zwierzęta nie 
mają dostępu, zapewniając swojemu zwierzakowi cichą i 
prywatną przestrzeń.

Obsługa i konserwacja:
-	 Sprawdzaj codzienne działanie: Upewnij się, że automatyczna 

kuweta działa prawidłowo, czujniki są aktywne, a w 
mechanizmie nie ma żadnych przeszkód.
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Odpowiedzialne użytkowanie:
-	 Czyszczenie i konserwacja urządzenia, które ma 

przeprowadzać użytkownik nie mogą być wykonywane 
przez dzieci bez nadzoru.

-	 Nie pozwalaj swoim zwierzakom gryźć ani połykać żadnej 
części produktu. Aby zapobiec problemom, można przełożyć 
kabel przez przewód.

-	 Nie instaluj tego urządzenia w miejscach, które są 
wystawione na działanie czynników zewnętrznych tj. 
deszczu lub temperatur mniejszych niż 4oC.

-	 Regularne czyszczenie: Wykonuj regularne czyszczenie 
kuwety, usuwając odpady stałe i wymieniając żwirek zgodnie 
z zaleceniami, aby zapobiec nieprzyjemnym zapachom i 
bakteriom.

-	 Używaj zalecanego żwirku: Używaj wyłącznie zalecanego 
żwirku, aby zapewnić efektywne działanie kuwety i komfort 
Twojego kota.

Bezpieczeństwo zwierząt:
-	 Zapewnij stopniowe wprowadzenie: Stopniowo wprowadzaj 

swojego zwierzaka do automatycznej kuwety, aby 
przyzwyczaił się do nowego urządzenia i skojarzył je ze 
strefą sanitarną.

-	 Monitoruj wstępne osadzanie się – przez pierwsze kilka 
dni utrzymuj ścisły nadzór, aby upewnić się, że zwierzę 
prawidłowo korzysta z kuwety i czuje się komfortowo.
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte následující pokyny. 
Uschovejte si tento návod k obsluze pro budoucí použití nebo 
pro nové uživatele.
Obecné zabezpečení:
-	 Vyjměte výrobek a jeho části z obalu . Sáčky by mohly 

způsobit udušení, proto je uchovávejte mimo dosah dětí a 
domácích zvířat.

-	 Vždy odpojte výrobek ze zásuvky, pokud jej nepoužíváte 
nebo čistíte.

-	 Neponořujte výrobek do vody, mohlo by dojít k poškození 
elektronických součástek.

-	 Nerozebírejte výrobek nad rámec pokynů v tomto návodu.
-	 Nepoužívejte tento výrobek k ničemu, k čemu nebyl určen 

nebo navržen.
-	 Pokud je kabel nebo zástrčka výrobku poškozená, spotřebič 

by se neměl používat.
-	 Pokud zástrčka navlhne, vypněte napájení zásuvky, do které 

je zapojena, a poté ji odpojte .
-	 Ujistěte se, že zástrčka není mokrá. Zásuvka by měla být 

umístěna výše než výrobek.
-	 Výrobek by se neměl používat venku.
-	 Výrobek pokaždé odpojte ze zásuvky, když s ním 

manipulujete.
-	 Tento spotřebič je určen výhradně pro domácí použití a není 

vhodný pro použití v barech, restauracích, na farmách, v 
hotelech, motelech a kancelářích.

-	 Nepoužívejte výrobek, pokud nefunguje správně nebo je 
poškozen. Nepokoušejte se výrobek sami opravovat; obraťte 
se na autorizovaný servis.

-	 Správné umístění: Umístěte záchodovou misku na klidné a 
snadno dostupné místo pro vašeho mazlíčka a vyhněte se 
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oblastem s hustou dopravou nebo hlukem, které by mohly 
způsobit stres.

-	 Uchovávejte mimo dosah dětí a domácích zvířat: Umístěte 
pískoviště na místo, kam se děti a jiná domácí zvířata 
nedostanou, a zajistěte tak klidný a soukromý prostor pro 
vašeho mazlíčka.

Provoz a údržba:
-	 Kontrolujte denní provoz: ujistěte se, že automatické 

pískoviště funguje správně, že jsou senzory aktivní a že v 
mechanismu nejsou žádné překážky.

Používejte zodpovědně:
-	 Čištění a údržbu, které má provádět uživatel, by neměly 

provádět děti bez dozoru.
-	 Nedovolte svým domácím mazlíčkům žvýkat nebo polykat 

jakoukoli část výrobku. Abyste předešli problémům, můžete 
kabel protáhnout pevnou trubkou.

-	 Neinstalujte ani neskladujte tento výrobek na místech 
vystavených srážkám a/nebo teplotám pod 4 °C.

-	 Pravidelné čištění: Pravidelně čistěte pískoviště, odstraňujte 
pevný odpad a měňte písek dle pokynů, abyste zabránili 
vzniku zápachu a bakterií.

-	 Používejte doporučenou podestýlku: Používejte pouze 
doporučenou podestýlku, abyste zajistili efektivní fungování 
kočičí toalety a pohodlí vaší kočky.

Bezpečnost zvířat:
-	 Postupné seznámení: Seznamujte svého mazlíčka s 

automatickou toaletou postupně, aby si na nové zařízení 
zvykl a spojil ho s hygienickým prostorem.

-	 Sledujte počáteční nastavení: během prvních několika dnů 
pečlivě dohlížejte na to, aby váš mazlíček správně používal 
toaletu a aby se cítil pohodlně.
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GÜVENLIK TALIMATLARI

Ürünü kullanmadan önce aşağıdaki talimatları dikkatlice 
okuyun. Bu kılavuzu ileride başvurmak veya yeni kullanıcılar 
için saklayın.
Genel güvenlik:
-	 Ürünü ve parçalarını ambalajından çıkarın . Poşetler 

boğulmaya neden olabilir; çocuklardan ve evcil hayvanlardan 
uzak tutun.

-	 Ürünü kullanmadığınız zamanlarda veya temizlik yaparken 
daima fişini çekin.

-	 Ürünü suya batırmayın, çünkü bu elektronik bileşenlere 
zarar verebilir.

-	 Bu kılavuzda belirtilenlerin ötesinde ürünü sökmeyin.
-	 Bu ürünü, kullanım amacı veya tasarımı dışında herhangi bir 

amaçla kullanmayın.
-	 Ürünün kablosu veya fişi hasar görmüşse, cihaz 

kullanılmamalıdır.
-	 Fiş ıslanırsa, takılı olduğu prizin elektrik bağlantısını kesin ve 

ardından fişi çıkarın .
-	 Fişin ıslak olmadığından emin olun. Prizin üründen daha 

yüksek bir yerde bulunması gerekir.
-	 Bu ürün dış mekanlarda kullanılmamalıdır.
-	 Ürünü her kullandığınızda fişini çekin.
-	 Bu cihaz yalnızca ev kullanımı için tasarlanmıştır ve barlar, 

restoranlar, çiftlikler, oteller, moteller ve ofislerde kullanıma 
uygun değildir.

-	 Ürün arızalıysa veya hasar görmüşse kullanmayın. Bu ürünü 
kendiniz tamir etmeye çalışmayın; yetkili servisle iletişime 
geçin.

-	 Uygun yer: Kedi kum kabını, evcil hayvanınızın kolayca 
ulaşabileceği, sessiz bir yere yerleştirin; stres yaratabilecek 
yoğun trafik veya gürültünün olduğu alanlardan kaçının.
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-	 Çocuklardan ve evcil hayvanlardan uzak tutun: Kum havuzunu 
çocukların ve diğer evcil hayvanların erişemeyeceği bir alana 
yerleştirin ve evcil hayvanınız için sessiz ve özel bir alan 
sağlayın.

İşletme ve bakım:
-	 Günlük çalışma kontrolü: Otomatik kum havuzunun düzgün 

çalıştığından, sensörlerin aktif olduğundan ve mekanizmada 
herhangi bir engel bulunmadığından emin olun.

Sorumlu bir şekilde kullanın:
-	 Kullanıcı tarafından yapılacak temizlik ve bakım işleri, 

gözetim olmadan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.
-	 Evcil hayvanlarınızın ürünün herhangi bir parçasını 

çiğnemesine veya yutmasına izin vermeyin. Sorun 
yaşamamak için kabloyu sağlam bir borudan geçirebilirsiniz.

-	 Bu ürünü yağışa ve/veya 4ºC’nin altındaki sıcaklıklara maruz 
kalan yerlere kurmayın veya saklamayın.

-	 Düzenli temizlik: Koku ve bakteri oluşumunu önlemek 
için kum havuzunu düzenli olarak temizleyin, katı atıkları 
uzaklaştırın ve talimatlara göre kumu değiştirin.

-	 Tavsiye edilen kumu kullanın: Kedi kum kabının verimli 
çalışmasını ve kedinizin rahatını sağlamak için yalnızca 
tavsiye edilen kumu kullanın.

Hayvan güvenliği:
-	 Aşamalı bir alıştırma yapın: Evcil hayvanınızı otomatik kedi 

kum kabına kademeli olarak alıştırın, böylece yeni cihaza 
alışsın ve onu hijyen alanı ile ilişkilendirsin.

-	 İlk alışma sürecini takip edin: Evcil hayvanınızın kum kabını 
doğru kullandığından ve rahat olduğundan emin olmak için 
ilk birkaç gün yakından gözetim altında tutun.
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ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ

Διαβάστε προσεκτικά τις ακόλουθες οδηγίες πριν 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για 
μελλοντική αναφορά ή για νέους χρήστες.
Γενική ασφάλεια:
-	 Αφαιρέστε το προϊόν και τα εξαρτήματά του από τη συσκευασία 

. Οι σακούλες μπορεί να προκαλέσουν ασφυξία. Κρατήστε το 
μακριά από παιδιά και κατοικίδια.

-	 Πάντα να αποσυνδέετε το προϊόν από την πρίζα όταν δεν το 
χρησιμοποιείτε ή για καθαρισμό.

-	 Μην βυθίζετε το προϊόν σε νερό, καθώς αυτό μπορεί να 
προκαλέσει ζημιά στα ηλεκτρονικά εξαρτήματα.

-	 Μην αποσυναρμολογείτε το προϊόν πέρα από τις οδηγίες 
που αναφέρονται σε αυτό το εγχειρίδιο.

-	 Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν για οτιδήποτε για το 
οποίο δεν προορίζεται ή δεν έχει σχεδιαστεί.

-	 Εάν το καλώδιο ή το φις του προϊόντος είναι κατεστραμμένο, 
η συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιηθεί.

-	 Εάν το φις βραχεί, απενεργοποιήστε την παροχή ρεύματος 
στην πρίζα στην οποία είναι συνδεδεμένο και, στη συνέχεια, 
αποσυνδέστε το από την πρίζα .

-	 Βεβαιωθείτε ότι το φις δεν είναι βρεγμένο. Η πρίζα πρέπει να 
βρίσκεται ψηλότερα από το προϊόν.

-	 Το προϊόν δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε εξωτερικούς 
χώρους.

-	 Αποσυνδέετε το προϊόν από την πρίζα κάθε φορά που το 
χειρίζεστε.

-	 Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί αποκλειστικά για οικιακή 
χρήση και δεν είναι κατάλληλη για χρήση σε μπαρ, εστιατόρια, 
αγροκτήματα, ξενοδοχεία, μοτέλ και γραφεία.

-	 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν παρουσιάζει δυσλειτουργία 
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ή ζημιά. Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε μόνοι σας αυτό 
το προϊόν. Επικοινωνήστε με εξουσιοδοτημένο σέρβις.

-	 Κατάλληλη τοποθεσία: Τοποθετήστε την άμμο υγιεινής σε ένα 
ήσυχο και εύκολα προσβάσιμο σημείο για το κατοικίδιό σας, 
αποφεύγοντας περιοχές με έντονη κυκλοφορία ή θόρυβο 
που θα μπορούσε να προκαλέσει άγχος.

-	 Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά και κατοικίδια: Τοποθετήστε 
το sandbox σε μια περιοχή όπου δεν έχουν πρόσβαση παιδιά 
και άλλα κατοικίδια, εξασφαλίζοντας έναν ήσυχο και ιδιωτικό 
χώρο για το κατοικίδιό σας.

Λειτουργία και συντήρηση:
-	 Ελέγξτε την καθημερινή λειτουργία: βεβαιωθείτε ότι το 

αυτόματο sandbox λειτουργεί σωστά, οι αισθητήρες είναι 
ενεργοί και δεν υπάρχουν εμπόδια στον μηχανισμό.

Χρησιμοποιήστε υπεύθυνα:
-	 Οι εργασίες καθαρισμού και συντήρησης που πρέπει να 

εκτελούνται από τον χρήστη δεν πρέπει να εκτελούνται από 
παιδιά χωρίς επίβλεψη.

-	 Μην επιτρέπετε στα κατοικίδιά σας να μασούν ή να καταπίνουν 
οποιοδήποτε μέρος του προϊόντος. Για να αποφύγετε 
προβλήματα, μπορείτε να περάσετε το καλώδιο μέσα από 
έναν στιβαρό αγωγό.

-	 Μην εγκαθιστάτε ή αποθηκεύετε αυτό το προϊόν σε μέρη που 
είναι εκτεθειμένα σε βροχοπτώσεις ή/και θερμοκρασίες κάτω 
των 4ºC.

-	 Τακτικός καθαρισμός: Καθαρίζετε τακτικά το sandbox, 
αφαιρώντας τα στερεά απόβλητα και αλλάζοντας την 
άμμο σύμφωνα με τις οδηγίες για την πρόληψη οσμών και 
βακτηρίων.
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-	 Χρησιμοποιήστε την συνιστώμενη άμμο υγιεινής: 
Χρησιμοποιήστε μόνο την συνιστώμενη άμμο υγιεινής για 
να διασφαλίσετε την αποτελεσματική λειτουργία της άμμου 
υγιεινής και την άνεση της γάτας σας.

Ασφάλεια των ζώων:
-	 Παροχή σταδιακής εισαγωγής: Εισάγετε το κατοικίδιό σας 

στην αυτόματη αμμολεκάνη σταδιακά, ώστε να συνηθίσει τη 
νέα συσκευή και να τη συσχετίσει με την περιοχή υγιεινής.

-	 Παρακολουθήστε την αρχική προσαρμογή: διατηρήστε 
στενή επίβλεψη κατά τη διάρκεια των πρώτων ημερών για 
να βεβαιωθείτε ότι το κατοικίδιό σας χρησιμοποιεί σωστά την 
άμμο υγιεινής και ότι αισθάνεται άνετα.

INSTRUCCIONS DE SEGURETAT

Llegiu les instruccions següents atentament abans d’utilitzar 
el producte. Deseu aquest manual per a futures referències o 
nous usuaris.
Seguretat general:
-	 Traieu el producte i les parts del packaging . Les borses 

podrien causar sufocació; Per estar allunyades de nens o 
mascotes.

-	 Sempre desconnecteu el producte quan no estigui en ús o 
per netejar-lo.

-	 No submergiu el producte en aigua ja que podrien danyar-se 
els components electrònics.

-	 No desarme el producte més enllà del que indica aquest 
manual.

-	 No utilitzeu aquest producte per a alguna cosa que no hagi 
estat pensada o dissenyada.

-	 Si el cable o l’endoll del producte estan malmesos, l’aparell 
no s’ha d’utilitzar.
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-	 Si l’endoll s’arriba a mullar, talleu el subministrament de 
la presa de corrent en què estigui endollat per procedir a 
desendollar-lo .

-	 Assegureu-vos que l’endoll no estigui humit. La presacorrent 
ha d’estar ubicada en un lloc més alt que la ubicació del 
producte.

-	 No cal utilitzar el producte en llocs exteriors.
-	 Desendolleu el producte cada vegada que el manipuli.
-	 Aquest aparell està dissenyat exclusivament per a ús 

domèstic i en queda exclòs l’ús en bars, restaurants, granges, 
hotels, motels i oficines.

-	 No utilitzeu el producte si aquest funciona incorrectament 
o s’ha fet malbé. No intenteu reparar aquest producte per 
compte propi, contacteu amb el SAT.

-	 Ubicació adequada: col·loqueu el sorral en un lloc tranquil i 
de fàcil accés per a la vostra mascota, evitant àrees de molt 
trànsit o soroll que puguin causar-vos estrès.

-	 Mantingueu-vos allunyat de nens i mascotes: situeu el sorral 
en una àrea on els nens i altres mascotes no hi tinguin accés, 
assegurant un espai tranquil i privat per a la vostra mascota.

Funcionament i manteniment:
-	 Verifiqueu el funcionament diari: assegureu-vos que el 

sorral automàtic funcioni correctament, que els sensors 
estiguin actius i que no hi hagi obstruccions al mecanisme.

Ús responsable:
-	 La neteja i el manteniment per a l’usuari no els han de fer els 

nens sense supervisió.
-	 No permeteu a les vostres mascotes mastegar o empassar 

qualsevol de les parts del producte. Per evitar problemes, 
podeu passar el cable a través d’un conducte resistent.
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-	 No instal·leu o emmagatzemi aquest producte en llocs 
que estiguin exposats a precipitacions i/oa temperatures 
menors a 4ºC.

-	 Neteja regular: realitzi una neteja regular del sorral, 
retirant les deixalles sòlides i canviant la sorra segons les 
instruccions per evitar olors i bacteris.

-	 Utilitzeu la sorra recomanada: utilitzeu únicament la sorra 
recomanada per garantir un funcionament eficient del sorral 
i la comoditat del teu gat.

Seguretat per a l’animal:
-	 Proporcioneu una introducció gradual: introduïu la vostra 

mascota al sorral automàtic de manera gradual perquè 
s’acostumi al nou dispositiu i l’associï amb la zona de 
sanejament.

-	 Superviseu l’adaptació inicial: mantingueu una supervisió 
propera durant els primers dies per assegurar-vos que 
la vostra mascota utilitza correctament el sorral i se sent 
còmode.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

A termék használata előtt figyelmesen olvassa el az alábbi 
utasításokat. Őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi felhasználás 
vagy új felhasználók számára.
Általános biztonság:
-	 Vegye ki a terméket és alkatrészeit a csomagolásból . A 

zacskók fulladást okozhatnak; tartsa távol gyermekektől és 
háziállatoktól.

-	 Mindig húzza ki a termék csatlakozóját a konnektorból, ha 
nem használja, vagy tisztításhoz.

-	 Ne merítse a terméket vízbe, mert ez károsíthatja az 
elektronikus alkatrészeket.
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-	 Ne szerelje szét a terméket a jelen kézikönyvben leírtakon 
túl.

-	 Ne használja ezt a terméket olyan célra, amire nem szánták 
vagy amire nem tervezték.

-	 Ha a termék kábele vagy csatlakozódugója sérült, a 
készüléket tilos használni.

-	 Ha a csatlakozódugó nedves lesz, kapcsolja ki a tápellátást 
abban a konnektorban, amelybe be van dugva, majd húzza 
ki a konnektorból .

-	 Győződjön meg róla, hogy a csatlakozódugó nem nedves. A 
konnektornak magasabban kell lennie, mint a termék.

-	 A terméket nem szabad kültéren használni.
-	 Minden alkalommal, amikor megérinti a terméket, húzza ki 

a konnektorból.
-	 Ez a készülék kizárólag háztartási használatra készült, 

és nem alkalmas bárokban, éttermekben, farmokon, 
szállodákban, motelekben és irodákban való használatra.

-	 Ne használja a terméket, ha hibásan működik vagy sérült. Ne 
próbálja meg saját kezűleg megjavítani a terméket; forduljon 
a hivatalos szervizhez.

-	 Megfelelő elhelyezés: Helyezze az alomtálcát csendes és 
könnyen megközelíthető helyre kedvence számára, kerülve 
a nagy forgalmú vagy zajos területeket, amelyek stresszt 
okozhatnak.

-	 Gyermekektől és háziállatoktól elzárva tartandó: A 
homokozót olyan helyre helyezze, ahol gyermekek és más 
háziállatok nem férhetnek hozzá, biztosítva ezzel a csendes 
és privát teret kedvence számára.

Üzemeltetés és karbantartás:
-	 Ellenőrizze a napi működést: győződjön meg arról, hogy az 

automatikus homokozó megfelelően működik, az érzékelők 
aktívak, és nincsenek akadályok a mechanizmusban.
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Használja felelősségteljesen:
-	 A felhasználó által elvégzendő tisztítási és karbantartási 

feladatokat gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik.
-	 Ne engedje, hogy háziállatai megrágják vagy lenyeljék a 

termék bármely részét. A problémák elkerülése érdekében a 
kábelt egy erős védőcsőben vezetheti.

-	 Ne telepítse vagy tárolja a terméket olyan helyen, ahol 
csapadéknak és/vagy 4°C alatti hőmérsékletnek van kitéve.

-	 Rendszeres tisztítás: A homokozó rendszeres tisztításával 
távolítsa el a szilárd hulladékot, és cserélje ki a homokot 
az utasításoknak megfelelően, hogy megakadályozza a 
szagokat és a baktériumok elszaporodását.

-	 Használja az ajánlott almot: Kizárólag az ajánlott almot 
használja az alomdoboz hatékony működésének és 
macskája kényelmének biztosítása érdekében.

Állatbiztonság:
-	 Fokozatos bevezetés: Fokozatosan vezesse be kedvencét 

az automata alomtálcába, hogy megszokja az új eszközt, és 
társítsa azt a szaniter területtel.

-	 Figyelje a kezdeti hozzászokást: az első néhány napban 
szorosan felügyelje kedvencét, hogy megbizonyosodjon 
arról, hogy helyesen használja az alomtálcát, és kényelmesen 
érzi magát.

تعليمات السلامة

اقرأ التعليمات التالية بعناية قبل استخدام المنتج. احتفظ بهذا الدليل للرجوع إليه مستقبلاًً أو 
للمستخدمين الجدد.

الأمن العام:
-	 أخرج المنتج وأجزائه من العبوة . قد تتسبب الأكياس في الاختناق؛ لذا يُحفظ بعيداً عن 

متناول الأطفال والحيوانات الأليفة.
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-	 افصل المنتج دائمًا عن الكهرباء عند عدم استخدامه أو عند تنظيفه.
-	 لا تغمر المنتج في الماء لأن ذلك قد يتلف المكونات الإلكترونية.
-	 لا تقم بتفكيك المنتج بما يتجاوز ما هو موضح في هذا الدليل.
-	 لا تستخدم هذا المنتج لأي غرض لم يُصمم أو يُخصص له.
-	 في حالة تلف كابل المنتج أو قابسه، يجب عدم استخدام الجهاز.
-	 إذا تبلل القابس، فقم بإيقاف تشغيل مصدر الطاقة للمأخذ الذي تم توصيله به ثم افصله 
.
-	 تأكد من أن القابس ليس مبللاً. يجب أن يكون مأخذ التيار الكهربائي أعلى من المنتج.
-	 لا ينبغي استخدام المنتج في الهواء الطلق.
-	 افصل المنتج عن الكهرباء في كل مرة تستخدمه.
-	 تم تصميم هذا الجهاز للاستخدام المنزلي فقط، وهو غير مناسب للاستخدام في الحانات 

والمطاعم والمزارع والفنادق والنُزُل والمكاتب.
-	 لا تستخدم المنتج إذا كان به عطل أو تلف. لا تحاول إصلاح هذا المنتج بنفسك؛ اتصل 

بالمركز المعتمد.
-	 الموقع المناسب: ضع صندوق فضلات الحيوانات الأليفة في مكان هادئ ويسهل 

الوصول إليه بالنسبة لحيوانك الأليف، وتجنب المناطق ذات الحركة المرورية الكثيفة 
أو الضوضاء التي قد تسبب التوتر.

-	 يُحفظ بعيداً عن متناول الأطفال والحيوانات الأليفة: ضع صندوق الرمل في منطقة لا 
يستطيع الأطفال والحيوانات الأليفة الأخرى الوصول إليها، مما يضمن مساحة هادئة 

وخاصة لحيوانك الأليف.

التشغيل والصيانة:
-	 تحقق من التشغيل اليومي: تأكد من أن صندوق الرمل التلقائي يعمل بشكل صحيح، 

وأن أجهزة الاستشعار نشطة، ولا توجد عوائق في الآلية.

استخدمه بمسؤولية:
-	 لا ينبغي للأطفال القيام بمهام التنظيف والصيانة التي يقوم بها المستخدم دون إشراف.
-	 لا تسمح لحيواناتك الأليفة بمضغ أو ابتلاع أي جزء من المنتج. لتجنب المشاكل، 

يمكنك تمرير الكابل عبر قناة متينة.
-	 لا تقم بتركيب أو تخزين هذا المنتج في أماكن معرضة للأمطار و/أو درجات حرارة 

أقل من 4 درجات مئوية.
-	 التنظيف المنتظم: قم بتنظيف صندوق الرمل بانتظام، وإزالة النفايات الصلبة وتغيير 

الرمل وفقًا للتعليمات لمنع الروائح والبكتيريا.
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-	 استخدم الرمل الموصى به: استخدم فقط الرمل الموصى به لضمان التشغيل الفعال 
لصندوق الرمل وراحة قطتك.

سلامة الحيوانات:
-	 قم بتقديمها تدريجياً: عرّف حيوانك الأليف على صندوق الفضلات الأوتوماتيكي 

تدريجياً حتى يعتاد على الجهاز الجديد ويربطه بمنطقة النظافة.
-	 راقب عملية التكيف الأولية: حافظ على إشراف دقيق خلال الأيام القليلة الأولى للتأكد 

من أن حيوانك الأليف يستخدم صندوق الفضلات بشكل صحيح ويشعر بالراحة.
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ESPAÑOL

1. PIEZAS Y COMPONENTES

Figura 1
1.	 Tapa del contenedor de residuos
2.	 Contenedor de residuos
3.	 Puerta del contenedor de residuos
4.	 Anillo de sujeción magnético para bolsa de basura
5.	 Entrada del tambor
6.	 Tambor
7.	 Anillo del tambor
8.	 Malla de filtro
9.	 Almohadilla de arena para gatos
10.	 Cubierta anti-suciedad para el orificio de ventilación del tambor
11.	 Gel eliminador de olores (no incluido)
12.	 Ranura de fijación del eje de rotación del tambor
13.	 Hebilla de bloqueo del tambor
14.	 Bandeja a prueba de fugas
15.	 Base
16.	 Panel de visualización y control
17.	 Pata (4 sensores de peso)
18.	 Toma de corriente
19.	 Pedal antidesbordamiento

Figura 2
A.	 Iconos luminosos

1.	 Icono de fallo
2.	 Icono de conexión Wifi
3.	 Icono de contenedor lleno

B.	 Iconos táctiles
4.	 Icono de Limpieza/ Ajustar nivel
5.	 Icono de Vaciar contenedor
6.	 Icono Modo automático/ Conexión Wifi
7.	 Icono Fresco/ Reemplazar bolsa

Nota
Los gráficos de este manual son representaciones esquemáticas y puede que no coincidan 
exactamente con los del producto.
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ESPAÑOL

2. ANTES DE USAR

-	 Este aparato presenta un embalaje diseñado para protegerlo durante su transporte. Saque 
el aparato de su caja y retire todo el material de embalaje. Puede guardar la caja original 
y otros elementos del embalaje en un lugar seguro para prevenir daños en el aparato si 
necesita transportarlo en el futuro. Si desea deshacerse del embalaje original, asegúrese 
de reciclar todos los elementos correctamente.

-	 Asegúrese de que todas las piezas y componentes están incluidos y en buen estado. Si 
faltara alguno o no estuviera en buen estado, contacte de forma inmediata con el Servicio 
de Atención Técnica oficial de Cecotec.

Contenido de la caja
-	 Arenero automático 
-	 Bolsa de basura (15 unidades en rollo)
-	 Pedal antidesbordamiento
-	 Malla de filtro
-	 Bandeja a prueba de fugas
-	 Este manual de instrucciones

3. INSTALACIÓN

Avisos:
-	 No arrastre ni fuerce el producto hacia abajo. Si necesita moverlo, levántelo y colóquelo 

suavemente.
-	 La base de este producto está estrictamente prohibida de ser sumergida en agua. Si se 

moja accidentalmente durante el proceso de limpieza, séquelo a tiempo para evitar dañar 
los componentes eléctricos.

-	 Utilice el adaptador de corriente original para evitar daños al producto o riesgos de 
seguridad.

-	 Está estrictamente prohibido para gatos que pesen menos de 1.0 kg.
-	 Utilice este producto en interiores y evite altas temperaturas, alta humedad y luz solar 

directa.

Colocación adecuada del producto
1.	 Asegúrese de que el producto esté colocado sobre una superficie plana y dura, sin objetos 

extraños en la parte inferior.
2.	 Asegúrese de que el producto no se apoye ni entre en contacto con paredes u objetos a su 

alrededor, y que no haya objetos colocados encima.
3.	 Asegúrese de que el producto esté cerca de la fuente de señal WiFi y alejado de otros 

electrodomésticos que puedan interferir.
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4.	 Este producto es solo para uso en interiores.
5.	 Instale la bandeja a prueba de fugas en el hueco de la base
6.	 Si necesita cambiar de sitio el arenero, desconecte primero la fuente de alimentación. No 

levante ni mueva el tambor.

Atención
-	 No coloque el arenero en un entorno donde pueda estar expuesto a altas temperaturas, 

mucha humedad o darle la luz solar directa para evitar que disminuya la vida útil de los 
componentes eléctricos y las piezas de plástico.

-	 No coloque el arenero sobre una superficie blanda e irregular para evitar que afecte al 
funcionamiento de los sensores de gravedad.

-	 No coloque ninguna pata del dispositivo sobre la alfombrilla del arenero para gatos (si 
tiene una) para evitar que afecte al funcionamiento de los sensores de gravedad.

-	 No arrastre ni suelte el arenero al colocarlo para evitar que se rompa o dañarlo.
-	 Si el sensor de infrarrojos está activado, puede dispararse con frecuencia cuando haya 

algún obstáculo a 30 cm de la parte delantera del arenero o el suelo sea muy reflectante 
(baldosas brillantes, cristal, etc.). Los usuarios pueden optar por colocar el arenero en otro 
lugar.

-	 Si es necesario usar una alfombrilla de arenero, se recomienda que el grosor de la misma 
no supere los 3 cm.

Instalación del pedal antidesbordamiento
Fig. 3
1.	 Coloque el protector antidesbordamiento en el borde del tambor del arenero automático.
Nota: Este componente está diseñado para evitar que la arena y los residuos se desborden 
durante el uso.

2.	 Alinee el protector con el borde del tambor.
3.	 Presione firmemente el protector hasta que quede asegurado en su lugar, asegurándose 

de que no haya espacios que permitan fugas.

Encendido y comprobación automática
1.	 Al encender el producto, se escuchará un “bip” que indica el inicio de la comprobación 

automática. Espere a que se complete antes de proceder.
2.	 Inserte el cable de alimentación en la ranura de protección junto al enchufe para evitar 

desconexiones accidentales.
3.	 Tras la comprobación automática, el producto nivelará la arena automáticamente y 

activará el modo automático por defecto.
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4. FUNCIONAMIENTO
Guía de iconos táctiles y luces

Icono táctil Función Operación Luz Sonido

Modo 
automático/ 
Conexión Wifi

Encender/
Apagar Auto

Clic  Encendido/
Apagado

Pitido corto

Conexión Presionar 2 
segundos

 Parpadea Sonido largo de 
2 segundos

Limpieza/ 
Ajustar nivel

Limpieza Clic
 Parpadea

Pitido corto

Cancelar 
Limpieza

Durante la 
limpieza, clic, 
reiniciar el tambor

 Parpadea
Pitido corto

Nivelar Presionar 2 
segundos

La luz del anillo 
exterior parpadea

Pitido corto

Vaciar 
contenedor

Vaciar Arena Presionar 2 
segundos

 Parpadea Pitido corto

Cancelar 
Vaciado

Durante el 
vaciado, clic, 
reiniciar el tambor

 Parpadea Pitido corto

Fresco/ 
Reemplazar 
Bolsa

Fresco Clic  Parpadea Pitido corto

Reemplazar 
Bolsa

Presionar 2 
segundos

 Parpadea Pitido corto

Bloquear/
Desbloquear

Presionar 2 
segundos

/ Pitido corto

Modo Sueño 
Desactivado

Presionar 2 
segundos durante 
el modo sueño

Las luces están 
encendidas 
normalmente

/

Sensor de 
Gravedad 
Activado

/  Parpadea /

Fallo /  Luz blanca 
encendida

Pitido largo de 10 
segundos, pausa 
por 5 minutos y 
continúa
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Instrucciones para añadir arena para gatos
1.	 Verifique que la almohadilla de arena esté correctamente instalada antes de añadir arena.
2.	 Este producto es compatible con arena aglomerante.

⚠  Atención: Asegúrese de que el marco exterior de la almohadilla de arena esté completamente 
insertado en la ranura a prueba de fugas del tambor. Fig. 4
Nota: Evite usar arena de gran tamaño o longitud superior a 10 mm, así como arena no 
aglomerante. 

3.	 Seleccione la malla de filtro adecuada según el tipo de arena y configure correctamente en 
la aplicación para optimizar la experiencia.

4.	 Añada la arena a través de la entrada del tambor. Mantenga el nivel de arena adecuado 
para evitar que se adhiera al fondo. 

5.	 Presione “Limpieza/Ajuste de Nivel” durante 2 segundos para nivelar la arena. Asegúrese 
de que el nivel no supere la línea máxima para evitar desperdicios. Fig. 5

Figura 6
A: Malla de filtro adecuada para arena de tofu y arena mixta y aglomerante.

Aviso de contenedor lleno
1.	 Cuando hay muchos residuos en el cubo de basura, el icono luminoso de contenedor lleno 

se enciende para recordar al usuario que debe cambiar la bolsa de basura.
2.	 Si el icono luminoso de contenedor lleno se enciende, pero todavía hay mucho espacio 

en el cubo de basura, puede calibrar el lleno del contenedor en la página de ajustes de la 
aplicación. El método de ajuste en el siguiente:

-	 Rango de ajuste de los distintos tipos de arena: arena biodegradable y mixta 0-7 kg, arena 
de bentonita 5-10 kg, arena mineral 8-15 kg.

-	 Dentro del rango de ajuste, cuanto menor sea el valor, menor será el peso que aparezca 
en el aviso de “Contenedor lleno” y antes se encenderá el icono luminoso correspondiente. 
Cuando mayor sea el valor, mayor será el peso que aparezca en el aviso de “Contenedor 
lleno” y más tarde se encenderá el icono luminoso. Si se sobrepasa el rango, habrá un 
aviso de “Contenedor lleno” cuando quede poco espacio, pero no cuando el espacio sea 
insuficiente.

 
Atención
-	 El aviso de contenedor lleno sólo sirve como referencia. Es un recordatorio que avisa 

al usuario de que el espacio en el cubo de basura es insuficiente, y que se recomienda 
sustituir la bolsa de basura cuanto antes.

-	 Sin embargo, el contenedor puede seguir funcionando con normalidad.
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Instrucciones para reemplazar e instalar bolsas de basura
1.	 El producto incluye una bolsa de basura preinstalada.
2.	 Para cambiar una bolsa usada, mantenga presionado “Fresco/Reemplazar Bolsa” durante 

2 segundos. El contenedor se ajustará automáticamente para facilitar el reemplazo. Abra 
el contenedor para realizar el cambio.

3.	 Retire el anillo magnético junto con la bolsa usada y coloque una nueva.
4.	 Inserte la nueva bolsa en el anillo magnético siguiendo la dirección indicada en la figura 7.
5.	 Envuelva la bolsa hacia afuera alrededor del anillo magnético. Fig. 8
6.	 Alinee el anillo magnético con el imán del contenedor, asegurando que ambos lados estén 

ajustados correctamente y que los bordes de la bolsa estén bien colocados. Fig. 9
7.	 Después de la instalación, verifique que el orificio de bloqueo de la tapa del contenedor 

no esté obstruido y que puede cerrarse correctamente. Asegúrese de que la puerta del 
contenedor abra y cierre suavemente, luego cierre la tapa.

⚠ Importante: El imán del anillo magnético debe estar orientado hacia la abertura de la bolsa 
para evitar una instalación incorrecta. Asegúrese de que el borde de la bolsa no sea demasiado 
ancho para no afectar el cierre del contenedor.

Vaciado de la arena de gato
1.	 Antes de vaciar la arena, debe reemplazarla con una bolsa de basura nueva.
2.	 Mantenga presionado “Vaciar contenedor” durante 2 segundos. Cuando el sonido se 

detenga, la luz de vaciado parpadee en blanco y el producto comience a vaciarse. Durante 
el vaciado, puede presionar “Vaciar contenedor” nuevamente para detener el proceso.

3.	 Una vez vaciada la arena, el producto rota automáticamente al ángulo de reemplazo de la 
bolsa. Debe abrir la tapa del contenedor de residuos y retirar la bolsa de basura.

5. CONECTIVIDAD WIFI Y APLICACIÓN
Escaneando el siguiente código QR podrá obtener la opción de descarga de la App, acceso al 
manual, guías y soporte técnico.

1. Descargue la aplicación Cecotec de Google Play o App Store.
2. Si es la primera vez que utiliza la aplicación deberá crear su cuenta, si no, 
inicie sesión.
3. Una vez dentro de la aplicación Cecotec, diríjase a la esquina superior 
derecha y presione el icono “+”. A continuación, seleccione la opción “Añadir 
dispositivo”.

4. Ahora encienda el arenero y mantenga pulsado durante 2s el botón de auto  
5. Vuelva a la aplicación Cecotec, y notará que el dispositivo aparecerá parpadeando en la parte 
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superior de la aplicación, indicando que está listo para ser emparejado. Selecciónelo para 
continuar con el proceso y siga los pasos que se muestran en la App.
 
También puede buscar y añadir el producto manualmente. En la App, seleccione la opción 
“Añadir dispositivo”, vaya al menú lateral y seleccione la gama correspondiente “Mascotas”, y 
ubique el modelo de su producto “Pumba 8550 CleanKitty Smart”. Pulse sobre él para iniciar el 
proceso de emparejamiento y siga los pasos indicados en la App. 
Una vez vinculado correctamente por primera vez, el dispositivo quedará guardado en su 
teléfono y podrá acceder a él desde la aplicación para controlar todas sus funciones.

Notas: 
-	 Este dispositivo solo es compatible con redes Wi-Fi de 2,4 GHz.
-	 Asegúrese de que su teléfono está conectado a una red Wi-Fi con velocidades de red 

óptimas.
-	 Puede desvincular el dispositivo desde la App accediendo al panel del dispositivo (donde 

se muestran todas sus funciones), entrando en Ajustes y seleccionando “Remover 
dispositivo”, donde también podrá eliminar los datos registrados.

-	 Si prefiere hacerlo de forma manual, vaya al dispositivo, estando encendido, mantenga 
pulsado durante 2s el botón de auto.  A continuación, el dispositivo se desvinculará 
automáticamente.

6. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Limpieza
Fig. 10
1.	 Una vez vaciado el tambor, desconecte la alimentación del producto. Desbloquee el cierre 

del tambor y levántelo para retirarlo. 
2.	 Retire el pedal antidesbordamiento y gire el anillo de desbloqueo del tambor siguiendo las 

marcas indicadas para retirarlo.
3.	 Extraiga suavemente la sección central de la malla del filtro para doblarla y retirarla. 

Luego, levante el asa de la almohadilla de arena y retírela.
4.	 El tambor y sus componentes, además de la bandeja a prueba de fugas, pueden lavarse 

con agua. Sin embargo, no deben lavarse las partes eléctricas de la base; límpielas con 
un paño húmedo.

5.	 Después de la limpieza, asegúrese de secar todos los componentes completamente, 
reinstale el producto correctamente, enciéndalo, espere a que complete la comprobación 
automática, añada arena para gatos y comience a usarlo.

6.	 Los usuarios pueden vaciar la arena y limpiar el tambor y la base de acuerdo con sus 
hábitos de uso.
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⚠ Importante: La almohadilla de arena es delicada. Al desmontarla o montarla, evite doblar o 
comprimir en exceso el marco exterior para prevenir deformaciones permanentes que podrían 
causar espacios de instalación con el tambor y provocar fugas de arena y orina. Si el marco 
exterior se deforma, ajústelo manualmente o contacte al distribuidor para reemplazarlo.

Consejo: Cambie la bolsa de basura cada 3 días en climas cálidos (considerando un solo gato), 
revise la bandeja a prueba de fugas cada semana y realice una limpieza completa del producto 
cada 1 mes.

7. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Posible solución

No se puede conectar a la red Active el Bluetooth en su teléfono.
Verifique la red WiFi y la contraseña.
Use la red 2.4G al conectar.
Asegúrese de que el producto tenga buena señal 
WiFi.

No hay respuesta al encender Verifique el enchufe y el adaptador de corriente.

El producto se detiene durante la 
rotación

Apague el producto, colóquelo en una superficie 
plana y dura, y vuelva a encenderlo.

El tambor rebota al girar Retire y reinstale el tambor siguiendo las 
instrucciones, asegurándolo con el cierre.

El tambor no gira Reinstale el tambor y asegúrelo con el cierre.
Revise si hay objetos bloqueando la rotación.

No realiza limpieza automática Active la función en el producto.
Active el modo automático en la aplicación.

El gato no detiene el producto al 
entrar

No apto para gatitos de menos de 1 kg.

Fugas de arena y orina Instale correctamente la almohadilla de arena.
Corrija deformaciones del marco manualmente o 
reemplace la almohadilla.

Derrame de arena durante la 
limpieza

Añada arena según la línea máxima.
Use una malla de filtro compatible.

Sonido de fricción agudo Verifique el rodillo y si hay fricción entre el tambor 
y la base.
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La tapa del contenedor no cierra Doble la bolsa de basura adecuadamente y cierre 
nuevamente.

Basura dentro de la tapa del 
contenedor

Asegúrese de que la bolsa esté bien comprimida 
por el anillo de sujeción.
Verifique si la bolsa está dañada.

Basura saliendo durante la limpieza Reemplace las bolsas de basura a tiempo.

La puerta del contenedor no cierra Use bolsas originales si las actuales son 
demasiado gruesas.
Retire manualmente objetos atascados.

Arena saliendo del tambor durante el 
vaciado

Reemplace con una bolsa de basura nueva.
Asegúrese de la cantidad adecuada de arena en el 
tambor.

8. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Referencia del producto: EU01_136482
Producto: Pumba 8550 CleanKitty Smart
Entrada de la unidad de alimentación: 100-240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A
Salida de la unidad de alimentación: 18 W, 1,5 A
Entrada del producto: 10 W, 12 V CC
Utilizar únicamente con la unidad de alimentación GRT-A30-120150EW
Conexión Wi-Fi: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz
Máxima transmisión de potencia: 2.91/3,02 dBi

Las especificaciones técnicas pueden cambiar sin notificación previa para mejorar la calidad 
del producto.
Fabricado en China | Diseñado en España

9. RECICLAJE DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS

Este símbolo indica que, de acuerdo con las normativas aplicables, el producto 
y/o la batería deberán desecharse de manera independiente de los residuos 
domésticos. Cuando este producto alcance el final de su vida útil, deberás extraer 
las pilas/baterías/acumuladores y llevarlo a un punto de recogida designado por las 

autoridades locales. 
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Para obtener información detallada acerca de la forma más adecuada de desechar sus 
aparatos eléctricos y electrónicos y/o las correspondientes baterías, el consumidor deberá 
contactar con las autoridades locales.
El cumplimiento de las pautas anteriores ayudará a proteger el medio ambiente.

10. GARANTÍA Y SAT

Cecotec responderá ante el usuario o consumidor final de cualquier falta de conformidad que 
exista en el momento de la entrega del producto en los términos, condiciones y plazos que 
establece la normativa aplicable.
Se recomienda que las reparaciones se efectúen por personal especializado.
Si detecta una incidencia con el producto o tiene alguna consulta, póngase en contacto con el 
Servicio de Asistencia Técnica oficial de Cecotec a través del número de teléfono +34 96 321 
07 28.

11. INFORMACIÓN SOBRE LOS DATOS ALMACENADOS POR LOS 
PRODUCTOS CONECTADOS CONFORME AL REGLAMENTO (UE) 2023/2854 
(“REGLAMENTO DE DATOS”) 

Los productos conectados y los servicios relacionados de Cecotec son aquellos que generan 
diferentes datos e información durante su uso. De conformidad con lo previsto en el 
Reglamento de Datos, a través de este documento Cecotec le proporciona información acerca 
de sus derechos sobre los datos generados y acerca de cómo acceder a dichos datos. 

Este derecho le permite utilizar los datos para cualquier fin lícito, entre otros, la optimización 
del producto y/o servicio o la contratación de servicios posventa con terceros.

Como usuario, podrá ejercer su derecho de acceso, dentro de los límites previstos por el 
Reglamento de Datos, a través de la dirección data.act@cecotec.es. Para proteger los datos 
generados –y con el fin de evitar fraudes o suplantación de identidad– CECOTEC podrá requerir 
información adicional para verificar su condición de usuario.

Los datos son almacenados por un período determinado de tiempo.

12. COPYRIGHT

Los derechos de propiedad intelectual sobre los textos de este manual pertenecen a CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Quedan reservados todos los derechos. El contenido de esta publicación no 
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podrá, ni en parte ni en su totalidad, reproducirse, almacenarse en un sistema de recuperación, 
transmitirse o distribuirse por ningún medio (electrónico, mecánico, fotocopia, grabación o 
similar) sin la previa autorización de CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

13. DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

 Por la presente, Cecotec Innovaciones declara que este arenero automático, 
modelo EU01_136482 Pumba 8550 CleanKitty Smart es conforme con la Directiva 
2014/53/EU de equipos radioeléctricos.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección de 
internet siguiente:
https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. PARTS AND COMPONENTS

Fig. 1
1.	 Waste container lid
2.	 Waste container
3.	 Waste container door
4.	 Magnetic retention ring for waste bag
5.	 Barrel entrance
6.	 Barrel
7.	 Barrel ring
8.	 Filter mesh
9.	 Cat litter pad
10.	 Anti-dirt cover for barrel ventilation opening
11.	 Odour elimination gel (not included)
12.	 Barrel rotation shaft fixing slot
13.	 Barrel locking buckle
14.	 Leak-proof tray
15.	 Base
16.	 Display and control panel
17.	 Foot (4 weight sensors)
18.	 Power socket
19.	 Anti-spillage guard

Fig. 2
A.	 Indicator lights

1.	 Malfunction indicator
2.	 Wi-Fi connection indicator
3.	 Container full indicator

B.	 Touch control icons
4.	 Cleaning/Level adjustment icon
5.	 Empty container icon
6.	 Auto mode/Wi-Fi connection icon
7.	 Fresh/Replace bag icon

Note:
The graphics in this manual are schematic representations and may not exactly match the 
appliance.
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2. BEFORE USE

-	 This appliance comes in a packaging designed to protect it during transport. Take the 
appliance out of its box and remove all packaging materials. You can keep the original box 
and other packaging materials in a safe place to prevent damage to the appliance if you 
need to transport it in the future. If you wish to dispose of the original packaging, make 
sure all items are recycled properly.

-	 Check that all parts and components are included and in good condition. If any of them 
are missing or damaged, please contact Cecotec’s Official Technical Support Service 
immediately.

Box content
-	 Automatic litter box 
-	 Waste bags (15 units on roll)
-	 Anti-spillage guard
-	 Filter mesh
-	 Leak-proof tray
-	 Instruction manual

3. INSTALLATION

Note:
-	 Do not drag or force the product downwards. If you need to move it, lift and place it gently.
-	 The base of this product is strictly prohibited from being submerged in water. If it becomes 

wet accidentally during the cleaning process, dry it immediately to avoid damaging the 
electrical components.

-	 Use the original power adapter to avoid damage to the product or safety hazards.
-	 Strictly prohibited for cats weighing less than 1.0 kg.
-	 Use this product indoors and avoid high temperatures, high humidity, and direct sunlight.

Proper product placement
1.	 Ensure the product is positioned on a flat, hard surface with no foreign objects underneath.
2.	 Ensure the product does not lean against or come into contact with walls or surrounding 

objects, and that no objects are placed on top of it.
3.	 Ensure the product is close to the Wi-Fi signal source and away from other electrical 

appliances that may cause interference.
4.	 This product is for indoor use only.
5.	 Install the leak-proof tray in the base recess.
6.	 If you need to relocate the litter box, first disconnect the power supply. Do not lift or move 

the barrel.
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Caution
-	 Do not place the litter box in an environment where it may be exposed to high 

temperatures, high humidity, or direct sunlight to prevent reducing the service life of 
electrical components and plastic parts.

-	 Do not place the litter box on a soft, uneven surface to avoid affecting the operation of the 
gravity sensors.

-	 Do not place any foot of the device on a cat litter mat (if equipped) to avoid affecting the 
operation of the gravity sensors.

-	 Do not drag or drop the litter box when positioning it to avoid breaking or damaging it.
-	 If the infrared sensor is activated, it may trigger frequently when there is an obstacle 

within 30 cm of the front of the litter box or the floor is highly reflective (shiny tiles, glass, 
etc.). Users may choose to relocate the litter box.

-	 If it is necessary to use a litter mat, it is recommended that its thickness does not exceed 
3 cm.

Installing the anti-spillage guard
Fig. 3
1.	 Position the anti-spillage guard on the edge of the automatic litter box barrel.
Note: This component is designed to prevent litter and waste from spilling during use.

2.	 Align the guard with the barrel edge.
3.	 Press the guard firmly until it is secured in place, ensuring there are no gaps that could 

allow spillage.

Power-on and self-check
1.	 When switching on the product, you will hear a “beep” indicating the start of the self-

check. Wait for it to complete before proceeding.
2.	 Insert the power cable into the protection slot next to the plug to prevent accidental 

disconnections.
3.	 After the self-check, the product will automatically level the litter and activate Auto mode 

by default.
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4. OPERATION
Touch icon and status light guide

Touch icon Function Operation Light Sound

Auto mode/
Wi-Fi 
connection

Turn Auto On/
Off

Click  On/Off Short beep

Connection Press for 2 seconds  Flashing 2-second long 
sound

Cleaning/
Level 
adjustment

Cleaning Click
 Flashes

Short beep

Cancel cleaning During cleaning, 
click to restart 
barrel

 Flashes
Short beep

Level Press for 2 seconds Outer ring light 
flashes

Short beep

Empty 
container

Emptying litter Press for 2 seconds  Flashes Short beep

Cancel Emptying During emptying, 
click to restart 
barrel

 Flashes Short beep

Fresh/
Replace bag

Fresh Click  Flashes Short beep

Replace bag Press for 2 seconds  Flashes Short beep

Lock/Unlock Press for 2 seconds / Short beep

Sleep mode 
disabled

Press for 2 seconds 
during Sleep mode

Lights operate 
normally

/

Gravity sensor 
activated

/  Flashes /

Problem /  White light 
on

10-second 
long beep, 
5-minute 
pause, then 
continues
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Instructions for adding cat litter
1.	 Verify that the litter pad is properly installed before adding litter.
2.	 This product is compatible with clumping litter.

⚠ Caution: Ensure the outer frame of the litter pad is completely inserted into the leak-proof 
slot of the barrel. Fig. 4
Note: Avoid using large-sized litter or litter longer than 10 mm, as well as non-clumping litter. 

3.	 Select the appropriate filter mesh according to the litter type and configure correctly in the 
app to optimise the experience.

4.	 Add litter through the barrel entrance. Maintain the appropriate litter level to prevent it 
from sticking to the bottom. 

5.	 Press “Cleaning/Level adjustment” for 2 seconds to level the litter. Ensure the level does 
not exceed the maximum line to avoid waste. Fig. 5.

Fig. 6
A: Filter mesh suitable for tofu litter, mixed litter, and clumping litter.

Container full warning
1.	 When there is excessive waste in the waste container, the container full indicator light 

illuminates to remind the user to change the waste bag.
2.	 If the container full indicator light illuminates but there is still ample space in the container, 

you can calibrate the container full setting on the app settings page. The adjustment 
method is as follows:

-	 Adjustment range for different litter types: biodegradable and mixed litter 0-7 kg, bentonite 
litter 5-10 kg, mineral litter 8-15 kg.

-	 Within the adjustment range, the lower the value, the lower the weight at which the 
“Container full” warning appears and the sooner the corresponding indicator light 
illuminates. The higher the value, the higher the weight at which the “Container full” 
warning appears and the later the indicator light illuminates. If the range is exceeded, 
there will be a “Container full” warning when little space remains, but not when space is 
insufficient.

 
Caution
-	 The container full warning serves as a reference only. It is a reminder that alerts the user 

that there is insufficient space in the container, and it is recommended to replace the waste 
bag as soon as possible.

-	 However, the container can continue to operate normally.
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Instructions for replacing and installing waste bags
1.	 The product includes a pre-installed waste bag.
2.	 To change a used bag, press and hold “Fresh/Replace bag” for 2 seconds. The container will 

automatically adjust to facilitate replacement. Open the container to perform the change.
3.	 Remove the magnetic ring together with the used bag and place a new one.
4.	 Insert the new bag into the magnetic ring following the direction indicated in Figure 7.
5.	 Wrap the bag outwards around the magnetic ring. Fig. 8
6.	 Align the magnetic ring with the container magnet, ensuring both sides are properly 

adjusted and the bag edges are correctly positioned. Fig. 9
7.	 After installation, verify that the container lid locking opening is not obstructed and can 

close properly. Ensure the container door opens and closes smoothly, then close the lid.
 
⚠ Important: The magnetic ring magnet must be oriented towards the bag opening to prevent 
incorrect installation. Ensure the bag edge is not too wide so as not to affect container closure.

Emptying the cat litter
1.	 Before emptying the litter, you must replace it with a new waste bag.
2.	 Press and hold “Empty container” for 2 seconds. When the sound stops, the emptying light 

flashes white, and the product begins emptying. During emptying, you can press “Empty 
container” again to stop the process.

3.	 Once the litter is emptied, the product automatically rotates to the bag replacement angle. 
You must open the waste container lid and remove the waste bag.

5. WI-FI CONNECTIVITY AND MOBILE APP
Scan the following QR code to download the app, access the manual, guides, and technical 
support.

1. Download the Cecotec app from Google Play or App Store.
2. If this is your first time using the app, you will need to create an account; 
otherwise, log in.
3. Once inside the Cecotec app, go to the upper right corner and press the “+” 
icon. Then select the “Add device” option.
4. Now switch on the litter box and press and hold the Auto button  for 

2 seconds. 
5. Return to the Cecotec app, and you will notice that the device will appear flashing at the top 
of the app, indicating it is ready to be paired. Select it to continue with the process and follow 
the steps shown in the app.
 
You can also search for and add the product manually. In the app, select the “Add device” 
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option, go to the side menu and select the corresponding range “Pets”, and locate your product 
model “Pumba 8550 CleanKitty Smart”. Tap on it to start the pairing process and follow the 
steps indicated in the app. 
Once correctly linked for the first time, the device will be saved on your phone and you can 
access it from the app to control all its functions.

Notes: 
-	 This device is only compatible with 2.4 GHz Wi-Fi networks.
-	 Ensure your mobile phone is connected to a Wi-Fi network with optimal network speeds.
-	 You can unlink the device from the app by accessing the device panel (where all its 

functions are displayed), entering Settings and selecting “Remove device”, where you can 
also delete recorded data.

-	 If you prefer to do it manually, go to the device while switched on, press and hold the Auto 
button for 2 seconds.  The device will then automatically unlink.

6. CLEANING AND MAINTENANCE

Cleaning
Fig. 10
1.	 Once the barrel is emptied, disconnect the product’s power supply. Unlock the barrel 

fastener and lift to remove it. 
2.	 Remove the anti-spillage guard and turn the barrel unlocking ring following the indicated 

marks to remove it.
3.	 Gently extract the central section of the filter mesh to fold and remove it. Then, lift the 

litter pad handle and remove it.
4.	 The barrel and its components, as well as the leak-proof tray, can be washed with water. 

However, the electrical parts of the base must not be washed; clean them with a damp 
cloth.

5.	 After cleaning, ensure all components are completely dry, reinstall the product correctly, 
switch it on, wait for it to complete the automatic check, add cat litter, and begin using it.

6.	 Users can empty the litter and clean the barrel and base according to their usage habits.

⚠ Important: The litter pad is delicate. When dismounting or mounting, avoid excessive 
bending or compression of the outer frame to prevent permanent deformation that could 
cause installation gaps with the barrel and result in litter and urine leakage. If the outer frame 
becomes deformed, adjust it manually or contact the distributor for replacement.

Tip: Change the waste bag every 3 days in warm weather (considering a single cat), check the 
leak-proof tray weekly, and perform a complete product cleaning monthly.
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7. TROUBLESHOOTING

Problem Possible solution

Cannot connect to the network Enable Bluetooth on your phone.
Check the Wi-Fi network and password.
Use the 2.4G network when connecting.
Ensure the product has good Wi-Fi signal.

No response when switching on Check the plug and power adapter.

The product stops during rotation Switch off the product, place it on a flat, hard 
surface, and switch it on again.

The barrel bounces when rotating Remove and reinstall the barrel following the 
instructions, securing it with the fastener.

The barrel does not rotate Reinstall the barrel and secure it with the 
fastener.
Check for objects blocking rotation.

The product does not perform automatic 
cleaning

Activate the function on the product.
Activate the Auto mode in the app.

The product does not stop when the cat 
enters

Not suitable for kittens under 1 kg.

Litter and urine leakage Install the litter pad correctly.
Correct frame deformations manually or 
replace the pad.

Litter spillage during cleaning Add litter according to the maximum line.
Use a compatible filter mesh.

Sharp friction noise Check the roller and for friction between the 
barrel and base.

The container lid does not close Fold the waste bag properly and close again.

Waste inside the container lid Ensure the bag is properly compressed by the 
retention ring.
Check if the bag is damaged.

Waste coming out during cleaning Replace the waste bags promptly.
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The container door does not close Use original bags if the current ones are too 
thick.
Manually remove stuck objects.

Litter coming out from the barrel during 
emptying

Replace with a new waste bag.
Ensure appropriate amount of litter in the 
barrel.

8. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Product reference: EU01_136482
Product: Pumba 8550 CleanKitty Smart
Power supply unit input: 100-240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A
Power supply unit output: 18 W, 1.5 A
Product input: 10 W, 12 V DC
Use only with the power supply unit GRT-A30-120150EW.
Wi-Fi connection: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz
Maximum transmission power: 2.91/3,02 dBi

Technical specifications may change without prior notice to improve product quality.
Made in China | Designed in Spain

9. RECYCLING OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

This symbol indicates that, according to the applicable regulations, the product and/
or batteries must be disposed of separately from household waste. When this product 
reaches the end of its service life, you must remove the batteries/accumulators and 
take it to a collection point designated by local authorities. 

For detailed information on how to properly dispose of electrical and electronic equipment 
and/or the corresponding batteries, consumers should contact their local authorities.
Compliance with the above guidelines will help to protect the environment.

10. TECHNICAL SUPPORT AND WARRANTY

Cecotec shall be liable to the end user or consumer for any lack of conformity that exists at the 
time of product delivery under the terms, conditions and deadlines established by applicable 
regulations.
Repairs should be carried out by qualified personnel.
If at any moment you detect any problem with your product or have any doubt, do not hesitate 
to contact the official Cecotec Technical Support Service at +34 963 210 728.
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11. INFORMATION ON DATA STORED BY CONNECTED PRODUCTS IN AC-
CORDANCE WITH REGULATION (EU) 2023/2854 (“DATA REGULATION”)

Cecotec’s connected products and related services are those that generate different data and 
information during use. In accordance with the provisions of the Data Regulation, through 
this document Cecotec provides you with information about your rights concerning the data 
generated and about how to access such data. 

This right allows you to use the data for any lawful purpose, including, among others, product 
and/or service optimisation or contracting post-sale services with third parties.

As a user, you may exercise your right of access, within the limits provided for by the Data 
Regulation, through the email address data.act@cecotec.es. To protect the generated data—
and in order to prevent fraud or identity theft—CECOTEC may require additional information to 
verify your status as a user.

Data is stored for a determined period of time.

12. COPYRIGHT

The intellectual property rights over the texts in this manual belong to CECOTEC INNOVACIONES, 
S.L. All rights reserved. The content of this publication may not, either in part or in its entirety, be 
reproduced, stored in a retrieval system, transmitted or distributed by any means (electronic, 
mechanical, photocopying, recording or similar) without prior authorisation from CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. 

13. DECLARATION OF CONFORMITY

Cecotec Innovaciones hereby declares that this automatic litter box, model 
EU01_136482 Pumba 8550 CleanKitty Smart is in conformity with the Radio 
Equipment Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU Declaration of Conformity can be found on the following website:
https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity 
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1. PIÈCES ET COMPOSANTS

Figure 1
1.	 Couvercle de poubelle
2.	 conteneur à déchets
3.	 porte du conteneur à déchets
4.	 Anneau magnétique pour sac poubelle
5.	 Entrée du tambour
6.	 Tambour
7.	 anneau de tambour
8.	 maille filtrante
9.	 Tapis de litière pour chat
10.	 Couvercle anti-salissures pour l’orifice de ventilation du tambour
11.	 Gel désodorisant (non inclus)
12.	 fente de fixation de l’arbre de rotation du tambour
13.	 boucle de verrouillage du tambour
14.	 Plateau étanche
15.	 Base
16.	 Panneau d’affichage et de commande
17.	 Jambe (4 capteurs de poids)
18.	 Sortie
19.	 Pédale anti-débordement

Figure 2
A.	 Icônes lumineuses

1.	 Icône d’échec
2.	 icône de connexion Wi-Fi
3.	 Icône de conteneur plein

B.	 Icônes tactiles
4.	 Icône de nettoyage / Niveau de réglage
5.	 icône de conteneur vide
6.	 Icône du mode automatique/de la connexion Wi-Fi
7.	 Sac Fresh Icon/Remplacer

Note
Les illustrations de ce manuel sont des représentations schématiques et peuvent ne pas 
correspondre exactement à celles du produit.
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2. AVANT UTILISATION

-	 Cet appareil est livré dans un emballage conçu pour le protéger pendant le transport. 
Retirez l’appareil de son carton et enlevez tous les matériaux d’emballage. Vous pouvez 
conserver le carton d’origine et les autres matériaux d’emballage en lieu sûr afin d’éviter 
d’endommager l’appareil si vous devez le transporter ultérieurement. Si vous souhaitez 
vous débarrasser de l’emballage d’origine, veillez à recycler correctement tous les 
éléments.

-	 Veuillez vous assurer que toutes les pièces et tous les composants sont inclus et en bon 
état. Si l’un d’eux est manquant ou endommagé, veuillez contacter immédiatement le 
service d’assistance technique officiel de Cecotec .

Contenu de la boîte
-	 bac à sable automatique
-	 Sacs poubelle (15 unités par rouleau)
-	 Pédale anti-débordement
-	 maille filtrante
-	 Plateau étanche
-	 Ce manuel d’instructions

3. INSTALLATION

Avis :
-	 Ne pas faire glisser ni forcer le produit vers le bas. Si vous devez le déplacer, soulevez-le 

et posez-le délicatement.
-	 La base de ce produit ne doit pas être immergée dans l’eau. Si elle est accidentellement 

mouillée pendant le nettoyage, séchez-la immédiatement afin d’éviter d’endommager les 
composants électriques.

-	 Utilisez l’adaptateur secteur d’origine pour éviter d’endommager le produit ou de présenter 
des risques pour la sécurité.

-	 Cela est strictement interdit pour les chats pesant moins de 1,0 kg.
-	 Utilisez ce produit à l’intérieur et évitez les températures élevées, l’humidité élevée et la 

lumière directe du soleil.

Placement approprié du produit
1.	 Veillez à placer le produit sur une surface plane et dure, sans aucun objet étranger en 

dessous.
2.	 Veillez à ce que le produit ne repose pas sur les murs ou les objets environnants et n’entre 

pas en contact avec eux, et qu’aucun objet ne soit placé dessus.
3.	 Assurez-vous que le produit se trouve à proximité de la source du signal Wi-Fi et à l’écart 

des autres appareils susceptibles d’interférer avec celui-ci.
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4.	 Ce produit est destiné à un usage intérieur uniquement.
5.	 Installez le bac étanche dans l’encoche de la base.
6.	 Si vous devez déplacer le bac à litière, débranchez-le d’abord. Ne soulevez pas et ne 

déplacez pas le tambour.

Attention
-	 Ne placez pas le bac à sable dans un environnement où il pourrait être exposé à des 

températures élevées, à une forte humidité ou à la lumière directe du soleil afin d’éviter de 
réduire la durée de vie des composants électriques et des pièces en plastique.

-	 Ne placez pas le bac à sable sur une surface molle et irrégulière afin de ne pas perturber le 
fonctionnement des capteurs de gravité.

-	 Ne placez aucune patte de l’appareil sur le tapis de litière pour chat (s’il y en a un) afin 
d’éviter de perturber le fonctionnement des capteurs de gravité.

-	 Ne faites pas glisser ou ne déposez pas le bac à sable lors de son placement afin d’éviter 
de le casser ou de l’endommager.

-	 Si le capteur infrarouge est activé, il peut se déclencher fréquemment en présence 
d’un obstacle à moins de 30 cm de l’avant du bac à litière ou lorsque la surface est très 
réfléchissante (carrelage brillant, verre, etc.). Il est alors conseillé de déplacer le bac à 
litière.

-	 S’il est nécessaire d’utiliser un tapis de sable, il est recommandé que son épaisseur ne 
dépasse pas 3 cm.

pédale anti-débordement
Fig. 3
1.	 Placez le dispositif anti-débordement sur le bord du tambour du bac à sable automatique.
Remarque : Ce composant est conçu pour empêcher le sable et les débris de déborder pendant 
son utilisation.

2.	 Alignez le protecteur avec le bord du tambour.
3.	 Appuyez fermement sur la protection jusqu’à ce qu’elle soit bien en place, en veillant à ce 

qu’il n’y ait aucun interstice pouvant provoquer des fuites.

Allumage automatique et vérification
1.	 Lorsque vous allumerez le produit, vous entendrez un bip indiquant le début du contrôle 

automatique. Attendez la fin de celui-ci avant de continuer.
2.	 Insérez le cordon d’alimentation dans la fente de protection située à côté de la prise afin 

d’éviter toute déconnexion accidentelle.
3.	 Après le contrôle automatique, le produit nivellera automatiquement le sable et activera 

le mode automatique par défaut.
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4. OPÉRATION
Guide des icônes tactiles et des voyants

Icône tactile Fonction Opération Lumière Son

Mode 
automatique/ 
Connexion 
Wi-Fi

Allumer/
Éteindre la 
voiture

Cliquez Marche/
Arrêt

bip court

Connexion Appuyez pendant 2 
secondes

Clignoter Son long 
durant 2 
secondes

Niveau de 
nettoyage/
réglage

Nettoyage Cliquez
Clignoter

bip court

Annulation du 
nettoyage

Pendant le 
nettoyage, cliquez 
pour redémarrer le 
tambour.

Clignoter
bip court

Niveau Appuyez pendant 2 
secondes

Le voyant 
extérieur 
clignote.

bip court

Conteneur vide Sable vide Appuyez pendant 2 
secondes

Clignoter bip court

Annuler la 
vidange

Pendant la vidange, 
cliquez pour 
redémarrer le 
tambour.

Clignoter bip court

Sac neuf/de 
remplacement

Cool Cliquez Clignoter bip court

Sac de 
remplacement

Appuyez pendant 2 
secondes

Clignoter bip court
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Verrouiller/
Déverrouiller

Appuyez pendant 2 
secondes

/ bip court

Mode veille 
désactivé

Maintenez la 
pression pendant 2 
secondes en mode 
veille.

Les lumières 
sont 
normalement 
allumées

/

Activation par 
capteur de 
gravité

/  Clignoter /

Échoué /  Lumière 
blanche 
allumée

Un bip de 10 
secondes, une 
pause de 5 
minutes, puis 
la reprise.

Instructions pour ajouter de la litière pour chat
1.	 Vérifiez que le tapis de sable est correctement installé avant d’ajouter du sable.
2.	 Ce produit est compatible avec le sable agglomérant.

⚠⚠️ Attention : Assurez-vous que le cadre extérieur du coussin de sable est complètement 
inséré dans la rainure étanche du tambour. Fig. 4
Remarque : Évitez d’utiliser du sable de grande taille ou de longueur supérieure à 10 mm, ainsi 
que du sable non agglomérant.

3.	 Sélectionnez le maillage de filtration approprié en fonction du type de sable et configurez-
le correctement dans l’application pour une expérience optimale.

4.	 Ajoutez le sable par l’orifice d’entrée du tambour. Veillez à maintenir un niveau de sable 
adéquat pour éviter qu’il ne colle au fond.

5.	 Appuyez sur « Nettoyage/Réglage du niveau » pendant 2 secondes pour niveler le sable. 
Veillez à ne pas dépasser le repère maximum afin d’éviter le gaspillage. Fig. 5

Figure 6
A : Tamis filtrant adapté au sable de tofu et aux sables mélangés et agglomérants.

Avis de conteneur plein
1.	 Lorsque la poubelle est pleine, le voyant lumineux indiquant qu’elle est pleine s’allume 

pour rappeler à l’utilisateur de changer le sac poubelle.
2.	 Si l’icône de la corbeille pleine est allumée, mais qu’il reste encore beaucoup d’espace, 

vous pouvez ajuster le niveau de remplissage dans les paramètres de l’application. Voici 
comment procéder :
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-	 Plage de réglage des différents types de sable : sable biodégradable et mélangé 0-7 kg, 
sable bentonitique 5-10 kg, sable minéral 8-15 kg.

-	 Dans la plage de réglage, plus la valeur est basse, plus le poids affiché par l’avertissement 
« Conteneur plein » est faible et plus le voyant correspondant s’allume rapidement. Plus la 
valeur est élevée, plus le poids affiché par l’avertissement « Conteneur plein » est important 
et plus le voyant s’allume tard. Si la plage est dépassée, un avertissement « Conteneur 
plein » s’affiche lorsque l’espace est faible, mais pas lorsque l’espace est insuffisant.

 
Attention
-	 L’avis «  poubelle pleine  » est donné à titre indicatif uniquement. Il vous rappelle que la 

poubelle est presque vide et que le sac-poubelle doit être remplacé dès que possible.
-	 Toutefois, le conteneur peut continuer à fonctionner normalement.

Instructions pour le remplacement et l’installation des sacs poubelle
1.	 Le produit comprend un sac poubelle préinstallé.
2.	 Pour changer un sac usagé, maintenez le bouton « Sac neuf/remplacer » enfoncé pendant 

2 secondes. Le récipient s’ajustera automatiquement pour faciliter le remplacement. 
Ouvrez le récipient pour effectuer le changement.

3.	 Retirez l’anneau magnétique ainsi que le sac usagé et remplacez-le par un neuf.
4.	 Insérez le nouveau sac dans l’anneau magnétique en suivant la direction indiquée sur la 

figure 7.
5.	 Enroulez le sac vers l’extérieur autour de l’anneau magnétique. Fig. 8
6.	 Alignez l’anneau magnétique avec l’aimant du récipient, en veillant à ce que les deux côtés 

soient correctement alignés et que les bords du sac soient bien en place. Fig. 9
7.	 Après l’installation, vérifiez que l’orifice de verrouillage du couvercle du conteneur n’est 

pas obstrué et que celui-ci se ferme correctement. Assurez-vous que la porte du conteneur 
s’ouvre et se ferme sans problème, puis fermez le couvercle.

⚠⚠ Important : L’aimant de l’anneau magnétique doit être orienté vers l’ouverture du sac pour 
éviter toute mauvaise installation. Assurez-vous que le bord du sac n’est pas trop large afin de 
ne pas gêner la fermeture du contenant.

Vider la litière du chat
1.	 Avant de vider le sable, vous devez le remplacer par un nouveau sac-poubelle.
2.	 Maintenez le bouton «  Vider le récipient  » enfoncé pendant 2 secondes. Lorsque le son 

s’arrête, le voyant de vidange clignote en blanc et le récipient commence à se vider. Pendant 
la vidange, vous pouvez appuyer de nouveau sur « Vider le récipient » pour l’arrêter.

3.	 Une fois le sable vidé, l’appareil pivote automatiquement pour permettre le remplacement 
du sac. Vous devez alors ouvrir le couvercle du bac à déchets et retirer le sac poubelle.
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5.CONNECTIVITÉ ET APPLICATION WI-FI
En scannant le code QR ci-dessous, vous pourrez télécharger l’application et accéder au 
manuel, aux guides et à l’assistance technique.

1. Téléchargez l’ application Cecotec depuis Google Play ou l’App Store.
2. Si c’est la première fois que vous utilisez l’application, vous devrez créer un 
compte ; sinon, connectez-vous.
3. Une fois dans l’ application Cecotec , accédez au coin supérieur droit et 
appuyez sur l’icône « + ». Sélectionnez ensuite l’option « Ajouter un appareil ».
4. Maintenant, activez le mode bac à sable et maintenez le bouton 

automatique enfoncé pendant 2 secondes.  
5. Retournez dans l’ application Cecotec  ; l›icône de l›appareil clignote en haut de l›écran, 
indiquant qu›il est prêt à être associé. Sélectionnez-le pour poursuivre la procédure et suivez 
les instructions affichées dans l›application.
 
Vous pouvez également rechercher et ajouter le produit manuellement. Dans l’application, 
sélectionnez «  Ajouter un appareil  », accédez au menu latéral, sélectionnez la catégorie 
« Animaux » et localisez votre modèle de produit, « Pumba 8550 CleanKitty Smart ». Appuyez 
dessus pour lancer le processus d’appairage et suivez les instructions à l’écran.
Une fois l’appairage réussi pour la première fois, l’appareil sera enregistré sur votre téléphone 
et vous pourrez y accéder depuis l’application pour contrôler toutes ses fonctions.

Notes :
-	 Cet appareil est uniquement compatible avec les réseaux Wi -Fi 2,4 GHz .
-	 Assurez-vous que votre téléphone est connecté à un réseau Wi -Fi offrant une vitesse 

optimale.
-	 Vous pouvez dissocier l’appareil de l’application en accédant au panneau de l’appareil 

(où toutes ses fonctions sont affichées), en allant dans Paramètres et en sélectionnant 
« Supprimer l’appareil », où vous pouvez également supprimer les données enregistrées.

-	 Si vous préférez procéder manuellement, allumez l’appareil et maintenez le 
bouton automatique enfoncé pendant 2 secondes. L’appareil se déconnectera alors 
automatiquement.

6. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Nettoyage
Fig. 10
1.	 Une fois le tambour vide, débranchez l’alimentation électrique du produit. Déverrouillez le 

loquet du tambour et soulevez-le pour le retirer.
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2.	 pédale anti-débordement et tournez la bague de déverrouillage du tambour en suivant 
les repères indiqués pour la retirer.

3.	 Tirez délicatement sur la partie centrale du filtre pour la plier et la retirer. Ensuite, 
soulevez la poignée du tampon de sable et retirez-le.

4.	 Le tambour et ses composants, ainsi que le bac étanche, peuvent être lavés à l’eau. En 
revanche, les parties électriques du socle ne doivent pas être lavées ; nettoyez-les avec 
un chiffon humide.

5.	 Après le nettoyage, veillez à bien sécher tous les composants, réinstallez correctement 
le produit, allumez-le, attendez la fin du contrôle automatique, ajoutez de la litière pour 
chat et commencez à l’utiliser.

6.	 Les utilisateurs peuvent vider le sable et nettoyer le tambour et la base selon leurs 
habitudes d’utilisation.

⚠ ️Important : Le tampon de sable est fragile. Lors du démontage ou du remontage, évitez de 
plier ou de comprimer excessivement le cadre extérieur afin de prévenir toute déformation 
permanente qui pourrait créer un espace entre le tampon et le tambour, et entraîner des fuites 
de sable et d’urine. Si le cadre extérieur est déformé, ajustez-le manuellement ou contactez 
votre revendeur pour obtenir un remplacement.

Conseil  : Changez le sac à litière tous les 3  jours dans les climats chauds (en supposant un 
seul chat), vérifiez l’étanchéité du bac chaque semaine et effectuez un nettoyage complet du 
produit tous les mois.

7. RÉSOLUTION DE PROBLÈMES

Problème Solution possible

Impossible de se connecter au réseau Activez le Bluetooth sur votre téléphone.
Vérifiez le réseau Wi-Fi et le mot de passe.
Utilisez le réseau 2,4 GHz pour vous connecter.
Assurez-vous que le produit bénéficie d’un bon 
signal WiFi .

Il n’y a aucune réaction lorsqu’on 
l’allume.

Vérifiez la prise et l’adaptateur secteur.

Le produit s’arrête pendant la rotation Éteignez l’appareil, placez-le sur une surface 
plane et dure, puis rallumez-le.

Le tambour rebondit lorsqu’il tourne. Retirez et réinstallez le tambour en suivant les 
instructions, en le fixant avec le verrou.
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Le tambour ne tourne pas. Réinstallez le tambour et fixez-le avec le 
verrou.
Vérifiez si des objets bloquent la rotation.

Il n’effectue pas de nettoyage 
automatique.

Activez la fonction sur le produit.
Activez le mode automatique dans 
l’application.

Le chat n’arrête pas le produit lorsqu’il 
entre.

Ne convient pas aux chatons de moins de 1 kg.

Fuites de sable et d’urine Installez correctement le tapis de sable.
Corrigez manuellement les déformations du 
cadre ou remplacez le coussinet.

Déversement de sable lors du nettoyage Ajoutez du sable jusqu’au niveau maximum.
Utilisez une grille de filtration compatible.

Son de friction aigu Vérifiez le rouleau et s’il y a du frottement entre 
le tambour et la base.

Le couvercle du récipient ne se ferme 
pas.

Pliez correctement le sac-poubelle et 
refermez-le.

Déchets à l’intérieur du couvercle du 
récipient

Assurez-vous que le sac est correctement 
compressé par l’anneau de retenue.
Vérifiez si le sac est endommagé.

Des déchets sont sortis pendant le 
nettoyage

Remplacez les sacs poubelle à temps.

La porte du conteneur ne se ferme pas. Utilisez les sacs d’origine si les sacs actuels 
sont trop épais.
Retirez manuellement les objets coincés.

Du sable s’échappe du tambour lors de 
la vidange.

Remplacez-le par un sac poubelle neuf.
Vérifiez que le tambour contient la quantité de 
sable adéquate.

8. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Référence produit : EU01_136482
Produit : Pumba 8550 CleanKitty Smart
Alimentation : 100-240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A
Puissance de sortie de l’alimentation : 18 W, 1,5 A
Puissance absorbée : 10 W, 12 V CC
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À utiliser uniquement avec le bloc d’alimentation GRT-A30-120150EW
Connexion Wi -Fi : Wi -Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Puissance de transmission maximale : 2,91/3,02 dBi

Les spécifications techniques peuvent être modifiées sans préavis afin d’améliorer la qualité 
du produit.
Fabriqué en Chine | Conçu en Espagne

9. RECYCLAGE DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES

Ce symbole indique que, conformément à la réglementation en vigueur, le produit et/
ou la pile doivent être éliminés séparément des ordures ménagères. Lorsque ce 
produit arrive en fin de vie, vous devez retirer les piles et les déposer dans un point de 
collecte désigné par les autorités locales.

Pour obtenir des informations détaillées sur la manière la plus appropriée de se débarrasser 
de ses équipements électriques et électroniques et/ou des piles correspondantes, le 
consommateur doit contacter les autorités locales.
Le respect des directives ci-dessus contribuera à protéger l’environnement.

10. GARANTIE ET SAT

Cecotec répondra à l’utilisateur final ou au consommateur de tout défaut de conformité 
existant au moment de la livraison du produit aux termes, conditions et délais établis par la 
réglementation applicable.
Il est recommandé que les réparations soient effectuées par un personnel spécialisé.
Si vous détectez un problème avec le produit ou si vous avez des questions, veuillez contacter 
le service d’assistance technique officiel de Cecotec en appelant le +34 96 321 07 28.

11. INFORMATIONS SUR LES DONNÉES STOCKÉES PAR LES PRODUITS 
CONNECTÉS CONFORMÉMENT AU RÈGLEMENT (UE) 2023/2854 
(« RÈGLEMENT SUR LES DONNÉES »)

Les produits connectés et les services associés de Cecotec génèrent diverses données et 
informations lors de leur utilisation. Conformément au Règlement général sur la protection 
des données (RGPD), ce document vous informe de vos droits concernant ces données et de la 
manière d’y accéder.



68 Pumba 8550 CleanKitty Smart

FRANÇAIS

Ce droit vous permet d’utiliser les données à toute fin légale, y compris, mais sans s’y limiter, 
l’optimisation du produit et/ou du service ou la sous-traitance de services après-vente à des 
tiers.

En tant qu’utilisateur, vous pouvez exercer votre droit d’accès, dans les limites prévues par 
le Règlement général sur la protection des données (RGPD), en contactant data.act@cecotec.
es . Afin de protéger les données générées et de prévenir la fraude ou l’usurpation d’identité, 
CECOTEC peut vous demander des informations complémentaires pour vérifier votre statut 
d’utilisateur.

Les données sont conservées pendant une période de temps déterminée.

12. DROIT D’AUTEUR

Les droits de propriété intellectuelle relatifs aux textes de ce manuel appartiennent à CECOTEC 
INNOVACIONES, SL. Tous droits réservés. Le contenu de cette publication ne peut être reproduit, 
stocké dans un système de recherche documentaire, transmis ou diffusé, en tout ou en partie, 
par quelque moyen que ce soit (électronique, mécanique, photocopie, enregistrement ou 
similaire) sans l’autorisation écrite préalable de CECOTEC INNOVACIONES, SL.

13. DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Cecotec Innovaciones déclare par la présente que cette litière automatique, modèle 
EU01_136482 Pumba 8550 CleanKitty Smart, est conforme à la directive 2014/53/
UE relative aux équipements radioélectriques.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l’UE est disponible à l’adresse internet 
suivante :
https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. TEILE UND KOMPONENTEN

Abbildung 1
1.	 Deckel des Abfallbehälters
2.	 Abfallbehälter
3.	 Tür des Abfallbehälters
4.	 Magnetischer Haltering für den Müllbeutel
5.	 Einlass der Trommel
6.	 Trommel
7.	 Trommelring
8.	 Filtersieb
9.	 Katzenstreumatte
10.	 Schmutzschutzabdeckung für die Lüftungsöffnung der Trommel
11.	 Geruchsneutralisierendes Gel (nicht im Lieferumfang enthalten)
12.	 Befestigungsnut für die Drehachse der Trommel
13.	 Verriegelungsclip der Trommel
14.	 Auslaufsichere Auffangschale
15.	 Sockel
16.	 Anzeige- und Bedienfeld
17.	 Standfuß (4 Gewichtssensoren)
18.	 Stromanschluss
19.	 Überlaufschutzpedal

Abbildung 2
A.	 Anzeigen

1.	 Störungssymbol
2.	 WLAN-Verbindungssymbol
3.	 Symbol „Behälter voll“

B.	 Symbole
4.	 Symbol „Reinigung/Füllstand einstellen“
5.	 Symbol „Behälter entleeren“
6.	 Symbol „Automatikmodus/WLAN-Verbindung“
7.	 Symbol: Auffrischen/Beutel wechseln

Hinweis
Die Grafiken in diesem Handbuch sind schematische Darstellungen und entsprechen 
möglicherweise nicht genau dem Produkt.
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2. VOR DEM GEBRAUCH

-	 Dieses Gerät ist so verpackt, dass es während des Transports geschützt bleibt. Nehmen Sie 
das Gerät aus dem Karton und entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial. Bewahren 
Sie die Verpackung an einem sicheren Ort auf, damit das Gerät nicht beschädigt wird, 
wenn Sie ihn später transportieren müssen. Wenn Sie die Originalverpackung entsorgen 
möchten, vergewissern Sie sich, dass Sie alle Teile korrekt recyceln.

-	 Vergewissern Sie sich, dass alle Teile und Komponenten enthalten und in gutem Zustand 
sind. Wenn die Lieferung fehlt oder nicht in gutem Zustand ist, kontaktieren Sie den 
technischen Kundendienst von Cecotec.

Verpackungsinhalt
-	 Automatische Katzentoilette 
-	 Müllbeutel (15 Stück pro Rolle)
-	 Überlaufschutzpedal
-	 Filtersieb
-	 Auslaufsichere Auffangschale
-	 Diese Bedienungsanleitung

3. MONTAGE

Hinweise:
-	 Ziehen Sie das Produkt nicht und üben Sie keinen Druck nach unten aus. Wenn Sie das 

Produkt bewegen müssen, heben Sie es an und stellen Sie es vorsichtig ab.
-	 Der Sockel dieses Produkts darf keinesfalls in Wasser getaucht werden. Sollte das Gerät 

während der Reinigung versehentlich nass werden, trocknen Sie es umgehend, um 
Beschädigungen elektrischer Komponenten zu vermeiden.

-	 Verwenden Sie ausschließlich den Original-Netzadapter, um Schäden am Produkt oder 
Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

-	 Die Verwendung ist strengstens untersagt für Katzen mit einem Gewicht von unter 1,0 kg.
-	 Verwenden Sie dieses Produkt nur in Innenräumen und vermeiden Sie hohe Temperaturen, 

hohe Luftfeuchtigkeit sowie direkte Sonneneinstrahlung.

Geeignete Aufstellung des Produkts
1.	 Stellen Sie sicher, dass das Produkt auf einer ebenen, festen Oberfläche steht und dass 

sich keine Fremdkörper an der Unterseite befinden.
2.	 Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht an Wänden oder Gegenständen in der Umgebung 

anliegt bzw. diese berührt und dass keine Gegenstände auf dem Gerät abgestellt sind.
3.	 Stellen Sie sicher, dass sich das Produkt in der Nähe der WLAN-Signalquelle befindet und 

ausreichend Abstand zu anderen Elektrogeräten hat, die Störungen verursachen können.
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4.	 Dieses Produkt ist ausschließlich für den Innenbereich bestimmt.
5.	 Setzen Sie die auslaufsichere Auffangschale in die dafür vorgesehene Aussparung im 

Sockel ein.
6.	 Wenn Sie die automatische Katzentoilette umstellen müssen, trennen Sie das Gerät 

zuerst von der Stromversorgung. Heben Sie das Fass nicht an und bewegen Sie es nicht.

Achtung
-	 Stellen Sie das Katzenklo nicht in einer Umgebung auf, in der er hohen Temperaturen, hoher 

Luftfeuchtigkeit oder direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist, um eine Verkürzung der 
Lebensdauer der elektrischen Komponenten und Kunststoffteile zu vermeiden.

-	 Stellen Sie das Katzenklo nicht auf eine weiche, unebene Oberfläche, um die Funktion der 
Schwerkraftsensoren nicht zu beeinträchtigen.

-	 Stellen Sie keine Pfoten des Geräts auf die Katzenstreu-Matte (falls vorhanden), um die 
Funktion der Schwerkraft-Sensoren nicht zu beeinträchtigen.

-	 Ziehen Sie das Katzenklo nicht und lassen Sie ihn nicht fallen, wenn Sie ihn aufstellen, 
damit er nicht zerbricht oder beschädigt wird.

-	 Wenn der Infrarotsensor aktiviert ist, kann er häufig ausgelöst werden, wenn sich im 
Umkreis von 30 cm um die Vorderseite des Katzenklos ein Hindernis befindet oder der 
Boden stark reflektierend ist (glänzende Fliesen, Glas usw.). Sie können die Katzentoilette 
bei Bedarf an einem anderen Ort aufstellen.

-	 Wenn eine Einstreumatte verwendet werden muss, sollte die Dicke der Matte 3 cm nicht 
überschreiten.

Installation des Überlaufschutzpedals
Abb. 3
1.	 Bringen Sie den Überlaufschutz am Rand der Trommel der automatischen Katzentoilette 

an.
Hinweis: Dieses Bauteil ist dafür ausgelegt, zu verhindern, dass Katzenstreu und Rückstände 
während des Betriebs überlaufen.

2.	 Richten Sie den Überlaufschutz am Trommelrand aus.
3.	 Drücken Sie den Überlaufschutz fest an, bis er sicher einrastet, und stellen Sie sicher, 

dass keine Spalten verbleiben, durch die Material austreten könnte.

Einschalten und Automatische Prüfung
1.	 Beim Einschalten des Geräts ertönt ein Signalton, der den Start der automatischen 

Selbstprüfung anzeigt. Warten Sie, bis die Prüfung vollständig abgeschlossen ist, bevor 
Sie fortfahren.

2.	 Führen Sie das Netzkabel in die Schutzführung neben dem Stecker ein, um unbeabsichtigtes 
Trennen zu vermeiden.



72 Pumba 8550 CleanKitty Smart

DEUTSCH

3.	 Nach Abschluss der automatischen Selbstprüfung nivelliert das Gerät die Katzenstreu 
automatisch und aktiviert standardmäßig den Automatikmodus.

4. BEDIENUNG
Übersicht der Touch-Symbole und Kontrollleuchten

Touch-Symbol Funktion Vorgang Licht Ton

Automatikmodus 
/ WLAN-
Verbindung

Auto Ein/Aus Tippen  Ein/Aus Kurzer 
Signalton

Verbindung 2 Sekunden 
drücken

 Blinkt Langer 
Signalton (2 
Sekunden)

Reinigung 
/ Füllstand 
einstellen

Reinigung Tippen
 Blinkt

Kurzer 
Signalton

Reinigung 
abbrechen

Während der 
Reinigung: 
Tippen, um die 
Trommel neu 
zu starten

 Blinkt
Kurzer 
Signalton

Nivellieren 2 Sekunden 
drücken

Die Außenring-
Leuchte blinkt

Kurzer 
Signalton

Abfallbehälter 
entleeren

Katzenstreu 
entleeren

2 Sekunden 
drücken

 Blinkt Kurzer 
Signalton

Entleerung 
abbrechen

Während des 
Entleerens: 
Tippen, um die 
Trommel neu 
zu starten

 Blinkt Kurzer 
Signalton

Auffrischen / 
Beutel wechseln

Auffrischen Tippen  Blinkt Kurzer 
Signalton

Beutel wechseln 2 Sekunden 
drücken

 Blinkt Kurzer 
Signalton
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Sperren / 
Entsperren

2 Sekunden 
drücken

/ Kurzer 
Signalton

Schlafmodus 
deaktiviert

2 Sekunden 
lang 
drücken (im 
Schlafmodus)

Die 
Kontrollleuchten 
sind 
normalerweise 
eingeschaltet

/

Gewichtssensor 
aktiviert

/  Blinkt /

Fehler /  Anleitung 
zum Nachfüllen 
von Katzenstreu

Langer 
Signalton (10 
Sekunden), 
5 Minuten 
Pause, 
anschließend 
Fortsetzung

Anleitung zum Einfüllen von Katzenstreu
1.	 Vergewissern Sie sich, dass die Streumatte vor dem Einfüllen der Streu korrekt eingesetzt 

ist.
2.	 Dieses Produkt ist mit klumpender Katzenstreu kompatibel.

⚠ Achtung: Stellen Sie sicher, dass der Außenrahmen der Streumatte vollständig in die 
auslaufsichere Nut der Trommel eingesetzt ist. Abb. 4
Hinweis: Verwenden Sie keine grobkörnige Streu bzw. Streu mit einer Körnung/Länge über 10 
mm sowie keine nicht klumpende Streu. 

3.	 Wählen Sie je nach Streuart das passende Filtersieb aus und nehmen Sie die entsprechenden 
Einstellungen in der App korrekt vor, um die Nutzung zu optimieren.

4.	 Füllen Sie die Katzenstreu über die Trommelöffnung ein. Halten Sie das Streuniveau auf 
einem geeigneten Stand, um zu verhindern, dass die Katzenstreu am Boden anhaftet. 

5.	 Drücken Sie „Reinigung/Füllstand einstellen“ 2 Sekunden lang, um die Katzenstreu zu 
nivellieren. Achten Sie darauf, dass der Füllstand die Max.-Markierung nicht überschreitet, 
um Verschwendung zu vermeiden. Abb.  5

Abbildung 6
A: Geeignetes Filtersieb für Tofu-Katzenstreu sowie Misch- und klumpende 

Katzenstreu.
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Warnung vor vollen Behältern
1.	 Wenn sich viel Abfall im Abfallbehälter befindet, leuchtet das Symbol für einen vollen 

Behälter auf, um den Benutzer daran zu erinnern, den Müllbeutel zu wechseln.
2.	 Wenn das Symbol „Behälter voll“ aufleuchtet, aber noch genügend Platz im Behälter 

vorhanden ist, können Sie den Behälterfüllstand auf der Einstellungsseite der Anwendung 
kalibrieren. Die Methode der Anpassung ist wie folgt:

-	 Einstellbereich der verschiedenen Sandarten: biologisch abbaubarer und gemischter Sand 
0-7 kg, Bentonitsand 5-10 kg, mineralischer Sand 8-15 kg.

-	 Je niedriger der Wert innerhalb des Einstellbereichs ist, desto geringer ist das Gewicht, 
das in der Warnung „Behälter voll“ angezeigt wird, und desto früher leuchtet das 
entsprechende Lichtsymbol auf. Je höher der Wert, desto größer ist das Gewicht, das in 
der Warnung „Behälter voll“ angezeigt wird, und desto später leuchtet das Lichtsymbol 
auf. Wenn der Bereich überschritten wird, erscheint die Warnung „Container voll“, wenn 
nur noch wenig Platz vorhanden ist, aber nicht, wenn nicht genügend Platz vorhanden ist.

 
Achtung
-	 Die Warnung vor vollen Behältern dient nur als Hinweis. Dies ist eine Erinnerung an den 

Benutzer, dass der Platz im Abfallbehälter nicht ausreicht und dass der Müllbeutel so bald 
wie möglich ausgetauscht werden sollte.

-	 Der Behälter kann jedoch weiterhin normal funktionieren.

Anleitung zum Austauschen und Einsetzen des Müllbeutels
1.	 Das Produkt wird mit einem vorinstallierten Müllbeutel geliefert.
2.	 Zum Wechseln eines verwendeten Müllbeutels halten Sie „Auffrischen/Beutel wechseln“ 2 

Sekunden lang gedrückt. Der Behälter stellt sich automatisch in die passende Position, um 
den Austausch zu erleichtern. Öffnen Sie den Abfallbehälter, um den Beutel zu wechseln.

3.	 Entnehmen Sie den Magnetring zusammen mit dem gebrauchten Beutel und setzen Sie 
einen neuen Beutel ein.

4.	 Setzen Sie den neuen Beutel in den Magnetring ein, gemäß der in Abbildung 7 angegebenen 
Richtung.

5.	 Schlagen Sie den Beutel nach außen um und führen Sie ihn rund um den Magnetring. Abb. 8
6.	 Richten Sie den Magnetring am Magneten des Behälters aus. Stellen Sie sicher, dass beide 

Seiten korrekt sitzen und dass die Beutelränder sauber und korrekt positioniert sind. Abb. 9 
7.	 Prüfen Sie nach der Installation, dass die Verriegelungsöffnung am Deckel des Behälters 

nicht blockiert ist und dass sich der Deckel ordnungsgemäß schließen lässt. Stellen Sie 
sicher, dass sich die Tür des Abfallbehälters leichtgängig öffnen und schließen lässt, und 
schließen Sie anschließend den Deckel.

⚠ Wichtig: Der Magnet des Magnetrings muss zur Öffnung des Beutels ausgerichtet sein, um 
eine falsche Installation zu vermeiden. Stellen Sie sicher, dass der Beutelrand nicht zu breit ist, 
da dies das Schließen des Behälters beeinträchtigen kann.
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Entleeren der Katzenstreu
1.	 Bevor Sie die Katzenstreu entleeren, setzen Sie einen neuen Müllbeutel ein.
2.	 Halten Sie „Behälter entleeren“ 2 Sekunden lang gedrückt. Sobald der Signalton 

endet, beginnt die Entleerungsanzeige weiß zu blinken und das Gerät startet den 
Entleerungsvorgang. Während des Entleerens können Sie „Behälter entleeren“ erneut 
drücken, um den Vorgang zu stoppen.

3.	 Nach dem Entleeren dreht sich das Gerät automatisch in die Position zum Beutelwechsel. 
Öffnen Sie den Deckel des Abfallbehälters und entnehmen Sie den Müllbeutel.

5. WLAN-KONNEKTIVITÄT UND APP
Durch Scannen des folgenden QR-Codes erhalten Sie die Möglichkeit zum Herunterladen der 
App sowie Zugriff auf das Handbuch, Anleitungen und den technischen Support.

1. Laden Sie der Cecotec App aus dem Google Play oder App Store herunter.
2. Wenn Sie die App zum ersten Mal verwenden, müssen Sie Ihr Konto 
erstellen. Andernfalls melden Sie sich an.
3. Sobald Sie sich in der Cecotec-App befinden, gehen Sie zur oberen rechten 
Ecke und drücken Sie auf das „+“-Symbol. Wählen Sie anschließend die 
Option „Gerät hinzufügen“.

4. Schalten Sie nun die automatische Katzentoilette ein und halten Sie die Taste / das Touch-
Symbol „Auto“  2 Sekunden lang gedrückt. 
5. Kehren Sie zur Cecotec App zurück. Das Gerät wird oben in der App blinkend angezeigt; dies 
bedeutet, dass es zum Koppeln bereit ist. Wählen Sie es aus, um den Vorgang fortzusetzen, 
und folgen Sie den in der App angezeigten Schritten.
 
Sie können das Gerät auch manuell suchen und hinzufügen. Wählen Sie in der App 
„Gerät hinzufügen“. Öffnen Sie das Seitenmenü, wählen Sie die Kategorie „Haustiere“ und 
anschließend das Produktmodell „Pumba 8550 CleanKitty Smart“. Drücken Sie darauf, um den 
Kopplungsvorgang zu starten, und folgen Sie den in der App angezeigten Schritten. 
Nach der ersten erfolgreichen Kopplung wird das Gerät auf Ihrem Telefon gespeichert, und Sie 
können über die App darauf zugreifen, um alle seine Funktionen zu steuern.

Hinweise: 
-	 Dieses Gerät ist nur mit 2,4GHzWLAN-Netzwerken kompatibel.
-	 Stellen Sie sicher, dass Ihr Smartphone mit einem 2,4GHzWLAN verbunden ist, das eine 

stabile Verbindung und ausreichende Netzwerkgeschwindigkeit bietet.
-	 Sie können das Gerät über die App entkoppeln, indem Sie das Gerätepanel (mit allen 

Funktionen) öffnen, zu Einstellungen wechseln und „Gerät entfernen“ auswählen. Dort 
können Sie außerdem die gespeicherten Daten löschen.
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-	 Wenn Sie dies lieber manuell durchführen möchten, gehen Sie zum eingeschalteten 
Gerät und halten Sie die Taste / das Touch-Symbol „Auto“ 2 Sekunden lang gedrückt.  
Anschließend wird das Gerät automatisch entkoppelt.

6. REINIGUNG UND WARTUNG

Reinigung
Abb. 10
1.	 Nachdem die Trommel entleert wurde, trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung. 

Entriegeln Sie die Trommelverriegelung und heben Sie die Trommel an, um sie zu 
entnehmen. 

2.	 Entfernen Sie das Überlaufschutzpedal und drehen Sie den Entriegelungsring der 
Trommel entsprechend den markierten Hinweisen, um ihn abzunehmen.

3.	 Ziehen Sie den mittleren Bereich des Filtergewebes vorsichtig heraus, um ihn zu falten 
und zu entnehmen. Heben Sie anschließend den Griff der Streumatte an und nehmen Sie 
die Matte heraus.

4.	 Die Trommel und ihre Komponenten sowie die auslaufsichere Auffangschale können 
mit Wasser gereinigt werden. Die elektrischen Teile des Sockels dürfen jedoch nicht mit 
Wasser gewaschen werden; reinigen Sie sie mit einem feuchten Tuch.

5.	 Stellen Sie nach der Reinigung sicher, dass alle Komponenten vollständig trocken sind. 
Setzen Sie das Gerät wieder korrekt zusammen, schalten Sie es ein, warten Sie, bis die 
automatische Selbstprüfung abgeschlossen ist, füllen Sie Katzenstreu ein und nehmen 
Sie das Gerät in Betrieb.

6.	 Die Nutzer können die Katzenstreu entleeren und Trommel und Sockel entsprechend 
ihren Nutzungsgewohnheiten reinigen.

⚠ Wichtig: Die Katzenstreumatte ist empfindlich. Vermeiden Sie beim Aus- und Einbau, den 
Außenrahmen übermäßig zu biegen oder zusammenzudrücken, um dauerhafte Verformungen 
zu verhindern. Andernfalls können Montagespalten zur Trommel entstehen, was zu Austritt 
von Katzenstreu und Urin führen kann. Sollte sich der Außenrahmen verformen, richten Sie ihn 
manuell aus oder wenden Sie sich an den Händler/Distributor, um einen Ersatz zu erhalten.

Tipp: Wechseln Sie den Müllbeutel in warmen Klimazonen (bei nur einer Katze) alle 3 Tage. 
Prüfen Sie die auslaufsichere Auffangschale wöchentlich. Führen Sie einmal pro Monat eine 
vollständige Reinigung des Produkts durch.
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7. PROBLEMBEHEBUNG

Problem Mögliche Lösung

Keine Verbindung zum Netzwerk möglich Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Smartphone.
Prüfen Sie das WLAN-Netzwerk und das 
Passwort.
Verwenden Sie beim Verbinden ein 
2,4GHzWLAN-Netzwerk.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt über ein 
gutes WLAN-Signal verfügt.

Keine Reaktion beim Einschalten Überprüfen Sie den Netzstecker, die Steckdose 
und den Netzadapter (Netzteil).

Das Produkt stoppt während der 
Rotation

Schalten Sie das Gerät aus, stellen Sie es auf 
eine ebene, feste Oberfläche und schalten Sie 
es anschließend wieder ein.

Die Trommel „hüpft“ beim Drehen Entfernen Sie die Trommel und setzen Sie sie 
gemäß den Anweisungen erneut ein; stellen Sie 
sicher, dass sie korrekt verriegelt ist.

Die Trommel dreht sich nicht. Setzen Sie die Trommel erneut ein und 
verriegeln Sie sie.
Prüfen Sie, ob Gegenstände die Rotation 
blockieren.

Keine automatische Reinigung Aktivieren Sie die Funktion am Gerät.
Aktivieren Sie den Automatikmodus in der App.

Die Katze stoppt das Gerät beim Betreten 
nicht.

Nicht geeignet für Kätzchen unter 1,0 kg.

Austritt von Katzenstreu und Urin 
(Leckagen)

Setzen Sie die Katzenstreumatte korrekt ein.
Korrigieren Sie Verformungen des 
Rahmens manuell oder ersetzen Sie die 
Katzenstreumatte.

Katzenstreu wird während der Reinigung 
verschüttet

Füllen Sie Katzenstreu nur bis zur Max.-
Markierung ein.
Verwenden Sie ein kompatibles Filtersieb.

Hohes, schrilles Reibgeräusch Prüfen Sie die Rolle und ob es zu Reibung 
zwischen Trommel und Sockel kommt.
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Der Deckel des Abfallbehälters schließt 
nicht

Falten/Schlagen Sie den Müllbeutel korrekt um 
und schließen Sie den Deckel erneut.

Abfall im Deckelbereich des 
Abfallbehälters

Stellen Sie sicher, dass der Beutel durch den 
Haltering (z. B. Magnetring) korrekt fixiert und 
sauber anliegt.
Prüfen Sie, ob der Beutel beschädigt ist.

Abfall tritt während der Reinigung aus. Wechseln Sie die Müllbeutel rechtzeitig.

Die Tür des Abfallbehälters schließt 
nicht.

Verwenden Sie Originalbeutel, wenn die aktuell 
verwendeten Beutel zu dick sind.
Entfernen Sie blockierende Gegenstände 
manuell.

Katzenstreu tritt während des 
Entleerens aus der Trommel aus.

Setzen Sie einen neuen Müllbeutel ein.
Stellen Sie sicher, dass sich eine geeignete 
Menge Katzenstreu in der Trommel befindet.

8. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Referenz des Gerätes: EU01_136482
Produkt: Pumba 8550 CleanKitty Smart
Eingang (Netzteil): 100-240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A
Ausgang (Netzteil): 18 W, 1,5 A
Eingang: 10 W, 12 V DC
Verwenden Sie das Gerät ausschließlich mit dem Netzteil GRT-A30-120150EW.
Wi-Fi-Verbindung: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz
Maximale Übertragungsleistung: 2,91/3,02 dBi

Die technischen Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden, um die 
Produktqualität zu verbessern.
Hergestellt in China | Entworfen in Spanien

9. RECYCLING VON ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERÄTEN

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt und/oder die Batterie gemäß den 
geltenden Vorschriften getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt werden muss. Wenn 
dieses Produkt das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, sollten Sie die Batterien/
Akkus entfernen und es zu einer von den örtlichen Behörden bestimmten 

Sammelstelle bringen. 
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Die Verbraucher müssen sich mit Ihren örtlichen Behörden oder Einzelhändlern in Verbindung 
setzen, um Informationen über die ordnungsgemäße Entsorgung ihrer Altgeräte und / oder 
ihre Akkus zu erhalten.
Die Einhaltung der oben genannten Leitlinien trägt zum Schutz der Umwelt bei.

10. GARANTIE UND KUNDENDIENST

Cecotec haftet gegenüber dem Endnutzer oder Verbraucher für jegliche Konformitätsmängel, 
die zum Zeitpunkt der Lieferung des Produkts bestehen, gemäß den in den geltenden 
Vorschriften festgelegten Bedingungen und Fristen.
Es wird empfohlen, dass Reparaturen von qualifiziertem Personal durchgeführt werden.
Sollte unerwartet eine Störung auftreten oder haben Sie Fragen über Ihrem Produkt, können 
Sie sich mit dem Kundendienst von Cecotec in Verbindung setzen über die Telefonnummer: +34 
96 321 07 28.

11. INFORMATIONEN ÜBER DIE VON VERNETZTEN PRODUKTEN 
GESPEICHERTEN DATEN GEMÄSS DER VERORDNUNG (EU) 2023/2854 
(„DATENGESETZ“)

Vernetzte Produkte und zugehörige Dienstleistungen von Cecotec sind solche, die während 
ihrer Nutzung verschiedene Daten und Informationen erzeugen. Gemäß den Bestimmungen 
des Datengesetzes informiert Sie Cecotec in diesem Dokument über Ihre Rechte bezüglich der 
erzeugten Daten und wie Sie auf diese zugreifen können. 

Dieses Recht gestattet Ihnen, die Daten für jeden rechtmäßigen Zweck zu nutzen, unter 
anderem für die Optimierung des Produkts und/oder der Dienstleistung oder die Beauftragung 
von Kundendienstleistungen bei Dritten.

Als Nutzer können Sie Ihr Zugriffsrecht innerhalb der im Datengesetz vorgesehenen Grenzen 
unter der E-Mail-Adresse data.act@storececotec.de ausüben. Zum Schutz der generierten 
Daten —und um Betrug oder Identitätsdiebstahl zu verhindern— kann CECOTEC zusätzliche 
Informationen anfordern, um Ihren Benutzerstatus zu verifizieren.

Die Daten werden für einen bestimmten Zeitraum gespeichert.
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12. COPYRIGHT

Die geistigen Eigentumsrechte an den Texten in dieser Bedienungsleitung liegen bei CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Alle Rechte vorbehalten. Der Inhalt dieser Veröffentlichung darf ohne 
die vorherige schriftliche Genehmigung von CECOTEC INNOVACIONES, S.L. weder ganz noch 
teilweise vervielfältigt, in einem Abrufsystem gespeichert, übertragen oder in irgendeiner 
Form (elektronisch, mechanisch, durch Fotokopieren, Aufzeichnen oder auf ähnliche Weise) 
verbreitet werden. 

13. KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

 Hiermit erklärt Cecotec Innovaciones, dass diese automatische Katzentoilette, 
Modell EU01_136482 Pumba 8550 CleanKitty Smart, der Richtlinie 2014/53/EU über 
Funkanlagen entspricht.

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist auf der folgenden Website zu finden:
https://storececotec.de/de/information/declaration-of-conformity
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1. PARTI E COMPONENTI

Figura 1
1.	 Coperchio del contenitore dei rifiuti
2.	 Contenitore di raccolta dei rifiuti
3.	 Sportello del contenitore dei rifiuti
4.	 Anello magnetico per sacco di rifiuti
5.	 Ingresso del tamburo
6.	 Cestello
7.	 Anello del tamburo
8.	 Filtro a rete 
9.	 Cuscinetto per lettiere per gatti
10.	 Copertura antisporco per l’apertura di ventilazione del tamburo
11.	 Gel antiodore (non incluso)
12.	 Scanalatura di fissaggio dell’albero rotante del tamburo
13.	 Fibbia di bloccaggio del tamburo
14.	 Vassoio anti-perdite
15.	 Base 
16.	 Display e pannello di controllo
17.	 Gamba (4 sensori di peso)
18.	 Presa di corrente
19.	 Pedale anti-tracimazione

Figura 2
A.	 Spie

1.	 Icona di guasto
2.	 Icona della connessione wi-fi
3.	 Spia contenitore pieno

B.	 Icone touch
4.	 Icona Pulizia/ Regolazione livello
5.	 Icona Svuotare contenitore
6.	 Icona Modalità automatica/ Connessione Wifi
7.	 Icona Fresco/ Sostituire il sacchetto

Nota bene
Le immagini di questo manuale sono rappresentazioni schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente all’apparecchio.
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2. PRIMA DELL’USO

-	 Questo apparecchio ha un imballaggio progettato per proteggerlo durante il trasporto.   
Estrarre l’apparecchio dalla scatola e rimuovere tutto il materiale presente nell’imballaggio.   
Conservare la scatola originale e gli altri elementi in un luogo sicuro per prevenire danni 
all’apparecchio qualora fosse necessario trasportarlo in futuro.  Se si desidera smaltire 
l’imballaggio originale, assicurarsi di riciclare tutti gli elementi in modo appropriato.

-	 Verificare che tutte le parti e i componenti siano compresi e in buono stato. Se uno di 
essi mancasse o non fosse in buone condizioni, contattare immediatamente il Servizio di 
Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec.

Contenuto della scatola
-	 Lettiera autopulente 
-	 Sacchetto per rifiuti (15 pezzi in rotolo)
-	 Pedale anti-tracimazione
-	 Filtro a rete 
-	 Vassoio a prova di perdite
-	 Il presente manuale di istruzioni

3. INSTALLAZIONE

Avvisi:
-	 Non trascinare o forzare il prodotto verso il basso. Se è necessario spostarlo, sollevarlo e 

posizionarlo delicatamente.
-	 È assolutamente vietato immergere la base di questo prodotto in acqua. Se accidentalmente 

si bagna durante il processo di pulizia, asciugarlo in tempo per evitare di danneggiare i 
componenti elettrici.

-	 Utilizzare l’adattatore di alimentazione originale per evitare danni al prodotto o rischi per 
la sicurezza.

-	 È severamente vietato per i gatti di peso inferiore a 1,0 kg.
-	 Utilizzare il prodotto in ambienti chiusi ed evitare temperature elevate, alta umidità e luce 

solare diretta.

Posizionamento corretto del prodotto
1.	 Assicurarsi che il prodotto sia posizionato su una superficie piana e dura, senza oggetti 

estranei sul lato inferiore.
2.	 Assicurarsi che il prodotto non poggi o entri in contatto con le pareti o gli oggetti 

circostanti e che non vi siano oggetti sopra.
3.	 Assicurarsi che il prodotto sia vicino alla sorgente del segnale WiFi e lontano da altri 

apparecchi che potrebbero interferire.
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4.	 Questo prodotto è destinato esclusivamente all’uso interno.
5.	 Installare la vaschetta a tenuta stagna nell’incavo della base.
6.	 Se è necessario spostare la lettiera, scollegare prima l’alimentazione elettrica. Non 

sollevare né spostare la sabbiera.

Attenzione
-	 Non esporre la lattiera a temperature elevate, alta umidità o luce solare diretta per evitare 

di ridurre la durata dei componenti elettrici e delle parti in plastica.
-	 Non collocare la lettiera su una superficie morbida e irregolare per evitare di compromettere 

il funzionamento dei sensori di gravità.
-	 Non appoggiare nessuno dei piedini dell’apparecchio sul tappetino della lettiera (se in 

possesso) per evitare di compromettere il funzionamento dei sensori di gravità.
-	 Non trascinare o far cadere la lettiera quando la si posiziona per evitare danni o rottura.
-	 Quando il sensore a infrarossi è attivo, è possibile che eventuali ostacoli a 30 cm dalla 

parte anteriore della lettiera o un pavimento altamente riflettente (piastrelle lucide, vetro, 
ecc.) lo facciano scattare. Gli utenti possono scegliere di collocare la sandbox altrove.

-	 Se si intende utilizzare un tappetino per lettiere, acquistarne uno il cui spessore non superi 
i 3 cm.

Installazione del pedale anti-fuoriuscita
Fig. 3
1.	 Posizionare la protezione antitrabocco sul bordo del tamburo della sabbiera automatica.
Nota:   Questo componente è progettato per evitare che sabbia e detriti tracimino durante 
l’uso.

2.	 Allineare il coperchio del tamburo al bordo del tamburo.
3.	 Premere saldamente la protezione in posizione, assicurandosi che non vi siano spazi 

vuoti che permettano perdite.

Accensione e autoverifica
1.	 Quando il prodotto viene acceso, si sente un “bip” che indica l’inizio dell’autotest. Attendere 

il completamento prima di procedere.
2.	 Inserire il cavo di alimentazione nella fessura di protezione accanto alla spina per evitare 

di scollegarlo accidentalmente.
3.	 Dopo il controllo automatico, il prodotto livella automaticamente la sabbia e attiva la 

modalità automatica di default.
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4.  FUNZIONAMENTO
Guida alle icone touch e alle luci

Icona touch Funzione Funzionamento Luce Suono

Modalità 
automatica/ 
Connessione 
Wifi

Accensione/
spegnimento/
Auto

Clic  
Accensione/
Spegnimento

Segnale acustico 
breve

Connessione Premere per 2 
secondi

 Lampeggia Suono lungo 2 
secondi

Pulizia/ 
Regolazione 
del livello

Pulizia Clic
 

Lampeggia

Segnale acustico 
breve

Annullare la 
pulizia

Durante la 
pulizia, fare clic, 
ripristinare il 
tamburo

 
Lampeggia

Segnale acustico 
breve

Livellamento Premere per 2 
secondi

La luce 
dell’anello 
esterno 
lampeggia

Segnale acustico 
breve

Svuotare 
contenitore

Svuotare 
sabbia

Premere per 2 
secondi

 Lampeggia Segnale acustico 
breve

Annullamento 
dello 
svuotamento

Durante lo 
svuotamento, 
fare clic, riavviare 
il tamburo

 Lampeggia Segnale acustico 
breve

Fresco/
Sostituire 
sacchetto

Fresco Clic  Lampeggia Segnale acustico 
breve

Sostituire il 
sacchetto

Premere per 2 
secondi

 Lampeggia Segnale acustico 
breve
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Bloccare/
Sbloccare 

Premere per 2 
secondi

/ Segnale acustico 
breve

Modalità 
Sleep 
disattivata

Premere 2 
secondi durante 
la modalità sleep

Le luci sono 
accese 
normalmente

/

Sensore 
di gravità 
attivato

/  
Lampeggia

/

Errore /  luce bianca 
accesa

Segnale acustico 
prolungato per 
10 secondi, pausa 
di 5 minuti e 
proseguimento.

Istruzioni per aggiungere lettiera per gatti
1.	 Verificare che il cuscinetto di sabbia sia installato correttamente prima di aggiungere la 

sabbia.
2.	 Questo prodotto è compatibile con le sabbie a zolle.

⚠ Attenzione: Assicurarsi che il telaio esterno del cuscino di sabbia sia completamente inserito 
nella scanalatura a tenuta stagna del tamburo. Fig. 4
Nota:   Evitare di utilizzare sabbia di dimensioni o lunghezza superiori a 10 mm e sabbia non 
legata. 

3.	 Selezionare la rete filtrante appropriata in base al tipo di sabbia e impostarla correttamente 
nell’applicazione per ottimizzare l’esperienza.

4.	 Aggiungere la sabbia attraverso l’ingresso del tamburo. Mantenere il livello della sabbia 
adeguato per evitare che si attacchi al fondo. 

5.	 Premere “Pulizia/Regolazione del livello” per 2 secondi per livellare la sabbia. Assicurarsi 
che il livello non superi la linea massima per evitare sprechi. Fig. 5

Figura 6
A: Rete filtrante adatta per sabbia di tofu e sabbia mista e legata.

Spia di svuotamento contenitore
1.	 Se il contenitore di raccolta è pieno, la spia di svuotamento contenitore si accenderà per 

indicare che è necessario cambiare il sacchetto per rifiuti organici.
2.	 Se la spia di svuotamento contenitore si illumina ma nel sacchetto c’è ancora spazio, è 

possibile accedere alle impostazioni dell’app per regolare il limite di capacità massima. Il 
metodo di regolazione è il seguente:
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-	 Intervallo di regolazione dei diversi tipi di sabbia: sabbia biodegradabile e mista (0-7 kg), 
bentonite (5-10 kg), sabbia minerale (8-15 kg).

-	 Se si seleziona un valore basso, la spia di svuotamento contenitore si accenderà prima 
che il sacchetto raggiunga la sua capacità massima. Se si seleziona un valore alto, la spia 
di svuotamento contenitore si accenderà solo dopo che il sacchetto avrà raggiunto la sua 
capacità massima. Se l’intervallo di selezione viene superato, la spia si accenderà quando 
rimarrà poco spazio, ma non quando lo spazio sarà insufficiente.

 
Attenzione
-	 La spia di svuotamento contenitore è solo di riferimento. Questa spia ricorda all’utente che 

lo spazio nel contenitore è insufficiente e che è necessario sostituire il sacchetto il prima 
possibile.

-	 Tuttavia, il contenitore può continuare a funzionare normalmente.

Istruzioni per la sostituzione e l’installazione dei sacchetti dei rifiuti
1.	 Il prodotto include un sacco per rifiuti preinstallato.
2.	 Per sostituire un sacchetto usato, tenere premuto per 2 secondi “Fresco/Sostituire 

sacchetto”. Il contenitore si regola automaticamente per facilitare la sostituzione. Aprire il 
contenitore per effettuare la modifica.

3.	 Rimuovere l’anello magnetico insieme al sacchetto usato e inserirne uno nuovo.
4.	 Inserire il nuovo sacchetto nell’anello magnetico seguendo la direzione indicata nella 

figura 7.
5.	 Avvolgere il sacchetto verso l’esterno intorno all’anello magnetico. Fig. 8
6.	 Allineare l’anello magnetico con il magnete sul contenitore, assicurandosi che entrambi i lati 

siano montati correttamente e che i bordi del sacchetto siano posizionati correttamente. 
Fig. 9

7.	 Dopo l’installazione, verificare che il foro di chiusura del coperchio del contenitore non 
sia ostruito e che possa essere chiuso correttamente. Assicurarsi che lo sportello del 
contenitore si apra e si chiuda senza problemi, quindi chiudere il coperchio.

⚠ Importante: Il magnete dell’anello deve essere rivolto verso l’apertura del sacchetto per 
evitare un’installazione errata. Assicurarsi che il bordo del sacchetto non sia troppo largo per 
non compromettere la chiusura del contenitore.

Svuotare la lettiera per gatti
1.	 Prima di svuotare la sabbia, inserire un nuovo sacchetto per rifiuti organici. 
2.	 Tenere premuto “Svuota contenitore” per 2 secondi. Quando il suono si interrompe, la spia di 

svuotamento lampeggia in bianco e il prodotto inizia a svuotarsi. Durante lo svuotamento, 
è possibile premere nuovamente “Svuota contenitore” per interrompere il processo.

3.	 Una volta svuotata la sabbia, il prodotto ruota automaticamente sull’angolo di sostituzione 
del sacco. È necessario aprire il coperchio del contenitore dei rifiuti e rimuovere il sacco 
della spazzatura.
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5.  CONNESSIONE WI-FI E APP 
Scansionando il seguente codice QR potrai scaricare l’app, accedere al manuale, alle guide e 
all’assistenza tecnica.

1. Scaricare l’app Cecotec su Google Play o dall’App Store.
2. Se è la prima volta che si usa l’app, bisognerà creare un account; altrimenti, 
effettuare l’accesso.
3. Una volta entrati nell’applicazione Cecotec, andare nell’angolo in alto 
a destra e premere l’icona “+”. Quindi selezionare l’opzione “Aggiungi 
dispositivo”.

4.  Ora accendete la sandbox e tenete premuto il pulsante automatico per 2 secondi. 
5.  Tornando all’app Cecotec, si noterà che il dispositivo appare lampeggiante nella parte 
superiore dell’app, a indicare che è pronto per essere accoppiato. Selezionatelo per continuare 
il processo e seguite i passaggi mostrati nell’applicazione.
 
È anche possibile cercare e aggiungere il prodotto manualmente. Nell›App, selezionare 
l›opzione «Aggiungi dispositivo», accedere al menu laterale e selezionare la gamma «Animali 
domestici» corrispondente, quindi individuare il modello di prodotto «Pumba 8550 CleanKitty 
Smart». Toccatelo per avviare il processo di accoppiamento e seguite i passaggi indicati 
nell›app. 
Una volta effettuato il primo accoppiamento, il dispositivo verrà salvato sul telefono e sarà 
possibile accedervi dall’applicazione per controllarne tutte le funzioni.

Nota bene: 
-	 Questo dispositivo non è compatibile con il Wi-Fi da 2,4 GHz.
-	 Assicurarsi che lo smartphone sia collegato a una rete Wi-Fi con velocità di rete ottimale.
-	 È possibile scollegare il dispositivo dall›App accedendo alla dashboard del dispositivo 

(dove sono visualizzate tutte le sue funzioni), entrando nelle Impostazioni e selezionando 
«Rimuovi dispositivo», dove è possibile anche cancellare i dati registrati.

-	 Se si preferisce fare questa operazione manualmente, andare al dispositivo, accenderlo, 
tenere premuto il pulsante automatico per 2 secondi.  Il dispositivo verrà quindi 
automaticamente scollegato.

6. PULIZIA E MANUTENZIONE

Pulizia
Fig. 10
1.	 Una volta svuotato il tamburo, spegnere l’alimentazione del prodotto. Sbloccare il blocco 

del tamburo e sollevarlo per rimuoverlo. 
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2.	 Rimuovere il pedale anti-tracimazione e ruotare l’anello di rilascio del tamburo secondo 
le indicazioni per rimuoverlo.

3.	 Estrarre delicatamente la sezione centrale del filtro per piegarla e rimuoverla. Sollevare 
quindi il manico del tampone di sabbia e rimuoverlo.

4.	 Il cestello e i suoi componenti, così come il vassoio a tenuta stagna, possono essere lavati 
con acqua. Tuttavia, le parti elettriche della base non devono essere lavate; pulirle con un 
panno umido.

5.	 Dopo la pulizia, assicurarsi di asciugare accuratamente tutti i componenti, reinstallare 
correttamente il prodotto, accenderlo, attendere il completamento dell’autotest, 
aggiungere la lettiera per gatti e iniziare a utilizzarlo.

6.	 Gli utenti possono svuotare la sabbia e pulire il tamburo e la base in base alle loro 
abitudini di utilizzo.

⚠ Importante: Il tappetino di sabbia è delicato. Quando si smonta o si rimonta, evitare di 
piegare o comprimere eccessivamente il telaio esterno per evitare deformazioni permanenti 
che potrebbero causare vuoti di installazione con il tamburo e causare perdite di sabbia e 
urina. Se il telaio esterno è deformato, regolarlo manualmente o contattare il rivenditore per 
la sostituzione.

Consiglio: Cambiare il sacchetto della lettiera ogni 3 giorni nei climi caldi (considerando un 
solo gatto), controllare la vaschetta a prova di perdite ogni settimana ed eseguire una pulizia 
completa del prodotto ogni 1 mese.

7. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Possibile soluzione

Impossibile connettersi alla rete Attivare il Bluetooth sul proprio smartphone.
Verificare la rete WiFi e la password.
Per la connessione, utilizzare la rete 2.4G.
Assicurarsi che il prodotto abbia un buon 
segnale WiFi.

Nessuna risposta all’accensione Controllare la spina e l’adattatore di 
alimentazione.

Il prodotto si ferma durante la rotazione Spegnere il prodotto, posizionarlo su una 
superficie piana e dura e riaccenderlo.

Il tamburo rimbalza quando gira Rimuovere e reinstallare il tamburo secondo le 
istruzioni, fissandolo con il blocco.
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Il cestello non ruota Reinstallare il tamburo e fissarlo con il blocco.
Controllare che non vi siano oggetti che 
bloccano la rotazione.

Nessuna pulizia automatica Attivare la funzione sul prodotto.
Attivare la modalità automatica 
nell’applicazione.

Il gatto non blocca il prodotto all’ingresso Non adatto a gattini di peso inferiore a 1 kg.

Perdite di sabbia e urina Installare correttamente il cuscinetto di sabbia.
Correggere manualmente le deformazioni del 
telaio o sostituire il tampone.

Fuoriuscita di sabbia durante la bonifica Aggiungere la sabbia in base alla linea 
massima.
Utilizzare una rete filtrante compatibile.

Suono di attrito acuto Controllare il rullo e se c’è attrito tra il tamburo 
e la base.

Il coperchio del contenitore non si chiude Piegare correttamente il sacco della 
spazzatura e richiuderlo.

Rifiuti all’interno del coperchio del 
contenitore

Assicurarsi che il sacchetto sia ben compresso 
dall’anello di ritenzione.
Controllare che il sacchetto non sia 
danneggiato.

Spazzatura durante la pulizia Sostituire puntualmente i sacchi della 
spazzatura.

Lo sportello del contenitore non si chiude Utilizzare i sacchetti originali se quelli attuali 
sono troppo spessi.
Rimuovere manualmente gli oggetti inceppati.

Sabbia che fuoriesce dal tamburo 
durante lo svuotamento

Sostituire con un nuovo sacco della spazzatura.
Assicurare la giusta quantità di sabbia nel 
tamburo.

8. SPECIFICHE TECNICHE

Codice prodotto: EU01_136482
Prodotto: Pumba 8550 CleanKitty Smart
Ingresso alimentatore: 100-240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A
Uscita dell’alimentatore: 18 W, 1,5 A
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Entrata prodotto: 10 W, 12 V CC
Utilizzare solo con l’alimentatore GRT-A30-120150EW
Connessione Wi-Fi: Wi-Fi IEEE 802,11 b/g/n 2,4 GHz
Potenza di trasmissione massima: 2.91/3,02 dBi

Le specifiche tecniche possono cambiare senza previa notifica per migliorare la qualità del 
prodotto.
Fabbricato in Cina | Progettato in Spagna

9. RICICLAGGIO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE

Questo simbolo indica che, in conformità con le normative vigenti, il prodotto e/o le 
pile/batterie devono essere smaltite separatamente dai rifiuti domestici. Quando 
questo prodotto raggiunge la fine della sua vita utile, è necessario rimuovere le pile/
batterie/accumulatori e portarlo in un punto di raccolta designato dalle autorità 

locali. 
Per informazioni dettagliate su come smaltire correttamente le apparecchiature elettriche ed 
elettroniche e/o le pile/batterie, il consumatore dovrà contattare le autorità locali.
Il rispetto di queste linee guida aiuterà a proteggere l’ambiente.

10. GARANZIA E SUPPORTO TECNICO

Cecotec sarà responsabile nei confronti dell’utente finale o del consumatore per qualsiasi 
difetto di conformità esistente al momento della consegna del prodotto nei termini, condizioni 
e scadenze stabilite dalla normativa vigente.
Si raccomanda che le riparazioni siano effettuate da personale specializzato.
Se si riscontra un problema con il prodotto o in caso di dubbi, si prega di contattare il Servizio 
di Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec al numero +34 96 321 07 28.

11. INFORMAZIONI SUI DATI MEMORIZZATI DAI PRODOTTI CONNESSI AI 
SENSI DEL REGOLAMENTO (UE) 2023/2854 (“REGOLAMENTO SUI DATI”) 

I prodotti connessi di Cecotec e i relativi servizi sono quelli che generano diversi dati e 
informazioni durante l’uso. In conformità alle disposizioni del Regolamento sui dati, Cecotec 
fornisce all’utente informazioni sui suoi diritti relativi ai dati generati e sulle modalità di 
accesso a tali dati. 
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Questo diritto consente di utilizzare i dati per qualsiasi scopo lecito, tra cui, a titolo 
esemplificativo, l’ottimizzazione del prodotto e/o del servizio o la contrattazione di servizi 
post-vendita con terzi.

In qualità di utente, può esercitare il diritto di accesso, nei limiti previsti dal Regolamento sui 
dati, scrivendo a data.act@cecotec.es. Per proteggere i dati generati e per evitare frodi o furti di 
identità, CECOTEC può richiedere ulteriori informazioni per verificare lo stato di utente.

I dati vengono memorizzati per un certo periodo di tempo.

12. COPYRIGHT

I diritti di proprietà intellettuale dei testi di questo manuale appartengono a CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Tutti i diritti riservati. Il contenuto di questa pubblicazione non può essere, 
in tutto o in parte, riprodotto, archiviato in un sistema di recupero, trasmesso o distribuito 
con qualsiasi mezzo (elettronico, meccanico, fotocopia, registrazione o simile) senza la previa 
autorizzazione di CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

13. DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

 Con la presente, Cecotec Innovaciones dichiara che questa lettiera autopulente, 
modello EU01_136482 Pumba 8550 CleanKitty Smart, è conforme alla Direttiva 
2014/53/UE sulle apparecchiature radio.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile nel seguente sito web:
https://storececotec.it/it/information/declaration-of-conformity
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1. PEÇAS E COMPONENTES

Figura 1
1.	 Tampa do contentor de resíduos
2.	 Contentor de resíduos
3.	 Porta do contentor de resíduos
4.	 Anel magnético para saco de lixo
5.	 Entrada do tambor
6.	 Tambor
7.	 Anel de tambor
8.	 Malha de filtro
9.	 Almofada de areia para gatos
10.	 Cobertura anti-sujidade para a abertura de ventilação do tambor
11.	 Gel eliminador de odores (não incluído)
12.	 Ranhura de fixação do veio rotativo do tambor
13.	 Fivela de bloqueio do tambor
14.	 Tabuleiro à prova de fugas
15.	 Base
16.	 Ecrã e painel de controlo
17.	 Perna (4 sensores de peso)
18.	 Tomada de alimentação
19.	 Pedal anti-derrame

Figura 2
A.	 Indicadores luminosos

1.	 Ícone de falha
2.	 Indicador de ligação Wi-Fi
3.	 Ícone de contentor cheio

B.	 Ícones táteis
4.	 Ícone de limpeza/regulação do nível
5.	 Ícone de contentor vazio
6.	 Ícone Modo automático/ Ligação Wifi
7.	 Ícone fresco/ Substituir saco

Nota
Os gráficos deste manual são representações esquemáticas e podem não corresponder 
exatamente ao aparelho.
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2. ANTES DE USAR

-	 Este aparelho é embalado numa embalagem concebida para o proteger durante o 
transporte. Retire o aparelho da sua caixa e remova todo o material de embalagem. 
Pode manter a caixa original e outras embalagens num local seguro para evitar danos no 
aparelho, caso necessite de o transportar no futuro. Se desejar descartar a embalagem 
original, certifique-se de reciclar todos os itens corretamente.

-	 Certifique-se de que todas as peças e componentes estejam incluídos e em bom estado. Se 
algum deles faltar ou não estiver em boas condições, contactar imediatamente o Serviço 
de Assistência Técnica oficial da Cecotec.

Conteúdo da caixa
-	 Caixa de areia automática 
-	 Saco do lixo (15 unidades em rolo)
-	 Pedal anti-derrame
-	 Malha de filtro
-	 Tabuleiro à prova de fugas
-	 Manual de instruções

3. INSTALAÇÃO

Avisos:
-	 Não arrastar ou forçar o produto para baixo. Se for necessário deslocá-la, levante-a e 

coloque-a com cuidado.
-	 É estritamente proibida a imersão da base deste produto em água. Se se molhar 

acidentalmente durante o processo de limpeza, seque-o atempadamente para evitar 
danificar os componentes eléctricos.

-	 Utilize o adaptador de corrente original para evitar danos no produto ou riscos de 
segurança.

-	 É estritamente proibido para gatos com peso inferior a 1,0 kg.
-	 Utilizar este produto em espaços interiores e evitar temperaturas elevadas, humidade 

elevada e luz solar direta.

Colocação adequada do produto
1.	 Certifique-se de que o produto é colocado sobre uma superfície plana e dura, sem 

objectos estranhos na parte inferior.
2.	 Certifique-se de que o produto não se apoia nem entra em contacto com paredes ou 

objectos à sua volta e de que não são colocados objectos em cima dele.
3.	 Certifique-se de que o produto está próximo da fonte de sinal WiFi e afastado de outros 

aparelhos que possam interferir.
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4.	 Este produto é apenas para uso em interiores.
5.	 Instalar o tabuleiro estanque na reentrância da base.
6.	 Se precisar de deslocar a caixa de areia, desligue primeiro a fonte de alimentação. Não 

levante ou desloque a caixa.

Atenção
-	 Não coloque a caixa de areia num ambiente onde possa estar exposta a temperaturas 

elevadas, humidade elevada ou luz solar direta, para evitar reduzir a vida útil dos 
componentes eléctricos e das peças de plástico.

-	 Não coloque a caixa de areia numa superfície macia e irregular para não afetar o 
funcionamento dos sensores de gravidade.

-	 Não coloque nenhum dos pés do aparelho no tapete de areia para gatos (se equipado) para 
não afetar o funcionamento dos sensores de gravidade.

-	 Não arraste nem deixe cair a caixa de areia ao colocá-la para evitar parti-la ou danificá-la.
-	 Se o sensor de infravermelhos estiver ativado, pode ser acionado frequentemente quando 

houver um obstáculo a menos de 30 cm da frente da caixa de areia ou se o chão for muito 
refletor (azulejos brilhantes, vidro, etc.). Os utilizadores podem optar por colocar a caixa 
de areia noutro local.

-	 Se for necessário utilizar um tapete de areia, recomenda-se que a espessura do tapete não 
exceda os 3 cm.

Instalação do pedal anti-derrame
Fig. 3 
1.	 Colocar a proteção contra transbordo no rebordo do tambor da caixa de areia automática.
Nota: Este componente foi concebido para evitar que a areia e os detritos transbordem durante 
a utilização.

2.	 Alinhar a tampa do tambor com a borda do tambor.
3.	 Pressione o protetor firmemente no lugar, certificando-se de que não existem espaços 

que permitam fugas.

Ligar e verificação automática
1.	 Quando o produto é ligado, ouve-se um «bip» que indica o início do auto-teste. Aguardar 

a conclusão antes de prosseguir.
2.	 Introduza o cabo de alimentação na ranhura de proteção junto à ficha para evitar que se 

desligue acidentalmente.
3.	 Após a verificação automática, o produto nivela automaticamente a areia e ativa o modo 

automático por defeito.
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4. FUNCIONAMENTO 
Guia de ícones táteis e luzes

Ícone tátil Função Funcionamento Luz Som

Modo 
automático/ 
Ligação Wifi

Ligar/Desligar 
Auto

Clicar  Ligar/
Desligar

Bip curto

Conexão Premir durante 2 
segundos

 Piscar Som longo de 
2 segundos

Limpeza/ 
Ajuste do 
nível

Limpeza Clicar
 Piscar

Bip curto

Cancelar Limpeza Durante a limpeza, 
clique, reinicie o tambor  Piscar

Bip curto

Nivelamento Premir durante 2 
segundos

A luz do anel 
exterior pisca

Bip curto

Contentor 
vazio

Esvaziamento de 
areia

Premir durante 2 
segundos

 Piscar Bip curto

Cancelar o 
esvaziamento

Durante o 
esvaziamento, clicar, 
reiniciar o tambor

 Piscar Bip curto

Saco fresco/
substituir

Fresco Clicar  Piscar Bip curto

Substituir o saco Premir durante 2 
segundos

 Piscar Bip curto

Bloquear/
Desbloquear

Premir durante 2 
segundos

/ Bip curto

Modo Sono 
Desativado

Pressione por 2 
segundos durante o 
modo de sono

As luzes 
estão acesas 
normalmente

/

Ativado por sensor 
de gravidade

/  Piscar /

Falha /  Luz 
branca acesa

Bip longo 
durante 10 
segundos, 
pausa de 5 
minutos e 
continuação.



96 Pumba 8550 CleanKitty Smart

PORTUGUÊS

Instruções para adicionar areia para gatos
1.	 Verificar se a almofada de areia está corretamente instalada antes de adicionar areia.
2.	 Este produto é compatível com a areia de aglomeração.

⚠ Cuidado: Assegurar-se de que a estrutura exterior da almofada de areia está totalmente 
inserida na ranhura estanque do tambor. Fig. 4
Nota: Evitar utilizar areia com mais de 10 mm de tamanho ou comprimento, bem como areia 
não ligada. 

3.	 Selecione a malha filtrante adequada de acordo com o tipo de areia e instale-a corretamente 
na aplicação para otimizar a experiência.

4.	 Adicionar areia através da entrada do tambor. Manter o nível de areia adequado para evitar 
que se agarre ao fundo. 

5.	 Prima «Limpeza/Ajuste do nível» durante 2 segundos para nivelar a areia. Certifique-se de 
que o nível não ultrapassa a linha máxima para evitar desperdícios. Fig. 5

Figura 6
A: Malha de filtro adequada para areia de tofu e areia mista e ligada.

Aviso de depósito cheio
1.	 Quando há muitos resíduos no depósito de resíduos, o indicador de depósito cheio 

acender-se-á para lembrar o utilizador de mudar o saco do lixo.
2.	 Se o indicador de depósito cheio acender, mas ainda houver muito espaço no depósito, 

pode calibrar o depósito cheio nas definições da app. O método de ajustamento é o 
seguinte:

-	 Faixa de ajuste de diferentes tipos de areia: areia biodegradável e mista 0-7 kg, areia de 
bentonite 5-10 kg, areia mineral 8-15 kg.

-	 Dentro da faixa de ajuste, quanto mais baixo for o valor, mais baixo será o peso apresentado 
no aviso « Depósito cheio» e mais cedo se acenderá o indicador luminoso correspondente. 
Quanto mais elevado for o valor, maior será o peso apresentado no aviso «Depósito cheio» 
e mais tarde se acenderá o indicador. Se a faixa for ultrapassada, será emitido um aviso de 
«Contentor cheio» quando o espaço for reduzido, mas não quando o espaço for insuficiente.

 
Atenção
-	 O aviso de depósito cheio serve apenas de referência. Trata-se de um aviso ao utilizador 

de que o espaço no depósito é insuficiente e de que se recomenda a substituição do saco 
do lixo o mais rapidamente possível.

-	 No entanto, o depósito pode continuar a funcionar normalmente.

Instruções para substituir e instalar sacos de lixo
1.	 O produto inclui um saco de resíduos pré-instalado.



97Pumba 8550 CleanKitty Smart

PORTUGUÊS

2.	 Para mudar um saco usado, prima e mantenha premido «Saco novo/substituir saco» 
durante 2 segundos. O contentor ajusta-se automaticamente para facilitar a substituição. 
Abra o recipiente para efetuar a alteração.

3.	 Retirar o anel magnético juntamente com o saco usado e colocar um novo.
4.	 Introduzir o novo saco no anel magnético seguindo a direção indicada na figura 7.
5.	 Enrole o saco para fora à volta do anel magnético. Fig. 8
6.	 Alinhe o anel magnético com o íman do recipiente, certificando-se de que ambos os lados 

estão corretamente encaixados e que os bordos do saco estão bem posicionados. Fig.‎ 9 
7.	 Após a instalação, verificar se o orifício de fecho da tampa do contentor não está obstruído 

e se pode ser corretamente fechado. Certifique-se de que a porta do contentor abre e 
fecha suavemente e, em seguida, feche a tampa.

⚠ Importante: O íman do anel magnético deve estar virado para a abertura do saco para evitar 
uma instalação incorrecta. Certificar-se de que o bordo do saco não é demasiado largo para 
não afetar o fecho do recipiente.

Esvaziamento da areia para gatos
1.	 Antes de esvaziar a areia, deve substituí-la por um saco de lixo novo.
2.	 Prima e mantenha premido «Esvaziar recipiente» durante 2 segundos. Quando o som 

pára, a luz de esvaziamento pisca a branco e o produto começa a esvaziar-se. Durante o 
esvaziamento, pode premir novamente «Esvaziar recipiente» para parar o processo.

3.	 Após o esvaziamento da areia, o produto roda automaticamente para o ângulo de 
substituição do saco. Deve abrir a tampa do contentor de resíduos e retirar o saco do lixo.

5. CONECTIVIDADE WI-FI E APLICAÇÃO
Ao digitalizar o seguinte código QR, pode ter a opção de descarregar a aplicação, aceder ao 
manual, aos guias e ao apoio técnico.

1. Procure pela aplicação Cecotec na Google Play ou na App Store.
2. Se for a primeira vez que utiliza a aplicação, terá de criar a sua conta; caso 
contrário, inicie sessão.
3.  Uma vez dentro da aplicação Cecotec, vá para o canto superior direito 
e prima o ícone «+». Em seguida, selecione a opção «Adicionar dispositivo».
4. Agora, ligue a caixa de areia e prima e mantenha premido o botão 

automático durante 2 segundos. 
5. Volte à aplicação Cecotec e verá que o dispositivo aparece a piscar na parte superior da 
aplicação, indicando que está pronto para ser emparelhado. Selecione-a para continuar com o 
processo e siga os passos apresentados na aplicação.
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Também pode procurar e adicionar o produto manualmente. Na aplicação, selecione a opção 
«Adicionar dispositivo», vá ao menu lateral e selecione a gama «Animais de estimação» 
correspondente e localize o modelo do seu produto «Pumba 8550 CleanKitty Smart». Toque 
nela para iniciar o processo de emparelhamento e siga os passos indicados na aplicação. 
Uma vez emparelhado com sucesso pela primeira vez, o dispositivo será guardado no seu 
telemóvel e poderá aceder-lhe a partir da aplicação para controlar todas as suas funções.

Notas: 
-	 Este dispositivo é compatível apenas com redes Wi-Fi de 2,4 GHz.
-	 Certifique-se de que o seu telemóvel está ligado a uma rede Wi-Fi com velocidades de 

rede ideais.
-	 Pode desvincular o dispositivo da aplicação acedendo ao painel de instrumentos do 

dispositivo (onde são apresentadas todas as suas funções), entrando em Definições e 
selecionando «Remover dispositivo», onde também pode eliminar os dados registados.

-	 Se preferir fazer isto manualmente, dirija-se ao aparelho, ligue-o, prima e mantenha 
premido o botão automático durante 2 segundos.  O dispositivo será então automaticamente 
desligado.

6. LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Limpeza
Fig. 10
1.	 Uma vez esvaziado o bidão, desligar a alimentação eléctrica do produto. Desbloquear o 

bloqueio do tambor e levantar para retirar o tambor. 
2.	 Retirar o pedal anti-derrame e rodar o anel de libertação do tambor de acordo com as 

marcações para o retirar.
3.	 Puxar suavemente a secção central do filtro para a dobrar e retirar. Em seguida, levante a 

pega da almofada de areia e retire-a.
4.	 O tambor e os seus componentes, bem como o tabuleiro à prova de fugas, podem ser 

lavados com água. No entanto, as partes elétricas da base não devem ser lavadas; limpe-
as com um pano húmido.

5.	 Após a limpeza, certifique-se de que seca bem todos os componentes, reinstale o produto 
corretamente, ligue-o, aguarde que complete o auto-teste, adicione areia para gatos e 
comece a utilizá-lo.

6.	 Os utilizadores podem esvaziar a areia e limpar o tambor e a base de acordo com os seus 
hábitos de utilização.

⚠ ️ Importante: A almofada de areia é delicada. Durante a desmontagem ou a remontagem, 
evitar dobrar ou comprimir excessivamente a estrutura exterior para evitar deformações 
permanentes que possam causar falhas de instalação no tambor e provocar fugas de areia 
e urina. Se a estrutura exterior estiver deformada, ajuste-a manualmente ou contacte o seu 
revendedor para a substituir.
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Conselho: Mudar o saco de areia de 3 em 3 dias em climas quentes (considerando um único 
gato), verificar o tabuleiro à prova de fugas todas as semanas e efetuar uma limpeza completa 
do produto de 1 em 1 mês.

7. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Problema Possível solução

Não é possível ligar à rede Ative o Bluetooth no seu telemóvel.
Verificar a rede WiFi e a palavra-passe.
Utilize a rede 2.4G para estabelecer a ligação.
Certifique-se de que o produto tem um bom sinal 
WiFi.

Sem resposta ao ligar Verifique a ficha e o adaptador de corrente.

O produto pára durante a rotação Desligue o produto, coloque-o sobre uma 
superfície plana e dura e volte a ligá-lo.

O tambor salta ao rodar Retirar e voltar a montar o tambor de acordo com 
as instruções, fixando-o com o fecho.

O tambor não roda Voltar a montar o tambor e fixá-lo com o fecho.
Verificar se existem objectos a bloquear a rotação.

Sem limpeza automática Ativar a função no produto.
Ativar o modo automático na aplicação.

O gato não pára o produto à entrada Não adequado para gatinhos com menos de 1 kg.

Fuga de areia e urina Instalar corretamente a almofada de areia.
Corrigir manualmente as deformações do quadro 
ou substituir a almofada.

Derrame de areia durante a limpeza Adicionar areia de acordo com a linha máxima.
Utilizar uma malha de filtro compatível.

Som agudo de fricção Verifique o rolo e se existe fricção entre o tambor 
e a base.

A tampa do recipiente não fecha Dobre o saco do lixo corretamente e feche-o 
novamente.

Lixo dentro da tampa do contentor Certifique-se de que o saco está firmemente 
comprimido pelo anel de retenção.
Verificar se o saco está danificado.
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Lixo que sai durante a limpeza Substituir os sacos do lixo a tempo.

A porta do contentor não fecha Utilizar sacos originais se os actuais forem 
demasiado grossos.
Retirar manualmente os objectos encravados.

Saída de areia do tambor durante o 
esvaziamento

Substituir por um novo saco do lixo.
Assegurar a quantidade correta de areia no tambor.

8. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Referência do produto: EU01_136482
Produto: Pumba 8550 CleanKitty Smart
Entrada da unidade de alimentação eléctrica: 100-240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A
Saída da unidade de alimentação eléctrica: 18 W, 1,5 A
Entrada do produto: 10 W, 12 V CC
Utilizar apenas com a fonte de alimentação GRT-A30-120150EW.
Ligação Wi-Fi: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz
Máxima transmissão de potência: 2.91/3,02 dBi

As especificações técnicas podem ser alteradas sem notificação prévia para melhorar a 
qualidade do produto.
Fabricado na China | Desenhado na Espanha

9. RECICLAGEM DE PRODUTOS ELÉTRICOS E ELETRÓNICOS

Este símbolo indica que, de acordo com os regulamentos aplicáveis, o produto e/ou a 
bateria devem ser eliminados separadamente do lixo doméstico. Quando este 
produto atingir o fim da sua vida útil, deverá remover as pilhas/baterias/acumuladores 
e levá-lo para um ponto de recolha designado pelas autoridades locais. 

Para obter informação detalhada acerca da forma mais adequada de eliminar os seus 
equipamentos elétricos e eletrónicos e/ou as correspondentes baterias, o consumidor deverá 
contactar com as autoridades locais.
A conformidade com as diretrizes acima referidas ajudará a proteger o ambiente.
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10. GARANTIA E SAT

A Cecotec será responsável perante o utilizador final ou consumidor por qualquer falta de 
conformidade que exista no momento da entrega do produto nos termos, condições e prazos 
estabelecidos pelos regulamentos aplicáveis.
Recomenda-se que as reparações sejam efetuadas por pessoal qualificado.
Se detetar um incidente com o produto ou tiver alguma dúvida, contacte o Serviço de 
Assistência Técnica oficial da Cecotec através do número +34 96 321 07 28.

11. INFORMAÇÕES SOBRE OS DADOS ARMAZENADOS POR PRODUTOS 
CONECTADOS AO ABRIGO DO REGULAMENTO (UE) 2023/2854 
(«REGULAMENTO DADOS») «

Os produtos conectados da Cecotec e os serviços relacionados são aqueles que geram 
diferentes dados e informações durante a utilização. De acordo com as disposições do 
Regulamento de Proteção de Dados, a Cecotec informa-o sobre os seus direitos relativamente 
aos dados gerados e sobre a forma de aceder a esses dados. 

Este direito permite-lhe utilizar os dados para qualquer fim lícito, incluindo, mas não 
exclusivamente, a otimização do produto e/ou serviço ou a contratação de serviços pós-venda 
a terceiros.

Enquanto utilizador, pode exercer o seu direito de acesso, dentro dos limites previstos no 
Regulamento de Dados, através do endereço data.act@cecotec.es. Para proteger os dados 
gerados - e a fim de evitar fraudes ou roubos de identidade - a CECOTEC pode solicitar 
informações adicionais para verificar o seu estatuto de utilizador.

Os dados são armazenados durante um determinado período de tempo.

12.  COPYRIGHT

Os direitos de propriedade intelectual dos textos deste manual pertencem à CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Todos os direitos reservados. O conteúdo desta publicação não pode, no 
todo ou em parte, ser reproduzido, armazenado num sistema de recuperação, transmitido ou 
distribuído por qualquer meio (eletrónico, mecânico, fotocópia, gravação ou similar) sem a 
autorização prévia da CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
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13. DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

 Cecotec Innovaciones declara que esta caixa de areia automática, modelo 
EU01_136482 Pumba 8550 CleanKitty Smart está em conformidade com a Diretiva 
2014/53/UE de equipamentos radioelétricos.

O texto completo da Declaração de Conformidade da UE pode ser encontrado no seguinte 
website:
https://cecotec.pt/pt/information/declaration-of-conformity
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1. ONDERDELEN EN COMPONENTEN

Figuur 1
1.	 Afvalcontainerdeksel
2.	 Afvalcontainer
3.	 Deur van de afvalcontainer
4.	 Magnetische ophangring voor vuilniszak
5.	 Trommelopgang
6.	 Trommel
7.	 trommelring
8.	 Filtergaas
9.	 Kattenbakmat
10.	 Vuilafstotende afdekking voor de ventilatieopening van de trommel.
11.	 Geurverwijderende gel (niet inbegrepen)
12.	 Bevestigingssleuf voor de draaias van de trommel
13.	 Trommelvergrendelingsgesp
14.	 Lekvrije lade
15.	 Baseren
16.	 Display en bedieningspaneel
17.	 Been (4 gewichtssensoren)
18.	 Outlet
19.	 Anti- overlooppedaal

Figuur 2
A.	 Lichtgevende iconen

1.	 Mislukkingspictogram
2.	 Wi-Fi-verbindingspictogram
3.	 Volledig containerpictogram

B.	 Tik op pictogrammen
4.	 Reinigingspictogram/ Niveau aanpassen
5.	 Leeg containerpictogram
6.	 Pictogram voor automatische modus/Wi-Fi-verbinding
7.	 Nieuw pictogram/Vervang tas

Opmerking
De afbeeldingen in deze handleiding zijn schematische weergaven en komen mogelijk niet 
exact overeen met die van het product.
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2. VOOR GEBRUIK

-	 Dit apparaat wordt geleverd in een verpakking die het tijdens transport beschermt. Haal 
het apparaat uit de doos en verwijder al het verpakkingsmateriaal. U kunt de originele 
doos en het overige verpakkingsmateriaal op een veilige plaats bewaren om schade aan 
het apparaat te voorkomen als u het in de toekomst moet vervoeren. Als u de originele 
verpakking wilt weggooien, zorg er dan voor dat u alle onderdelen op de juiste manier 
recycleert.

-	 Zorg ervoor dat alle onderdelen en componenten aanwezig en in goede staat zijn. Als 
er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neem dan onmiddellijk contact op met de 
officiële technische ondersteuningsdienst van Cecotec .

Inhoud van de doos
-	 Automatische zandbak
-	 Vuilniszakken (15 stuks per rol)
-	 Anti- overlooppedaal
-	 Filtergaas
-	 Lekvrije lade
-	 Deze gebruiksaanwijzing

3. INSTALLATIE

Mededelingen:
-	 Sleep of forceer het product niet naar beneden. Als u het moet verplaatsen, til het dan 

voorzichtig op en zet het neer.
-	 De onderkant van dit product mag niet in water worden ondergedompeld. Als deze tijdens 

het schoonmaken per ongeluk nat wordt, droog hem dan onmiddellijk af om schade aan de 
elektrische componenten te voorkomen.

-	 Gebruik de originele voedingsadapter om schade aan het product of veiligheidsrisico’s te 
voorkomen.

-	 Het is ten strengste verboden voor katten die minder dan 1,0 kg wegen.
-	 Gebruik dit product binnenshuis en vermijd hoge temperaturen, hoge luchtvochtigheid en 

direct zonlicht.

Correcte productplaatsing
1.	 Zorg ervoor dat het product op een vlakke, harde ondergrond staat, zonder dat er vreemde 

voorwerpen onder liggen.
2.	 Zorg ervoor dat het product niet op muren of objecten in de omgeving rust of ermee in 

contact komt, en dat er geen objecten bovenop worden geplaatst.
3.	 Zorg ervoor dat het product zich dicht bij de wifi- signaalbron bevindt en uit de buurt van 

andere apparaten die het signaal kunnen storen.
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4.	 Dit product is uitsluitend bestemd voor gebruik binnenshuis.
5.	 Plaats de lekvrije lekbak in de uitsparing in de bodem.
6.	 Als u de kattenbak moet verplaatsen, koppel dan eerst de stroomtoevoer los. Til de 

trommel niet op en verplaats deze niet.

Aandacht
-	 Plaats de zandbak niet in een omgeving waar deze kan worden blootgesteld aan 

hoge temperaturen, hoge luchtvochtigheid of direct zonlicht, om te voorkomen dat de 
levensduur van de elektrische componenten en plastic onderdelen wordt verkort.

-	 Plaats de zandbak niet op een zachte, oneffen ondergrond om te voorkomen dat de 
werking van de zwaartekrachtsensoren wordt beïnvloed.

-	 Plaats geen van de poten van het apparaat op de kattenbakmat (indien aanwezig) om te 
voorkomen dat de werking van de zwaartekrachtsensoren wordt beïnvloed.

-	 Sleep of laat de zandbak niet vallen tijdens het plaatsen om te voorkomen dat deze breekt 
of beschadigd raakt.

-	 Als de infraroodsensor is geactiveerd, kan deze frequent afgaan wanneer er een 
obstakel binnen 30 cm van de voorkant van de kattenbak is of wanneer het oppervlak 
sterk reflecterend is (glanzende tegels, glas, enz.). Gebruikers kunnen ervoor kiezen de 
kattenbak op een andere locatie te plaatsen.

-	 Indien het nodig is een zandmat te gebruiken, wordt aanbevolen dat de dikte ervan niet 
meer dan 3 cm bedraagt.

anti- overlooppedaal
Afbeelding 3
1.	 Plaats de overloopbeveiliging op de rand van de trommel van de automatische zandbak.
Let op: dit onderdeel is ontworpen om te voorkomen dat zand en vuil tijdens gebruik overlopen.

2.	 Lijn de beschermkap uit met de rand van de trommel.
3.	 Druk de beschermkap stevig aan totdat deze goed vastzit en zorg ervoor dat er geen 

openingen zijn waardoor lekkage mogelijk is.

Automatische ontsteking en controle
1.	 Wanneer u het product inschakelt, hoort u een pieptoon die aangeeft dat de automatische 

controle is gestart. Wacht tot deze is voltooid voordat u verdergaat.
2.	 Steek het netsnoer in de beschermende gleuf naast de stekker om te voorkomen dat het 

per ongeluk loskoppelt.
3.	 Na de automatische controle zal het product het zand automatisch egaliseren en de 

standaard automatische modus activeren.
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4. BEDIENING
Handleiding voor aanraakpictogrammen en -lampjes

Tik op het 
pictogram Functie Operatie Licht Geluid

Automatische 
modus/ 
Wi-Fi-
verbinding

Auto aan-/uitzetten Klik Aan/Uit Kort piepje

Verbinding Houd 2 seconden 
ingedrukt

Knipperen Langdurig 
geluid van 2 
seconden

Reinigen/
Niveau 
aanpassen

Schoonmaak Klik
Knipperen

Kort piepje

Schoonmaak 
annuleren

Klik tijdens het 
reinigen om 
de trommel 
opnieuw te 
starten.

Knipperen
Kort piepje

Niveau Houd 2 seconden 
ingedrukt

De buitenste 
ringverlichting 
knippert.

Kort piepje

Lege 
container

Leeg zand Houd 2 seconden 
ingedrukt

Knipperen Kort piepje

Leegmaken 
annuleren

Klik tijdens 
het legen om 
de trommel 
opnieuw te 
starten.

Knipperen Kort piepje

Verse/
Vervangende 
Zak

Koel Klik Knipperen Kort piepje

Vervangende tas Houd 2 seconden 
ingedrukt

Knipperen Kort piepje
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Vergrendelen/
Ontgrendelen

Houd 2 seconden 
ingedrukt

/ Kort piepje

Slaapstand 
uitgeschakeld

Houd de knop 
2 seconden 
ingedrukt tijdens 
de slaapstand.

De lampen 
zijn normaal 
gesproken aan.

/

Zwaartekrachtsensor 
geactiveerd

/  Knipperen /

Mislukt /  Wit licht 
aan

Een 
pieptoon 
van 10 
seconden, 
een pauze 
van 5 
minuten 
en dan 
verdergaan.

Instructies voor het toevoegen van kattenbakvulling
1.	 Controleer of de zandplaat correct is geplaatst voordat u zand toevoegt.
2.	 Dit product is geschikt voor klonterend zand.

⚠⚠️Let op: Zorg ervoor dat het buitenframe van de zandmat volledig in de lekvrije groef van de 
trommel is geschoven. Afbeelding 4
Let op: Gebruik geen zand met grote korrels of een lengte van meer dan 10 mm, en ook geen 
zand dat niet klontert.

3.	 Selecteer de juiste filterfijnheid op basis van het type zand en configureer deze correct in 
de applicatie voor een optimale gebruikerservaring.

4.	 Voeg het zand toe via de inlaat van de trommel. Zorg voor voldoende zand om te voorkomen 
dat het aan de bodem blijft plakken.

5.	 Druk 2 seconden op “Reinigen/Nivellering aanpassen” om het zand te nivelleren. Zorg 
ervoor dat het niveau de maximale lijn niet overschrijdt om verspilling te voorkomen. 
Afbeelding 5

Figuur 6
A: Filtergaas geschikt voor tofuzand en gemengd en klonterig zand.
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Volle container melding
1.	 Als er veel afval in de prullenbak zit, gaat het lampje branden om de gebruiker eraan te 

herinneren de vuilniszak te vervangen.
2.	 Als het pictogram voor een volle prullenbak brandt, maar er nog voldoende ruimte in de 

prullenbak is, kunt u de vulgraad van de prullenbak aanpassen in de instellingen van de 
app. U kunt dit als volgt doen:

-	 Instelbereik van de verschillende soorten zand: biologisch afbreekbaar en gemengd zand 
0-7 kg, bentonietzand 5-10 kg, mineraalzand 8-15 kg.

-	 Binnen het instelbare bereik geldt: hoe lager de waarde, hoe lager het gewicht dat 
wordt weergegeven in de waarschuwing “Container vol” en hoe eerder het bijbehorende 
indicatielampje gaat branden. Hoe hoger de waarde, hoe hoger het gewicht dat wordt 
weergegeven in de waarschuwing “Container vol” en hoe later het indicatielampje gaat 
branden. Als het bereik wordt overschreden, verschijnt de waarschuwing “Container vol” 
wanneer er weinig ruimte is, maar niet wanneer er onvoldoende ruimte is.

 
Aandacht
-	 De melding “bak vol” dient alleen ter referentie. Het is een herinnering dat de bak bijna leeg 

is en dat de vuilniszak zo snel mogelijk vervangen moet worden.
-	 De container kan echter gewoon blijven functioneren.

Instructies voor het vervangen en installeren van vuilniszakken
1.	 Het product wordt geleverd inclusief een voorgeïnstalleerde vuilniszak.
2.	 Om een gebruikt zakje te vervangen, houdt u de knop “Vers/Vervang Zak” 2 seconden 

ingedrukt. De container past zich automatisch aan voor eenvoudige vervanging. Open de 
container om het zakje te vervangen.

3.	 Verwijder de magnetische ring samen met de gebruikte tas en vervang deze door een 
nieuwe.

4.	 Plaats de nieuwe zak in de magnetische ring volgens de aanwijzingen in afbeelding 7.
5.	 Wikkel de zak naar buiten rond de magnetische ring. Afbeelding 8
6.	 Lijn de magnetische ring uit met de magneet op de verpakking en zorg ervoor dat beide 

zijden goed zijn uitgelijnd en dat de randen van de zak stevig op hun plaats zitten. 
Afbeelding 9

7.	 Controleer na de installatie of het vergrendelingsgat van het deksel van de container niet 
geblokkeerd is en of het goed sluit. Zorg ervoor dat de containerdeur soepel opent en sluit 
en sluit vervolgens het deksel.

⚠⚠️Belangrijk : De magneet op de magneetring moet naar de opening van de zak wijzen om 
verkeerde installatie te voorkomen. Zorg ervoor dat de rand van de zak niet te breed is om te 
voorkomen dat deze de sluiting van de container belemmert.
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De kattenbak legen
1.	 Voordat je het zand weggooit, moet je de vuilniszak vervangen door een nieuwe.
2.	 Houd de knop “Verpakking legen” 2 seconden ingedrukt. Wanneer het geluid stopt, knippert 

het lampje wit en begint het product te legen. Tijdens het legen kunt u de knop “Verpakking 
legen” nogmaals indrukken om het proces te stoppen.

3.	 Zodra het zand is geleegd, draait het product automatisch naar de hoek voor het vervangen 
van de zak. U moet het deksel van de afvalcontainer openen en de vuilniszak eruit halen.

5.WIFI -VERBINDING EN -TOEPASSING
Door de volgende QR-code te scannen, krijgt u de mogelijkheid om de app te downloaden, de 
handleiding te raadplegen, gidsen te bekijken en technische ondersteuning te ontvangen.

1. Download de Cecotec -app via Google Play of de App Store.
2. Als u de applicatie voor de eerste keer gebruikt, moet u een account 
aanmaken; anders kunt u inloggen.
3. Zodra je de Cecotec -app hebt geopend , ga je naar de rechterbovenhoek 
en tik je op het “+” pictogram. Selecteer vervolgens de optie “Apparaat 
toevoegen”.

4. Schakel nu de sandbox in en houd de automatische knop 2 seconden ingedrukt.  
5. Ga terug naar de Cecotec -app . Je ziet het apparaat bovenaan in de app knipperen, wat 
aangeeft dat het klaar is om te worden gekoppeld. Selecteer het apparaat om verder te gaan 
en volg de stappen in de app.
 
Je kunt het product ook handmatig zoeken en toevoegen. Selecteer in de app ‘Apparaat 
toevoegen’, ga naar het zijmenu, selecteer de categorie ‘Huisdieren’ en zoek je productmodel, 
‘Pumba 8550 CleanKitty Smart’. Tik erop om het koppelingsproces te starten en volg de stappen 
in de app.
Zodra het apparaat de eerste keer succesvol is gekoppeld, wordt het op je telefoon opgeslagen 
en kun je het via de app gebruiken om alle functies te bedienen.

Cijfers:
-	 Dit apparaat is alleen compatibel met 2,4 GHz Wi -Fi-netwerken.
-	 Zorg ervoor dat je telefoon is verbonden met een wifi -netwerk met optimale 

netwerksnelheden.
-	 Je kunt het apparaat loskoppelen van de app door naar het apparaatpaneel te gaan (waar 

alle functies worden weergegeven), naar Instellingen te gaan en ‘Apparaat verwijderen’ te 
selecteren. Daar kun je ook de geregistreerde gegevens verwijderen.

-	 Als je het liever handmatig doet, ga dan naar het apparaat, schakel het in en houd de auto-
knop 2 seconden ingedrukt. Het apparaat wordt dan automatisch ontkoppeld.
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6. REINIGING EN ONDERHOUD

Schoonmaak
Afbeelding 10
1.	 Zodra de trommel leeg is, koppelt u de stroomtoevoer van het product los. Ontgrendel de 

vergrendeling van de trommel en til deze eruit om hem te verwijderen.
2.	 anti-overlooppedaal en draai de ontgrendelingsring van de trommel volgens de 

aangegeven markeringen om deze te verwijderen.
3.	 Trek voorzichtig het middelste gedeelte van het filtergaas naar buiten, vouw het om en 

verwijder het. Til vervolgens de handgreep van het zandkussen op en verwijder het.
4.	 De trommel en de onderdelen ervan, evenals de lekvrije lekbak, kunnen met water worden 

gewassen. De elektrische onderdelen van de basis mogen echter niet worden gewassen; 
reinig deze met een vochtige doek.

5.	 Na het schoonmaken, zorg ervoor dat alle onderdelen volledig droog zijn, installeer het 
product correct terug, schakel het in, wacht tot de automatische controle is voltooid, vul 
het met kattenbakvulling en begin met gebruiken.

6.	 Gebruikers kunnen het zand verwijderen en de trommel en de basis reinigen naar gelang 
hun gebruiksgewoonten.

⚠ ️ Belangrijk : De zandmat is kwetsbaar. Vermijd bij het demonteren of monteren ervan 
het buigen of overmatig samendrukken van het buitenframe om permanente vervorming te 
voorkomen. Dit kan leiden tot openingen tussen de mat en de trommel, met als gevolg lekkage 
van zand en urine. Als het buitenframe vervormd raakt, kunt u het handmatig rechtzetten of 
contact opnemen met uw dealer voor een vervanging.

Tip: Vervang de kattenbakvulling om de 3 dagen in warme klimaten (ervan uitgaande dat u 
slechts één kat heeft), controleer de lekvrije bak wekelijks en reinig het product elke maand 
grondig.
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7. PROBLEEMOPLOSSING

Probleem Mogelijke oplossing

Kan geen verbinding maken met het 
netwerk.

Schakel Bluetooth in op je telefoon.
Controleer het wifi- netwerk en het wachtwoord.
Gebruik het 2,4G-netwerk om verbinding te maken.
Zorg ervoor dat het product een goed wifi- signaal 
heeft .

Er is geen reactie wanneer ik het 
apparaat aanzet.

Controleer de stekker en de stroomadapter.

Het product stopt tijdens de rotatie. Schakel het product uit, plaats het op een vlakke, 
harde ondergrond en schakel het weer in.

De trommel veert op en neer als hij 
draait.

Verwijder en installeer de trommel opnieuw 
volgens de instructies en zet deze vast met het 
slot.

De trommel draait niet. Plaats de trommel terug en zet hem vast met het 
slot.
Controleer of er objecten zijn die de rotatie 
belemmeren.

Het apparaat voert geen 
automatische reiniging uit.

Activeer de functie op het product.
Activeer de automatische modus in de applicatie.

De kat stopt het product niet bij 
binnenkomst.

Niet geschikt voor kittens onder 1 kg.

Lekkage van zand en urine Installeer de zandmat op de juiste manier.
Corrigeer framevervormingen handmatig of 
vervang de pad.

Zand gemorst tijdens het 
schoonmaken

Vul aan met zand tot aan de maximale lijn.
Gebruik een compatibel filtergaas.

Hoogfrequent wrijvingsgeluid Controleer de rol en of er wrijving is tussen de 
trommel en de basis.

Het deksel van de container sluit niet. Vouw de vuilniszak netjes op en sluit hem weer af.

Afval in het deksel van de container Zorg ervoor dat de zak goed samengedrukt wordt 
door de borgring.
Controleer of de tas beschadigd is.
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Afval dat vrijkomt tijdens het 
schoonmaken

Vervang de vuilniszakken op tijd.

De containerdeur wil niet dicht. Gebruik de originele zakken als de huidige te dik 
zijn.
Verwijder vastzittende objecten handmatig.

Zand dat uit de trommel komt tijdens 
het legen.

Vervang de vuilniszak door een nieuwe.
Zorg ervoor dat er de juiste hoeveelheid zand in de 
trommel zit.

8. TECHNISCHE SPECIFICATIES

Productreferentie: EU01_136482
Product: Pumba 8550 CleanKitty Smart
Voedingsingang: 100-240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A
Uitgangsvermogen van de voeding: 18 W, 1,5 A
Productingang: 10 W, 12 V DC
Uitsluitend te gebruiken met de GRT-A30-120150EW voedingseenheid.
Wi -Fi -verbinding : Wi -Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Maximale vermogensoverdracht: 2,91/3,02 dBi

Technische specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd om de 
productkwaliteit te verbeteren.
Gemaakt in China | Ontworpen in Spanje

9. RECYCLING VAN ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Dit symbool geeft aan dat het product en/of de batterij, conform de geldende 
regelgeving, gescheiden van het huishoudelijk afval moeten worden afgevoerd. 
Wanneer dit product het einde van zijn levensduur bereikt, dient u de batterijen te 
verwijderen en het product naar een door de lokale autoriteiten aangewezen 

inzamelpunt te brengen.
Voor gedetailleerde informatie over de meest geschikte manier om uw elektrische en 
elektronische apparatuur en/of de bijbehorende batterijen af te voeren, dient de consument 
contact op te nemen met de plaatselijke autoriteiten.
Het naleven van bovenstaande richtlijnen draagt bij aan de bescherming van het milieu.
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10. GARANTIE EN TECHNISCHE DIENST

Cecotec is aansprakelijk jegens de eindgebruiker of consument voor eventuele gebreken die 
bestaan op het moment van levering van het product, conform de voorwaarden, bepalingen 
en termijnen die zijn vastgesteld in de toepasselijke regelgeving.
Het wordt aanbevolen om reparaties te laten uitvoeren door gespecialiseerd personeel.
Mocht u een probleem met het product constateren of vragen hebben, neem dan contact op 
met de officiële technische ondersteuning van Cecotec via telefoonnummer +34 96 321 07 28.

11. INFORMATIE OVER GEGEVENS DIE DOOR VERBONDEN PRODUCTEN 
WORDEN OPGESLAGEN OVEREENKOMSTIG VERORDENING (EU) 
2023/2854 (“GEGEVENSVERORDENING”).

De verbonden producten en bijbehorende diensten van Cecotec genereren tijdens het 
gebruik diverse gegevens en informatie. In overeenstemming met de Algemene Verordening 
Gegevensbescherming (AVG) informeert dit document Cecotec over uw rechten met betrekking 
tot de gegenereerde gegevens en hoe u toegang tot die gegevens kunt krijgen.

Dit recht geeft u het recht om de gegevens te gebruiken voor elk rechtmatig doel, waaronder, 
maar niet beperkt tot, het optimaliseren van het product en/of de dienst of het afsluiten van 
contracten voor after-salesdiensten met derden.

Als gebruiker kunt u, binnen de grenzen van de Algemene Verordening Gegevensbescherming 
(AVG), uw recht op inzage uitoefenen door contact op te nemen met data.act@cecotec.es . Om 
de gegenereerde gegevens te beschermen – en om fraude of identiteitsdiefstal te voorkomen 
– kan CECOTEC aanvullende informatie opvragen om uw gebruikersstatus te verifiëren.

De gegevens worden gedurende een bepaalde periode bewaard.

12. COPYRIGHT

De intellectuele eigendomsrechten van de teksten in deze handleiding behoren toe aan 
CECOTEC INNOVACIONES, SL. Alle rechten voorbehouden. De inhoud van deze publicatie mag 
niet, geheel of gedeeltelijk, worden gereproduceerd, opgeslagen in een gegevensbanksysteem, 
verzonden of verspreid op welke wijze dan ook (elektronisch, mechanisch, door middel van 
fotokopiëren, opnemen of soortgelijke methoden) zonder de voorafgaande schriftelijke 
toestemming van CECOTEC INNOVACIONES, SL.
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13. CONFORMITEITSVERKLARING

Cecotec Innovaciones verklaart hierbij dat deze automatische kattenbak, model 
EU01_136482 Pumba 8550 CleanKitty Smart, voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU 
betreffende radioapparatuur.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres:
https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. CZĘŚCI I KOMPONENTY

Rysunek 1
1.	 Pokrywa zbiornika na nieczystości
2.	 Zbiornik na nieczystości
3.	 Drzwi zbiornika na nieczystości
4.	 Magnetyczny pierścień mocujący do worka na śmieci
5.	 Wejście bębna
6.	 Bęben
7.	 Pierścień bębna
8.	 Siatka filtrująca
9.	 Podkładka na żwirek dla kota
10.	 Osłona przeciwzabrudzeniowa otworu wentylacyjnego bębna
11.	 Żel eliminujący nieprzyjemne zapachy (niedołączony do zestawu)
12.	 Rowek mocujący oś obrotową bębna
13.	 Klamra blokująca bęben
14.	 Szczelna kuweta
15.	 Podstawa
16.	 Wyświetlacz i panel sterowania
17.	 Nóżka (4 czujniki masy)
18.	 Gniazdko elektryczne
19.	 Pedał antyprzelewowy

Rysunek 2
A.	 Ikony świetlne

1.	 Ikona błędu
2.	 Ikona połączenia wi-fi
3.	 Ikona pełnego zbiornika

B.	 Ikony dotykowe
4.	 Ikona Czyszczenie/Regulacja poziomu
5.	 Ikona Opróżnianie kuwety
6.	 Ikona Tryb automatyczny/Połączenie wi-fi
7.	 Ikona Świeżość/Wymiana worka

Uwaga
Grafika tej instrukcji obsługi jest schematyczna i możliwe, że nie będzie całkowicie zgodna z 
produktem.
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2. PRZED UŻYCIEM

-	 To urządzenie jest zapakowane w opakowanie zaprojektowane w celu ochrony podczas 
transportu. Wyjmij produkt z pudełka i usuń wszystkie materiały opakowaniowe. 
Oryginalne pudełko i inne elementy opakowania należy przechowywać w bezpiecznym 
miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu urządzenia w przypadku konieczności jego transportu 
w przyszłości. Jeśli chcesz pozbyć się oryginalnego opakowania, pamiętaj o prawidłowym 
recyklingu wszystkich jego elementów.

-	 Upewnij się, że wszystkie części i komponenty są dołączone i są w dobrym stanie. 
Jeśli któregokolwiek z nich brakuje lub nie są w dobrym stanie, należy niezwłocznie 
skontaktować się z oficjalnym Serwisem Pomocy Technicznej Cecotec.

Zawartość opakowania
-	 Kuweta automatyczna 
-	 Worek na śmieci (15 sztuk w rolce)
-	 Pedał antyprzelewowy
-	 Siatka filtrująca
-	 Szczelna kuweta
-	 Ta instrukcja obsługi

3. INSTALACJA

Ostrzeżenie:
-	 Nie ciągnąć ani nie naciskać produktu w dół. Jeśli trzeba go przenieść, należy go podnieść 

i delikatnie położyć.
-	 Surowo zabrania się zanurzania podstawy tego produktu w wodzie. Jeśli urządzenie 

zostanie przypadkowo zamoczone podczas czyszczenia, należy je niezwłocznie osuszyć, 
aby uniknąć uszkodzenia elementów elektrycznych.

-	 Aby uniknąć uszkodzenia produktu lub zagrożenia bezpieczeństwa, należy używać 
oryginalnego zasilacza.

-	 Jest to surowo zabronione używanie produktu przez koty o wadze poniżej 1,0 kg.
-	 Produkt należy stosować w pomieszczeniach zamkniętych unikając wysokich temperatur, 

wysokiej wilgotności i bezpośredniego nasłonecznienia.

Prawidłowe umieszczenie produktu
1.	 Upewnij się, że produkt jest umieszczony na płaskiej, twardej powierzchni bez ciał obcych 

pod spodem.
2.	 Upewnij się, że produkt nie opiera się ani nie styka się ze ścianami lub przedmiotami 

znajdującymi się w pobliżu oraz że nie ma na nim żadnych przedmiotów.
3.	 Upewnij się, że produkt znajduje się w pobliżu źródła sygnału wi-fi i z dala od innych 

urządzeń, które mogą powodować zakłócenia.
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4.	 Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń.
5.	 Zainstalować szczelną kuwetę we wgłębieniu w podstawie.
6.	 Jeśli chcesz zmienić miejsce ustawienia produktu, najpierw odłącz go od zasilania. Nie 

podnoś ani nie ruszaj bębna.

Uwaga
-	 Nie umieszczaj kuwety w środowisku, w którym może być narażona na działanie wysokich 

temperatur, dużej wilgotności lub bezpośredniego światła słonecznego, aby uniknąć 
skrócenia żywotności elementów elektrycznych i części plastikowych.

-	 Nie umieszczaj kuwety na miękkiej i nierównej powierzchni, aby nie wpłynąć na działanie 
czujników grawitacyjnych.

-	 Nie należy umieszczać żadnej z nóżek urządzenia na macie pod kuwetę dla kotów (jeśli 
jest), aby nie zakłócać działania czujników grawitacyjnych.

-	 Nie przeciągaj ani nie upuszczaj kuwety podczas jej umieszczania, aby zapobiec jej 
uszkodzeniom.

-	 Jeśli czujnik podczerwieni jest włączony, może często się uruchamiać, gdy w odległości 
30 cm od przedniej części kuwety znajduje się jakaś przeszkoda lub podłoga jest 
bardzo lustrzana (błyszczące płytki, szkło itp.). Użytkownicy mogą zdecydować się na 
umieszczenie kuwety w innym miejscu.

-	 Jeśli konieczne jest użycie maty pod kuwetę, zaleca się, aby jej grubość nie przekraczała 
3 cm.

Instalacja pedału antyprzelewowego
Rys. 3
1.	 Umieść osłonę antyprzelewową na krawędzi bębna kuwety automatycznej.
Uwaga: Ten element został zaprojektowany tak, aby zapobiegać wysypywaniu się żwirku i 
odpadów podczas użytkowania.

2.	 Wyrównaj osłonę z krawędzią bębna.
3.	 Mocno dociśnij osłonę, aż zostanie zamocowana na swoim miejscu, upewniając się, że 

nie ma żadnych szczelin, które mogłyby powodować wycieki.

Włączanie i autotest
1.	 Po włączeniu produktu usłyszysz sygnał dźwiękowy, który oznacza rozpoczęcie 

autotestu. Przed kontynuowaniem poczekaj na zakończenie.
2.	 Włóż przewód zasilający do gniazda ochronnego przy gniazdku elektrycznym, aby 

zapobiec przypadkowemu odłączeniu.
3.	 Po automatycznej kontroli produkt automatycznie wypoziomuje żwirek i domyślnie 

aktywuje tryb automatyczny.
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4. DZIAŁANIE
Przewodnik po ikonach dotykowych i kontrolkach

Ikona dotykowa Funkcja Czynność Symbol Dźwięk

Tryb 
automatyczny/
połączenie 
wi-fi

Włączenie/
Wyłączenie Auto

Kliknięcie  
Włączanie/
Wyłączanie

Krótki sygnał 
dźwiękowy

Połączenie Naciśnij i 
przytrzymaj 
przez 2 sekundy

 Miganie Długi dźwięk 
przez 2 
sekundy

Czyszczenie/
Regulacja 
poziomu

Czyszczenie Kliknięcie
 Miganie

Krótki sygnał 
dźwiękowy

Anulowanie 
czyszczenia

Podczas 
czyszczenia, 
kliknięcie, 
zresetowanie 
bębna

 Miganie
Krótki sygnał 
dźwiękowy

Poziomowanie Naciśnij i 
przytrzymaj 
przez 2 sekundy

Lampka 
pierścienia 
zewnętrznego 
miga

Krótki sygnał 
dźwiękowy

Opróżnienie 
zbiornika

Opróżnienie ze 
żwirku

Naciśnij i 
przytrzymaj 
przez 2 sekundy

 Miganie Krótki sygnał 
dźwiękowy

Anuluj opróżnianie Podczas 
opróżniania, 
kliknięcie, 
zresetowanie 
bębna

 Miganie Krótki sygnał 
dźwiękowy

Świeżość/
Wymiana 
worka

Świeżość Kliknięcie  Miganie Krótki sygnał 
dźwiękowy

Wymiana worka Naciśnij i 
przytrzymaj 
przez 2 sekundy

 Miganie Krótki sygnał 
dźwiękowy
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Blokowanie/
Odblokowywanie

Naciśnij i 
przytrzymaj 
przez 2 sekundy

/ Krótki sygnał 
dźwiękowy

Tryb Sen 
wyłączony

Naciśnij przycisk 
przez 2 sekundy 
w trybie Sen

Światła świecą 
normalnie

/

Aktywacja czujnika 
grawitacyjnego

/ Miganie /

Błąd /  Białe 
światło 
włączone

Długi sygnał 
dźwiękowy 
przez 10 
sekund, 
przerwa na 
5 minut i 
kontynuacja

Instrukcje dodawania żwirku dla kota
1.	 Przed dodaniem żwirku należy upewnić się, że podkładka jest prawidłowo zamontowana.
2.	 Ten produkt jest kompatybilny ze żwirkiem zbrylającym się.

⚠ Uwaga: Upewnij się, że zewnętrzna ramka podkładki pod żwirek jest całkowicie włożona w 
nieprzepuszczalną szczelinę bębna. Rys. 4
Uwaga: Należy unikać stosowania grubego żwirku lub o długości powyżej 10 mm, a także 
żwirku niezbrylającego się. 

3.	 Wybierz odpowiednią siatkę filtracyjną w zależności od rodzaju żwirku i skonfiguruj ją 
prawidłowo w aplikacji, aby zoptymalizować działanie.

4.	 Dodaj żwirek przez wejście bębna. Utrzymuj odpowiedni poziom żwirku, aby zapobiec jego 
przywieraniu do dna. 

5.	 Naciśnij i przytrzymaj „Czyszczenie/Regulacja poziomu” przez 2 sekundy, aby wyrównać 
piasek. Upewnij się, że poziom nie przekracza linii maksymalnej, aby uniknąć strat. Rys. 5

Rysunek 6
A: Siatka filtracyjna odpowiednia do żwirku tofu, żwiru mieszanego i zbrylającego 

się.

Ostrzeżenie o pełnym zbiorniku
1.	 Gdy w koszu na śmieci znajduje się dużo odpadów, zaświeca się ikona pełnego zbiornika, 

aby przypomnieć użytkownikowi o konieczności wymiany worka na śmieci.
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2.	 Jeśli zaświeci się ikona świetlna pełnego zbiornika, ale w koszu nadal jest dużo miejsca, 
można skalibrować poziom zapełnienia zbiornika na stronie ustawień aplikacji. Metoda 
regulacji jest następująca:

-	 Zakres regulacji dla różnych rodzajów żwirku: żwirek biodegradowalny i mieszany 0-7 kg, 
żwirek bentonitowy 5-10 kg, żwirek mineralny 8-15 kg.

-	 W zakresie regulacji im niższa wartość, tym mniejsza waga pojawi się w komunikacie „Pełny 
zbiornik” i tym wcześniej zaświeci się odpowiednia ikona świetlna. Im wyższa wartość, 
tym większa waga pojawi się w komunikacie „Pełny zbiornik”, a następnie zaświeci się 
ikona świetlna. Jeśli limit zostanie przekroczony, pojawi się komunikat „Pełny zbiornik”, gdy 
pozostanie niewiele miejsca, ale nie wtedy, gdy miejsca będzie brakować.

 
Uwaga
-	 Powiadomienie o zapełnieniu zbiornika ma charakter wyłącznie informacyjny. 

Jest to przypomnienie informujące użytkownika, że miejsce w koszu na śmieci jest 
niewystarczające i zaleca się jak najszybszą wymianę worka na śmieci.

-	 Jednak zbiornik może nadal działać normalnie.

Instrukcja wymiany i instalacji worków na śmieci
1.	 Produkt zawiera fabrycznie zainstalowany worek na śmieci.
2.	 Aby wymienić zużyty worek, naciśnij i przytrzymaj przycisk „Świeżość/Wymiana worka” 

przez 2 sekundy. Zbiornik dostosuje się automatycznie, aby ułatwić wymianę. Otwórz 
zbiornik, aby dokonać wymiany.

3.	 Zdejmij pierścień magnetyczny wraz z zapełnionym workiem i włóż nowy.
4.	 Włóż nowy worek do pierścienia magnetycznego zgodnie z kierunkiem pokazanym na 

rysunku 7.
5.	 Owiń worek na zewnątrz wokół pierścienia magnetycznego. Rys. 8
6.	 Dopasuj pierścień magnetyczny do magnesu na zbiorniku, upewniając się, że obie strony 

są prawidłowo dopasowane, a krawędzie worka są prawidłowo ustawione. Rys. 9
7.	 Po instalacji należy sprawdzić, czy otwór blokujący pokrywę zbiornika nie jest zatkany i czy 

można ją prawidłowo zamknąć. Upewnij się, że drzwi zbiornika otwierają się i zamykają 
płynnie, a następnie zamknij pokrywę.

⚠ Ważne: Magnes pierścienia magnetycznego powinien być skierowany w stronę otworu 
worka, aby uniknąć nieprawidłowej instalacji. Upewnij się, że krawędź worka nie jest zbyt 
szeroka, aby nie utrudniała zamknięcia zbiornika.

Opróżnianie kuwety ze żwirku
1.	 Przed opróżnieniem należy wymienić worek na śmieci na nowy.
2.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk „Opróżnianie zbiornika” przez 2 sekundy. Gdy dźwięk 

ucichnie, kontrolka opróżniania zacznie migać na biało, a produkt zacznie się opróżniać. 
Podczas opróżniania można ponownie nacisnąć przycisk „Opróżnianie zbiornika”, aby 
zatrzymać proces.
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3.	 Po opróżnieniu produkt automatycznie obraca się do kąta wymiany worka. Należy 
otworzyć pokrywę kosza na śmieci i wyjąć worek na śmieci.

5. ŁĄCZNOŚĆ WI-FI I APLIKACJA
Po zeskanowaniu poniższego kodu QR można pobrać aplikację, uzyskać dostęp do instrukcji 
obsługi, przewodników i pomocy technicznej.

1.   Pobierz aplikację Cecotec z Google Play lub App Store.
2. Jeśli korzystasz z aplikacji po raz pierwszy, musisz utworzyć konto, jeśli 
posiadasz już konto, zaloguj się.
3. Po uruchomieniu aplikacji Cecotec w prawym górnym rogu naciśnij ikonę 
„+”. Następnie wybierz opcję „Dodaj urządzenie”.

4.   Teraz włącz kuwetę i naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy przycisk auto .  
5. Wróć do aplikacji Cecotec, a zauważysz, że urządzenie będzie migać w górnej części 
aplikacji, wskazując, że jest gotowe do sparowania. Wybierz tę opcję, aby kontynuować proces, 
i postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi w aplikacji.
 
Możesz również wyszukać i dodać produkt ręcznie. W aplikacji wybierz opcję „Dodaj 
urządzenie”, przejdź do menu bocznego i wybierz odpowiednią kategorię „Zwierzęta domowe”, 
a następnie znajdź model swojego produktu „Pumba 8550 CleanKitty Smart”. Naciśnij go, aby 
rozpocząć proces parowania i postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi w aplikacji. 
Po pierwszym pomyślnym sparowaniu urządzenie zostanie zapisane w telefonie i będzie 
można uzyskać do niego dostęp z poziomu aplikacji, aby sterować wszystkimi jego funkcjami.

Uwagi: 
-	 To urządzenie jest kompatybilne wyłącznie z sieciami wi-fi 2,4 GHz.
-	 Upewnij się, że telefon jest podłączony do sieci wi-fi o optymalnej prędkości.
-	 Urządzenie można odłączyć od aplikacji, przechodząc do panelu na telefonie (gdzie 

wyświetlane są wszystkie funkcje), wchodząc w Ustawienia i wybierając opcję „Usuń 
urządzenie”, gdzie można również usunąć zapisane dane.

-	 Jeśli wolisz zrobić to ręcznie, przejdź do urządzenia, gdy jest włączone, i przytrzymaj 
przycisk auto przez 2 sekundy.  Następnie urządzenie zostanie automatycznie odłączone.
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6. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Czyszczenie
Rys. 10
1.	 Po opróżnieniu bębna należy odłączyć zasilanie urządzenia. Odblokuj zamknięcie bębna 

i podnieś go, aby go wyjąć. 
2.	 Zdejmij pedał zabezpieczający przed przepełnieniem i obróć pierścień odblokowujący 

bęben zgodnie z oznaczeniami, aby go zdjąć.
3.	 Delikatnie wyciągnij środkową część siatki filtrującej, aby ją złożyć i wyjąć. Następnie 

podnieś uchwyt podkładki pod żwirek i wyjmij ją.
4.	 Bęben i jego elementy, a także szczelna kuweta mogą być myte wodą. Nie należy jednak 

myć części elektrycznych podstawy; należy je wycierać wilgotną ściereczką.
5.	 Po wyczyszczeniu należy dokładnie wysuszyć wszystkie elementy, ponownie zmontować 

produkt, włączyć go, poczekać na zakończenie autotestu, wsypać żwirek i rozpocząć 
użytkowanie.

6.	 Można usuwać żwirek i czyścić bęben oraz podstawę zgodnie z własnymi zwyczajami 
użytkowania.

⚠ Ważne: Podkładka na żwirek jest delikatna. Podczas demontażu lub montażu należy unikać 
nadmiernego zginania lub ściskania zewnętrznej ramy, aby zapobiec trwałym odkształceniom, 
które mogłyby spowodować powstanie szczelin między bębnem a ramą i prowadzić do 
wydostawania się piasku i moczu. Jeśli ramka zewnętrzna jest zdeformowana, wyreguluj ją 
ręcznie lub skontaktuj się ze sprzedawcą w celu wymiany.

Porada: W ciepłym klimacie wymieniaj worek na śmieci co 3 dni (przy założeniu, że masz 
jednego kota), co tydzień sprawdzaj szczelność podkładki i co miesiąc dokładnie czyść produkt.

7. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem Możliwe rozwiązanie

Nie można połączyć się z siecią Aktywuj Bluetooth w smartfonie.
Zweryfikuj sieć wi-fi i hasło.
Podczas łączenia należy korzystać z sieci 2,4 G.
Upewnij się, że produkt odbiera dobry sygnał wi-fi.

Brak reakcji po włączeniu Sprawdź wtyczkę i zasilacz.

Produkt zatrzymuje się podczas 
obrotu

Wyłącz produkt, umieść go na płaskiej, twardej 
powierzchni i włącz ponownie.
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Bęben odbija się podczas obracania Wyjmij i ponownie zainstaluj bęben zgodnie z 
instrukcjami, zabezpieczając go blokadą.

Bęben nie obraca się Ponownie zainstaluj bęben i zabezpiecz go 
blokadą.
Sprawdź, czy żadne przedmioty nie blokują obrotu.

Nie jest przeprowadzane 
automatyczne czyszczenie

Aktywuj funkcję na produkcie.
Aktywuj tryb automatyczny w aplikacji.

Kot nie zatrzymuje produktu podczas 
wchodzenia

Nieodpowiednie dla kociąt o wadze poniżej 1 kg.

Wydostawanie się piasku i moczu Prawidłowo zainstaluj podkładkę na żwirek.
Ręcznie skoryguj odkształcenia ramy lub wymień 
podkładkę.

Rozsypany żwirek podczas 
czyszczenia

Dodaj żwirek do maksymalnej linii.
Użyj kompatybilnej siatki filtrującej.

Wysoki hałas tarcia Sprawdź rolkę i czy występuje tarcie między 
bębnem a podstawą.

Pokrywa zbiornika nie zamyka się Złóż prawidłowo worek na śmieci i zamknij 
ponownie.

Odpady wewnątrz pokrywy zbiornika Upewnij się, że worek jest dobrze ściśnięty przez 
pierścień mocujący.
Sprawdź worek pod kątem uszkodzeń.

Odpady wydostają się podczas 
czyszczenia

Worki na śmieci należy wymieniać na czas.

Drzwi zbiornika nie zamykają się Użyj oryginalnych worków, jeśli obecne są zbyt 
grube.
Ręcznie usuń zablokowane przedmioty.

Żwirek wydostaje się z bębna 
podczas opróżniania

Wymień worek na śmieci na nowy.
Upewnij się, że w bębnie znajduje się odpowiednia 
ilość żwirku.

8. DANE TECHNICZNE

Referencja produktu: EU01_136482
Produkt: Pumba 8550 CleanKitty Smart
Wejście zasilacza: 100-240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A
Wyjście zasilacza: 18 W, 1,5 A
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Dane wejściowe produktu: 10 W, 12 V CC
Używać wyłącznie z zasilaczem GRT-A30-120150EW.
Łączność wi-fi: wi-fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Maksymalna moc transmisji: 2,91/3,02 dBi

Specyfikacje techniczne mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia w celu 
poprawy jakości produktu.
Wyprodukowano w Chinach | Zaprojektowano w Hiszpanii

9. RECYKLING URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Ten symbol oznacza, że ​​zgodnie z obowiązującymi przepisami produkt i/lub baterię/
akumulator należy utylizować oddzielnie od odpadów domowych. Gdy produkt 
osiągnie koniec okresu użytkowania, należy wyjąć baterie/akumulatory i zanieść je 
do punktu zbiórki wyznaczonego przez lokalne władze.  

Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat najbardziej odpowiedniego sposobu utylizacji 
sprzętów elektrycznych i elektronicznych i/lub odpowiednich baterii, konsument powinien 
skontaktować się z lokalnymi władzami.
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże chronić środowisko.

10. GWARANCJA I SERWIS POMOCY TECHNICZNEJ

Cecotec odpowiada przed użytkownikiem lub konsumentem końcowym za wszelkie 
niezgodności występujące w momencie dostawy produktu na warunkach określonych w 
obowiązujących przepisach.
Zaleca się, aby naprawy były przeprowadzane przez wyspecjalizowany personel.
Jeśli wykryjesz problem z produktem lub masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj się z oficjalnym 
Serwisem Pomocy Technicznej Cecotec pod numerem telefonu +34 96 321 07 28.

11. INFORMACJE DOTYCZĄCE DANYCH PRZECHOWYWANYCH PRZEZ 
PODŁĄCZONE PRODUKTY ZGODNIE Z ROZPORZĄDZENIEM (UE) 
2023/2854 (AKT W SPRAWIE DANYCH) 

Podłączone produkty Cecotec i powiązane z nimi usługi to te, które generują różne dane i 
informacje podczas użytkowania. Zgodnie z postanowieniami aktu w sprawie danych, Cecotec 
niniejszym przekazuje użytkownikowi informacje o jego prawach dotyczących generowanych 
danych oraz o sposobie dostępu do takich danych. 
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Prawo to pozwala na wykorzystywanie danych do wszelkich zgodnych z prawem celów, w tym 
między innymi do optymalizacji produktu i/lub usługi lub zlecania usług posprzedażowych 
stronom trzecim.

Jako użytkownik możesz skorzystać z prawa dostępu, w granicach przewidzianych w akcie w 
sprawie danych, za pośrednictwem adresu data.act@cecotec.es. W celu ochrony generowanych 
danych – oraz  zapobiegania nadużyciom lub kradzieży tożsamości – CECOTEC może zażądać 
dodatkowych informacji w celu weryfikacji statusu użytkownika.

Dane są przechowywane przez określony czas.

12. PRAWA AUTORSKIE

Prawa własności intelektualnej do tekstów tej instrukcji obsługi należą do CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Wszelkie prawa zastrzeżone. Treść niniejszej publikacji nie może być, 
w całości lub w części, powielana, przechowywana w systemie wyszukiwania, przesyłana 
lub rozpowszechniana za pomocą jakichkolwiek środków (elektronicznych, mechanicznych, 
fotokopii, nagrywania lub podobnych) bez uprzedniej zgody CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

13. DEKLARACJA ZGODNOŚCI

 Niniejszym Cecotec Innovaciones oświadcza, że ​​automatyczna kuweta, model 
EU01_136482 Pumba 8550 CleanKitty Smart jest zgodna z Dyrektywą 2014/53/UE 
w sprawie sprzętu radiowego.

Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:
https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. SOUČÁSTI A KOMPONENTY

Obrázek 1
1.	 Víko odpadkové nádoby
2.	 Nádoba na odpad
3.	 Dvířka odpadkové nádoby
4.	 Magnetický kroužek na uchycení odpadkového pytle
5.	 Vchod do bubnu
6.	 Buben
7.	 bubnový prsten
8.	 Filtrační síťovina
9.	 Podložka do kočičí steliva
10.	 Kryt větracího otvoru bubnu proti nečistotám
11.	 Gel na odstranění zápachu (není součástí balení)
12.	 Upevňovací drážka hřídele otáčení bubnu
13.	 Přezka na zamykání bubnu
14.	 Nepropustná miska
15.	 Báze
16.	 Displej a ovládací panel
17.	 Noha (4 váhové senzory)
18.	 Výstup
19.	 Pedál s ochranou proti přeplnění

Obrázek 2
A.	 Světelné ikony

1.	 Ikona selhání
2.	 Ikona připojení k Wi-Fi
3.	 Ikona plného kontejneru

B.	 Dotykové ikony
4.	 Ikona čištění/Úprava úrovně
5.	 Ikona prázdného kontejneru
6.	 Ikona automatického režimu/připojení Wi-Fi
7.	 Ikona čerstvého/Vyměnit sáček

Poznámka
Obrázky v této příručce jsou schematické a nemusí přesně odpovídat produktu.
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2. PŘED POUŽITÍM

-	 Tento spotřebič je dodáván v obalu, který jej chrání během přepravy. Vyjměte spotřebič z 
krabice a odstraňte veškerý obalový materiál. Originální krabici a další obalový materiál 
můžete uschovat na bezpečném místě, abyste zabránili poškození spotřebiče v případě, 
že jej budete v budoucnu potřebovat přepravovat. Pokud chcete originální obal zlikvidovat, 
ujistěte se, že jste všechny položky řádně recyklovali.

-	 Ujistěte se prosím, že všechny díly a komponenty jsou součástí dodávky a v dobrém stavu. 
Pokud některé chybí nebo jsou poškozené, okamžitě kontaktujte oficiální technickou 
podporu společnosti Cecotec .

Obsah krabice
-	 Automatická pískoviště
-	 Pytle na odpadky (15 kusů na roli)
-	 Pedál s ochranou proti přeplnění
-	 Filtrační síťovina
-	 Nepropustná miska
-	 Tento návod k obsluze

3. INSTALACE

Oznámení:
-	 Netahejte ani netlačte výrobek dolů silou. Pokud s ním potřebujete přemístit, zvedněte ho 

a položte opatrně.
-	 Základna tohoto výrobku nesmí být ponořena do vody. Pokud během čištění náhodou 

namokne, ihned ji osušte, abyste předešli poškození elektrických součástek.
-	 Používejte originální napájecí adaptér, abyste předešli poškození produktu nebo 

bezpečnostním rizikům.
-	 Je přísně zakázáno pro kočky, které váží méně než 1,0 kg.
-	 Používejte tento výrobek v interiéru a vyhněte se vysokým teplotám, vysoké vlhkosti a 

přímému slunečnímu záření.

Správné umístění produktu
1.	 Ujistěte se, že je výrobek umístěn na rovném, tvrdém povrchu, bez jakýchkoli cizích 

předmětů pod ním.
2.	 Ujistěte se, že výrobek nespočívá na stěnách nebo předmětech v okolí, ani se jich nedotýká, 

a že na něm nejsou umístěny žádné předměty.
3.	 Ujistěte se, že je výrobek blízko zdroje WiFi signálu a mimo dosah jiných spotřebičů, které 

by mohly rušit.
4.	 Tento produkt je určen pouze k použití v interiéru.
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5.	 Nainstalujte nepropustnou misku do výklenku ve spodní části
6.	 Pokud potřebujete kočičí záchod přemístit, nejprve odpojte napájení. Nezvedejte ani 

nepřemisťujte buben.

Pozor
-	 Neumisťujte pískoviště do prostředí, kde by mohlo být vystaveno vysokým teplotám, 

vysoké vlhkosti nebo přímému slunečnímu záření, abyste předešli zkrácení životnosti 
elektrických součástí a plastových dílů.

-	 Neumisťujte pískoviště na měkký, nerovný povrch, abyste neovlivnili funkci gravitačních 
senzorů.

-	 Nepokládejte žádnou nohu zařízení na podložku pro kočky (pokud ji má), abyste neovlivnili 
funkci gravitačních senzorů.

-	 Pískoviště při umisťování netahejte ani nepouštějte, abyste ho nerozbili nebo nepoškodili.
-	 Pokud je infračervený senzor aktivován, může se často spouštět, pokud se do 30 cm od 

přední části toalety nachází překážka nebo pokud je povrch silně reflexní (lesklé dlaždice, 
sklo atd.). Uživatelé se mohou rozhodnout umístit toaletu na jiné místo.

-	 Pokud je nutné použít pískovou rohož, doporučuje se, aby její tloušťka nepřesáhla 3 cm.

pedálu proti přeplnění
Obr. 3
1.	 Umístěte ochranu proti přetečení na okraj bubnu automatického pískoviště.
Poznámka: Tato součást je navržena tak, aby zabránila přetečení písku a nečistot během 
používání.

2.	 Zarovnejte chránič s okrajem bubnu.
3.	 Pevně zatlačte chránič, dokud nebude bezpečně upevněn, a ujistěte se, že nejsou žádné 

mezery, které by mohly způsobit úniky.

Automatické zapalování a kontrola
1.	 Po zapnutí produktu uslyšíte pípnutí, které signalizuje zahájení automatické kontroly. 

Před pokračováním počkejte na její dokončení.
2.	 Zasuňte napájecí kabel do ochranného otvoru vedle zástrčky, abyste zabránili náhodnému 

odpojení.
3.	 Po automatické kontrole výrobek automaticky srovná písek a aktivuje výchozí automatický 

režim.
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4. PROVOZ
Průvodce dotykovými ikonami a světly

Dotyková ikona Funkce Operace Světlo Zvuk

Automatický 
režim/připojení 
k Wi-Fi

Zapnutí/vypnutí 
auta

Klikněte Zapnuto/
Vypnuto

Krátké pípnutí

Spojení Stiskněte po 
dobu 2 sekund

Blikat Dlouhý zvuk 
trvající 2 sekundy

Čištění/Úprava 
hladiny

Čištění Klikněte
Blikat

Krátké pípnutí

Zrušit čištění Během čištění 
klikněte pro 
restartování 
bubnu.

Blikat
Krátké pípnutí

Úroveň Stiskněte po 
dobu 2 sekund

Bliká kontrolka 
vnějšího kruhu.

Krátké pípnutí

Prázdný 
kontejner

Prázdný písek Stiskněte po 
dobu 2 sekund

Blikat Krátké pípnutí

Zrušit 
vyprazdňování

Během 
vyprazdňování 
klikněte pro 
restartování 
bubnu

Blikat Krátké pípnutí

Čerstvý/
Výměnný sáček

Ochladit Klikněte Blikat Krátké pípnutí

Vyměňte sáček Stiskněte po 
dobu 2 sekund

Blikat Krátké pípnutí
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Zamknout/
Odemknout

Stiskněte po 
dobu 2 sekund

/ Krátké pípnutí

Režim spánku 
vypnut

Stiskněte a 
podržte po 
dobu 2 sekund 
během režimu 
spánku

Světla 
normálně svítí

/

Aktivován 
gravitační 
senzor

/  Blikat /

Selhalo /  Bílé světlo 
zapnuté

10sekundové 
dlouhé pípnutí, 
pauza 5 minut a 
poté pokračování

Pokyny pro přidání steliva pro kočky
1.	 Před přidáním písku ověřte, zda je písková podložka správně nainstalována.
2.	 Tento produkt je kompatibilní s hrudkujícím pískem.

⚠⚠️Pozor: Ujistěte se, že vnější rám pískové podložky je zcela zasunut do nepropustné drážky 
bubnu. Obr. 4
Poznámka: Nepoužívejte písek o velké zrnitosti nebo délce větší než 10 mm, stejně jako 
nehrudkující písek.

3.	 Vyberte vhodnou síť filtru podle typu písku a správně ji nakonfigurujte v aplikaci pro 
optimalizaci uživatelského prostředí.

4.	 Písek přidejte vstupním otvorem do sudu. Udržujte správnou hladinu písku, aby se 
nepřilepil ke dnu.

5.	 Stiskněte tlačítko „Čištění/Nastavení hladiny“ po dobu 2 sekund pro vyrovnání písku. 
Ujistěte se, že hladina nepřesahuje maximální rysku, abyste předešli plýtvání. Obr. 5

Obrázek 6
A: Filtrační síťka vhodná pro tofu písek a smíšený a hrudkovitý písek.

Oznámení o plném kontejneru
1.	 Pokud je v koši hodně odpadu, rozsvítí se ikona plného koše, která uživateli připomene, že 

je nutné vyměnit sáček na odpad.
2.	 Pokud ikona plného koše svítí, ale v koši je stále dostatek místa, můžete úroveň naplnění 

koše upravit v nastavení aplikace. Způsob úpravy je následující:
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-	 Rozsah nastavení pro různé druhy písku: biologicky rozložitelný a směsný písek 0-7 kg, 
bentonitový písek 5-10 kg, minerální písek 8-15 kg.

-	 V rámci nastavitelného rozsahu platí, že čím nižší je hodnota, tím nižší je hmotnost 
zobrazená ve varování „Plná nádoba“ a tím dříve se rozsvítí příslušná kontrolka. Čím vyšší 
je hodnota, tím vyšší je hmotnost zobrazená ve varování „Plná nádoba“ a tím později se 
kontrolka rozsvítí. Pokud je rozsah překročen, zobrazí se varování „Plná nádoba“, pokud je 
málo místa, ale ne, pokud je místo nedostatečné.

 
Pozor
-	 Oznámení o „plné popelnici“ je pouze orientační. Je to připomínka, že popelnice je nízká a že 

je třeba co nejdříve vyměnit vložku do popelnice.
-	 Kontejner však může nadále normálně fungovat.

Pokyny pro výměnu a instalaci pytlů na odpadky
1.	 Produkt obsahuje předinstalovaný odpadkový koš.
2.	 Chcete-li vyměnit použitý sáček, stiskněte a podržte tlačítko „Čerstvý/Vyměnit sáček“ po 

dobu 2 sekund. Nádoba se automaticky upraví pro snadnou výměnu. Otevřete nádobu a 
proveďte výměnu.

3.	 Odstraňte magnetický kroužek spolu s použitým sáčkem a nahraďte jej novým.
4.	 Vložte nový sáček do magnetického kroužku podle směru znázorněného na obrázku 7.
5.	 Omotejte sáček směrem ven kolem magnetického kroužku. Obr. 8
6.	 Zarovnejte magnetický kroužek s magnetem na nádobě a ujistěte se, že obě strany jsou 

správně zarovnány a okraje sáčku jsou bezpečně na svém místě. Obr. 9
7.	 Po instalaci zkontrolujte, zda není zajišťovací otvor víka nádoby ucpaný a zda se správně 

zavírá. Ujistěte se, že se dvířka nádoby hladce otevírají a zavírají, a poté víko zavřete.

⚠⚠️Důležité : Magnet na magnetickém kroužku musí směřovat k otvoru sáčku, aby nedošlo k 
nesprávné instalaci. Ujistěte se, že okraj sáčku není příliš široký, aby nepřekážel při uzavírání 
nádoby.

Vyprazdňování kočičí steliva
1.	 Před vysypáním písku byste ho měli vyměnit za nový pytel na odpadky.
2.	 Stiskněte a podržte tlačítko „Vyprázdnit nádobu“ po dobu 2 sekund. Jakmile zvuk ustane, 

kontrolka vyprazdňování bude bíle blikat a produkt se začne vyprazdňovat. Během 
vyprazdňování můžete proces zastavit dalším stisknutím tlačítka „Vyprázdnit nádobu“.

3.	 Jakmile je písek vyprázdněn, výrobek se automaticky otočí do úhlu pro výměnu pytle. 
Musíte otevřít víko odpadkové nádoby a vyjmout pytel na odpadky.
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5.PŘIPOJENÍ K WIFI A APLIKACE
Naskenováním následujícího QR kódu získáte možnost stáhnout si aplikaci, přístup k manuálu, 
průvodcům a technické podpoře.

1. Stáhněte si aplikaci Cecotec z Google Play nebo App Storu.
2. Pokud aplikaci používáte poprvé, budete si muset vytvořit účet; v opačném 
případě se přihlaste.
3. V aplikaci Cecotec přejděte do pravého horního rohu a stiskněte ikonu „+“. 
Poté vyberte možnost „Přidat zařízení“.
4. Nyní zapněte pískoviště a podržte tlačítko Auto po dobu 2 sekund.  

5. Vraťte se do aplikace Cecotec . V horní části aplikace bude blikat ikona zařízení, což znamená, 
že je připraveno ke spárování. Vyberte jej pro pokračování v procesu a postupujte podle kroků 
zobrazených v aplikaci.
 
Produkt můžete také vyhledat a přidat ručně. V aplikaci vyberte „Přidat zařízení“, přejděte 
do boční nabídky, vyberte kategorii „Domácí mazlíčci“ a vyhledejte model produktu „Pumba 
8550 CleanKitty Smart“. Klepnutím na něj spusťte proces párování a postupujte podle kroků 
uvedených v aplikaci.
Po prvním úspěšném spárování se zařízení uloží do telefonu a budete k němu moci přistupovat 
z aplikace a ovládat všechny jeho funkce.

Známky:
-	 Toto zařízení je kompatibilní pouze s Wi -Fi sítěmi 2,4 GHz .
-	 Ujistěte se, že je telefon připojen k síti Wi -Fi s optimální rychlostí sítě.
-	 Zařízení můžete od aplikace odpojit tak, že v panelu zařízení (kde jsou zobrazeny všechny 

jeho funkce) přejdete do Nastavení a vyberete možnost „Odebrat zařízení“, kde můžete 
také smazat registrovaná data.

-	 Pokud to chcete provést ručně, přejděte k zařízení, zapněte ho a stiskněte a podržte 
tlačítko Auto po dobu 2 sekund. Zařízení se poté automaticky zruší spárování.

6. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

Čištění
Obr. 10
1.	 Jakmile je buben prázdný, odpojte napájení produktu. Odemkněte západku bubnu a 

zvedněte ji pro vyjmutí.
2.	 pedál proti přeplnění a otočte uvolňovací kroužek bubnu podle vyznačených značek, 

abyste jej vyjmuli.
3.	 Jemně vytáhněte střední část filtrační síťky, abyste ji složili a vyjmuli. Poté zvedněte 

rukojeť pískové podložky a vyjměte ji.
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4.	 Buben a jeho součásti, stejně jako nepropustný zásobník, lze omýt vodou. Elektrické části 
dna by se však neměly mýt; čistěte je vlhkým hadříkem.

5.	 Po čištění se ujistěte, že jste všechny součásti zcela osušili, výrobek znovu správně 
nainstalujte, zapněte jej, počkejte na dokončení automatické kontroly, přidejte stelivo pro 
kočky a začněte jej používat.

6.	 Uživatelé mohou vysypat písek a vyčistit buben a dno podle svých zvyklostí.

⚠⚠️ Důležité : Písková podložka je citlivá. Při demontáži nebo montáži se vyvarujte ohýbání 
nebo nadměrného stlačování vnějšího rámu, abyste zabránili trvalé deformaci, která by mohla 
způsobit mezery mezi podložkou a bubnem a vést k úniku písku a moči. Pokud se vnější rám 
deformuje, ručně jej seřiďte nebo se obraťte na prodejce s žádostí o výměnu.

Tip: V teplém podnebí (za předpokladu, že máte pouze jednu kočku) vyměňujte sáček s toaletou 
každé 3 dny, každý týden kontrolujte nepropustnou misku a každý měsíc provádějte kompletní 
čištění výrobku.

7. ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Problém Možné řešení

Nelze se připojit k síti Zapněte Bluetooth v telefonu.
Zkontrolujte síť WiFi a heslo.
Při připojování používejte síť 2,4G.
Ujistěte se, že má produkt dobrý WiFi signál .

Při zapnutí není žádná odezva. Zkontrolujte zástrčku a napájecí adaptér.

Produkt se během otáčení zastaví Vypněte výrobek, položte jej na rovný, tvrdý povrch 
a znovu jej zapněte.

Buben se při otáčení kymácí Vyjměte a znovu nainstalujte buben podle pokynů 
a zajistěte jej zámkem.

Buben se neotáčí. Znovu nainstalujte buben a zajistěte jej zámkem.
Zkontrolujte, zda otáčení neblokují nějaké 
předměty.

Neprovádí automatické čištění. Aktivujte funkci na produktu.
Aktivujte automatický režim v aplikaci.

Kočka po vstupu do produktu 
nezastaví

Není vhodné pro koťata do 1 kg.
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Úniky písku a moči Správně nainstalujte pískovou podložku.
Ručně opravte deformace rámu nebo vyměňte 
podložku.

Vysypání písku během čištění Přidejte písek po maximální rysku.
Použijte kompatibilní filtrační síťku.

Vysoký zvuk tření Zkontrolujte válec a zda mezi bubnem a základnou 
dochází k tření.

Víko nádoby se nezavírá Pytel na odpadky řádně složte a znovu zavřete.

Odpadky uvnitř víka kontejneru Ujistěte se, že je vak správně stlačen pojistným 
kroužkem.
Zkontrolujte, zda není taška poškozená.

Odpadky vylétající během úklidu Včas vyměňujte pytle na odpadky.

Dveře kontejneru se nezavírají Pokud jsou ty současné příliš silné, použijte 
originální sáčky.
Ručně odstraňte zaseknuté předměty.

Písek vytékající z bubnu během 
vyprazdňování

Vyměňte za nový odpadkový pytel.
Ujistěte se, že je v bubnu správné množství písku.

8. TECHNICKÉ SPECIFIKACE

Referenční číslo produktu: EU01_136482
Produkt: Pumba 8550 CleanKitty Smart
Napájecí napětí: 100–240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A
Výstupní napájecí zdroj: 18 W, 1,5 A
Příkon produktu: 10 W, 12 V DC
Používejte pouze s napájecím zdrojem GRT-A30-120150EW
Wi -Fi připojení : Wi -Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Maximální přenosový výkon: 2,91/3,02 dBi

Technické specifikace se mohou změnit bez předchozího upozornění za účelem zlepšení 
kvality produktu.
Vyrobeno v Číně | Navrženo ve Španělsku
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9. RECYKLACE ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Tento symbol označuje, že v souladu s platnými předpisy musí být výrobek a/nebo 
baterie likvidovány odděleně od domovního odpadu. Po skončení životnosti výrobku 
je nutné baterie vyjmout a odvézt na sběrné místo určené místními úřady.
Pro podrobné informace o nejvhodnějším způsobu likvidace elektrických a 

elektronických zařízení a/nebo příslušných baterií by se měl spotřebitel obrátit na místní 
úřady.
Dodržování výše uvedených pokynů pomůže chránit životní prostředí.

10. ZÁRUKA A SAT

Společnost Cecotec bude koncovému uživateli nebo spotřebiteli odpovídat za jakýkoli nesoulad 
se smlouvou, který existuje v době dodání produktu, a to v souladu s podmínkami a lhůtami 
stanovenými platnými předpisy.
Doporučuje se, aby opravy prováděli specializovaní pracovníci.
Pokud zjistíte problém s produktem nebo máte jakékoli dotazy, kontaktujte prosím oficiální 
technickou podporu Cecotec na telefonním čísle +34 96 321 07 28.

11. INFORMACE O DATECH ULOŽENÝCH PŘIPOJENÝMI PRODUKTY V 
SOULADU S NAŘÍZENÍM (EU) 2023/2854 („NAŘÍZENÍ O OCHRANĚ 
OSOBNÍCH ÚDAJŮ“)

Propojené produkty a související služby společnosti Cecotec jsou ty, které během svého 
používání generují různá data a informace. V souladu s nařízením o ochraně osobních údajů 
poskytuje tento dokument společnosti Cecotec informace o vašich právech týkajících se 
generovaných údajů a o tom, jak k nim přistupovat.

Toto právo vám umožňuje používat data k jakémukoli zákonnému účelu, včetně, ale nikoli 
výhradně, optimalizace produktu a/nebo služby nebo sjednání poprodejních služeb se třetími 
stranami.

Jako uživatel můžete uplatnit své právo na přístup k údajům v mezích stanovených nařízením 
o ochraně osobních údajů kontaktováním na adrese data.act@cecotec.es . Za účelem ochrany 
generovaných údajů – a za účelem prevence podvodů nebo krádeže identity – si společnost 
CECOTEC může vyžádat další informace k ověření vašeho uživatelského statusu.

Data jsou ukládána po určitou dobu.
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12. AUTORSKÁ PRÁVA

Práva duševního vlastnictví k textům v této příručce patří společnosti CECOTEC INNOVACIONES, 
SL. Všechna práva vyhrazena. Obsah této publikace nesmí být, ať už zcela nebo zčásti, 
reprodukován, ukládán do vyhledávacího systému, přenášen ani distribuován žádnými 
prostředky (elektronickými, mechanickými, kopírováním, nahráváním nebo podobnými) bez 
předchozího písemného souhlasu společnosti CECOTEC INNOVACIONES, SL.

13. PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

Společnost Cecotec Innovaciones tímto prohlašuje, že tato automatická toaleta pro 
kočky, model EU01_136482 Pumba 8550 CleanKitty Smart, splňuje požadavky 
směrnice 2014/53/EU o rádiových zařízeních.

Úplné znění prohlášení EU o shodě je k dispozici na následující internetové adrese:
https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. PARÇALAR VE BILEŞENLER

Şekil 1
1.	 Atık kabı kapağı
2.	 Atık konteyneri
3.	 Atık konteyneri kapağı
4.	 Çöp torbası için manyetik tutucu halka
5.	 Davul girişi
6.	 Davul
7.	 davul halkası
8.	 Filtre ağı
9.	 Kedi kum pedi
10.	 Tamburun havalandırma deliği için kir tutmayan kapak.
11.	 Koku giderici jel (dahil değildir)
12.	 Tambur dönüş mili sabitleme yuvası
13.	 Davul kilitleme tokası
14.	 Sızdırmaz tepsi
15.	 Temel
16.	 Ekran ve kontrol paneli
17.	 Bacak (4 ağırlık sensörü)
18.	 Çıkış
19.	 Taşma önleyici pedal

Şekil 2
A.	 Parlak simgeler

1.	 Başarısızlık simgesi
2.	 Wi-Fi bağlantı simgesi
3.	 Tam dolu konteyner simgesi

B.	 Dokunmatik simgeler
4.	 Temizlik simgesi/ Seviyeyi ayarla
5.	 Boş kap simgesi
6.	 Otomatik Mod/Wi-Fi Bağlantı Simgesi
7.	 Yeni Simge/Çanta Değiştirme

Not
Bu kılavuzdaki grafikler şematik gösterimlerdir ve ürünün grafikleriyle birebir örtüşmeyebilir.
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2. KULLANMADAN ÖNCE

-	 Bu cihaz, taşıma sırasında korunması için tasarlanmış bir ambalaj içinde gelir. Cihazı 
kutusundan çıkarın ve tüm ambalaj malzemelerini atın. Cihazı ileride taşımanız gerekirse, 
hasar görmesini önlemek için orijinal kutuyu ve diğer ambalaj malzemelerini güvenli bir 
yerde saklayabilirsiniz. Orijinal ambalajı atmak isterseniz, tüm malzemeleri doğru şekilde 
geri dönüştürdüğünüzden emin olun.

-	 Lütfen tüm parçaların ve bileşenlerin eksiksiz ve iyi durumda olduğundan emin olun. 
Herhangi bir parça eksik veya hasarlıysa, lütfen derhal Cecotec’in resmi Teknik Destek 
Servisi ile iletişime geçin .

Kutu içeriği
-	 Otomatik kum havuzu
-	 Çöp poşetleri (rulo başına 15 adet)
-	 Taşma önleyici pedal
-	 Filtre ağı
-	 Sızdırmaz tepsi
-	 Bu kullanım kılavuzu

3. KURULUM

Duyurular:
-	 Ürünü sürüklemeyin veya zorla aşağıya indirmeyin. Eğer taşımanız gerekiyorsa, kaldırın ve 

nazikçe yerleştirin.
-	 Bu ürünün tabanı suya batırılmamalıdır. Temizlik sırasında yanlışlıkla ıslanırsa, elektrikli 

bileşenlere zarar vermemek için hemen kurulayın.
-	 Ürün hasarını veya güvenlik risklerini önlemek için orijinal güç adaptörünü kullanın.
-	 1,0 kg’dan daha hafif kediler için kesinlikle yasaktır.
-	 Bu ürünü iç mekanlarda kullanın ve yüksek sıcaklık, yüksek nem ve doğrudan güneş 

ışığından uzak tutun.

Doğru ürün yerleşimi
1.	 Ürünün düz, sert bir yüzeye yerleştirildiğinden ve altında yab cisim bulunmadığından 

emin olun.
2.	 Ürünün duvarlara veya çevredeki nesnelere temas etmemesine ve üzerine herhangi bir 

nesne yerleştirilmemesine dikkat edin.
3.	 Ürünün WiFi sinyal kaynağına yakın ve sinyale müdahale edebilecek diğer cihazlardan 

uzak olduğundan emin olun.
4.	 Bu ürün yalnızca iç mekan kullanımı içindir.
5.	 Sızdırmaz tepsiyi tabandaki girintiye yerleştirin.
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6.	 Kedi kum kabını taşımanız gerekiyorsa, önce elektrik bağlantısını kesin. Kabı kaldırmayın 
veya hareket ettirmeyin.

Dikkat
-	 Elektrikli bileşenlerin ve plastik parçaların ömrünün kısalmasını önlemek için kum havuzunu 

yüksek sıcaklıklara, yüksek neme veya doğrudan güneş ışığına maruz kalabileceği bir 
ortama koymayın.

-	 Yerçekimi sensörlerinin çalışmasını etkilememek için kum havuzunu yumuşak ve düz 
olmayan bir yüzeye yerleştirmeyin.

-	 Yerçekimi sensörlerinin çalışmasını etkilememek için cihazın hiçbir ayağını kedi kumu 
paspasının (varsa) üzerine koymayın.

-	 Kum havuzunu yerleştirirken kırılmasını veya hasar görmesini önlemek için sürüklemeyin 
veya yere bırakmayın.

-	 Kızılötesi sensör etkinleştirilirse, kedi kum kabının önünden 30 cm mesafede bir engel 
olduğunda veya yüzey çok yansıtıcı olduğunda (parlak fayanslar, cam vb.) sık sık 
tetiklenebilir. Kullanıcılar kedi kum kabını farklı bir yere yerleştirmeyi tercih edebilirler.

-	 Kum matı kullanılması gerekiyorsa, kalınlığının 3 cm’yi geçmemesi önerilir .

Taşma önleyici pedalın montajı
Şekil 3
1.	 Taşma koruma kapağını otomatik kum havuzu tamburunun kenarına yerleştirin .
Not: Bu parça, kullanım sırasında kum ve döküntülerin taşmasını önlemek için tasarlanmıştır.

2.	 Koruyucu parçayı tamburun kenarıyla hizalayın.
3.	 Koruyucuyu, sızıntıya neden olabilecek boşluk kalmadığından emin olarak, yerine iyice 

oturana kadar sıkıca bastırın.

Otomatik ateşleme ve kontrol
1.	 Ürünü açtığınızda, otomatik kontrolün başladığını belirten bir “bip” sesi duyacaksınız. 

Devam etmeden önce işlemin tamamlanmasını bekleyin.
2.	 Yanlışlıkla bağlantının kesilmesini önlemek için güç kablosunu fişin yanındaki koruyucu 

yuvaya takın.
3.	 Otomatik kontrolün ardından ürün, kumu otomatik olarak düzleştirecek ve varsayılan 

otomatik modu etkinleştirecektir.
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4. İŞLEM
Dokunmatik simgeler ve ışıklar kılavuzu

Dokunmatik 
simge İşlev Operasyon Işık Ses

Otomatik 
mod/Wi-Fi 
bağlantısı

Arabayı Aç/
Kapat

Tıklamak Açma/
Kapama

Kısa bip sesi

Bağlantı 2 saniye basılı 
tutun.

Göz kırpmak 2 saniye süren uzun 
ses

Temizleme/
Seviye 
ayarlama

Temizlik Tıklamak
Göz kırpmak

Kısa bip sesi

Temizlik 
İşlemini İptal 
Et

Temizleme 
işlemi sırasında, 
tamburu 
yeniden 
başlatmak için 
tıklayın.

Göz kırpmak
Kısa bip sesi

Seviye 2 saniye basılı 
tutun.

Dış halkadaki ışık 
yanıp sönüyor.

Kısa bip sesi

Boş kap Boş Kum 2 saniye basılı 
tutun.

Göz kırpmak Kısa bip sesi

Boşaltmayı 
İptal Et

Boşaltma işlemi 
sırasında, 
tamburu 
yeniden 
başlatmak için 
tıklayın.

Göz kırpmak Kısa bip sesi

Yeni/Yedek 
Torba

Serin Tıklamak Göz kırpmak Kısa bip sesi

Çantayı 
Değiştirin

2 saniye basılı 
tutun.

Göz kırpmak Kısa bip sesi
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Kilitle/Kilidi Aç 2 saniye basılı 
tutun.

/ Kısa bip sesi

Uyku Modu 
Kapalı

Uyku 
modundayken 
2 saniye basılı 
tutun.

Işıklar normalde 
açık

/

Yerçekimi 
Sensörü 
Aktifleşti

/  Göz 
kırpmak

/

Arızalı /  Beyaz ışık 
yanıyor

10 saniyelik bip sesi, 
5 dakika bekleme, 
ardından devam 
etme.

Kedi kumu ekleme talimatları
1.	 Kum eklemeden önce kum tablasının doğru şekilde yerleştirildiğinden emin olun.
2.	 Bu ürün topaklanan kum ile uyumludur.

⚠⚠️ Dikkat: Kum pedinin dış çerçevesinin tamburun sızdırmaz oluğuna tamamen 
yerleştirildiğinden emin olun. Şekil 4
Not: Büyük boyutlu veya 10 mm’den uzun kumların yanı sıra topaklanmayan kumları 
kullanmaktan kaçının.

3.	 Kum türüne göre uygun filtre ağını seçin ve deneyimi optimize etmek için uygulamada 
doğru şekilde yapılandırın.

4.	 Kumu tambur girişinden ekleyin. Kumun dibe yapışmasını önlemek için uygun kum 
seviyesini koruyun.

5.	 Kumu düzleştirmek için “Temizleme/Seviye Ayarı” düğmesine 2 saniye basılı tutun. İsrafı 
önlemek için seviyenin maksimum çizgiyi geçmemesine dikkat edin. Şekil 5

Şekil 6
A: Tofu kumu, karışık ve topaklanan kum için uygun filtre ağı.

Konteyner doluluk uyarısı
1.	 Çöp kutusunda çok fazla atık olduğunda, çöp poşetini değiştirmesi gerektiğini hatırlatmak 

için dolu çöp kutusu ışığı simgesi yanar.
2.	 Çöp kutusu dolu simgesi yanıyorsa ancak çöp kutusunda hala bolca yer varsa, 

uygulamanın ayarlarından çöp kutusunun doluluk seviyesini ayarlayabilirsiniz. Ayarlama 
yöntemi şu şekildedir:
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-	 Farklı kum türleri için ayar aralığı: biyolojik olarak parçalanabilir ve karışık kum 0-7 kg, 
bentonit kum 5-10 kg, mineral kum 8-15 kg.

-	 Ayarlanabilir aralık içinde, değer ne kadar düşükse, “Konteyner Dolu” uyarısında gösterilen 
ağırlık o kadar düşük olur ve ilgili gösterge ışığı o kadar erken yanar. Değer ne kadar 
yüksekse, “Konteyner Dolu” uyarısında gösterilen ağırlık o kadar yüksek olur ve gösterge 
ışığı o kadar geç yanar. Aralık aşılırsa, alan az olduğunda “Konteyner Dolu” uyarısı görünür, 
ancak alan yetersiz olduğunda görünmez.

 
Dikkat
-	 “Çöp kutusu dolu” uyarısı sadece bilgilendirme amaçlıdır. Çöp kutusunun boşalmak üzere 

olduğunu ve çöp poşetinin en kısa sürede değiştirilmesi gerektiğini hatırlatır.
-	 Ancak konteyner normal şekilde çalışmaya devam edebilir.

Çöp poşetlerinin değiştirilmesi ve takılmasına ilişkin talimatlar
1.	 Ürün, önceden takılmış bir çöp torbası içermektedir.
2.	 Kullanılmış bir poşeti değiştirmek için “Yeni/Poşet Değiştir” düğmesine 2 saniye basılı 

tutun. Kap, kolay değiştirme için otomatik olarak ayarlanacaktır. Değiştirme işlemini 
gerçekleştirmek için kabı açın.

3.	 Manyetik halkayı kullanılmış poşetle birlikte çıkarın ve yerine yenisini takın.
4.	 Yeni poşeti, Şekil 7’de gösterilen yöne doğru manyetik halkaya yerleştirin.
5.	 Poşeti manyetik halkanın etrafına dışa doğru sarın. Şekil 8
6.	 Manyetik halkayı kabın üzerindeki mıknatısla hizalayın, her iki tarafın da düzgün bir şekilde 

hizalandığından ve torba kenarlarının güvenli bir şekilde yerinde olduğundan emin olun. 
Şekil 9

7.	 Montajdan sonra, konteyner kapağının kilitleme deliğinin tıkanmadığından ve düzgün 
kapandığından emin olun. Konteyner kapağının sorunsuz bir şekilde açılıp kapandığından 
emin olduktan sonra kapağı kapatın.

⚠⚠️ Önemli : Yanlış takmayı önlemek için manyetik halkadaki mıknatısın poşet ağzına 
doğru bakması gerekir. Poşetin kenarının, kabın kapanmasına engel olmaması için çok geniş 
olmadığından emin olun.

Kedi kumunu boşaltmak
1.	 Kumu boşaltmadan önce, yeni bir çöp torbasıyla değiştirmeniz gerekir.
2.	 “Kabı Boşalt” düğmesine 2 saniye basılı tutun. Ses durduğunda, boşaltma ışığı beyaz renkte 

yanıp sönecek ve ürün boşalmaya başlayacaktır. Boşaltma sırasında, işlemi durdurmak için 
“Kabı Boşalt” düğmesine tekrar basabilirsiniz.

3.	 Kum boşaltıldıktan sonra, ürün otomatik olarak torba değiştirme açısına döner. Atık kabının 
kapağını açıp çöp torbasını çıkarmanız gerekir.
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5.WIFI BAĞLANTISI VE UYGULAMASI
Aşağıdaki QR kodunu tarayarak uygulamayı indirebilir, kullanım kılavuzuna, rehberlere ve 
teknik desteğe erişebilirsiniz.

1. Cecotec uygulamasını Google Play veya App Store’dan indirin.
2. Bu uygulamayı ilk kez kullanıyorsanız, bir hesap oluşturmanız gerekecektir; 
aksi takdirde giriş yapın.
Cecotec uygulamasına girdikten sonra , sağ üst köşeye gidin ve “+” simgesine 
basın. Ardından, “Cihaz ekle” seçeneğini seçin.
4. Şimdi kum havuzunu açın ve otomatik düğmesini 2 saniye basılı tutun.  

5. Cecotec uygulamasına geri dönün ; cihazın eşleştirilmeye hazır olduğunu gösteren, 
uygulamanın üst kısmında yanıp sönen bir simge göreceksiniz. İşleme devam etmek için cihazı 
seçin ve uygulamada gösterilen adımları izleyin.
 
Ürünü manuel olarak da arayabilir ve ekleyebilirsiniz. Uygulamada «Cihaz Ekle»yi seçin, yan 
menüye gidin, «Evcil Hayvanlar» kategorisini seçin ve ürün modelinizi, «Pumba 8550 CleanKitty 
Smart»ı bulun. Eşleştirme işlemine başlamak için üzerine dokunun ve uygulamada belirtilen 
adımları izleyin.
Cihaz ilk kez başarıyla eşleştirildikten sonra telefonunuza kaydedilecek ve tüm işlevlerini 
kontrol etmek için uygulamadan erişebileceksiniz.

Notlar:
-	 2.4 GHz Wi -Fi ağlarıyla uyumludur .
-	 Telefonunuzun optimum ağ hızlarına sahip bir Wi -Fi ağına bağlı olduğundan emin olun.
-	 Cihazın tüm işlevlerinin görüntülendiği cihaz paneline erişerek, Ayarlar’a gidip “Cihazı 

kaldır” seçeneğini belirleyerek cihazı uygulamadan ayırabilirsiniz; bu bölümde kayıtlı 
verileri de silebilirsiniz.

-	 Eğer işlemi manuel olarak yapmak isterseniz, cihaza gidin, açın ve otomatik düğmesine 2 
saniye boyunca basılı tutun. Cihaz daha sonra otomatik olarak eşleştirmeyi kaldıracaktır.

6. TEMIZLIK VE BAKIM

Temizlik
Şekil 10
1.	 Tambur boşaldıktan sonra, ürünün güç kaynağını ayırın. Tambur kilidini açın ve çıkarmak 

için yukarı kaldırın.
2.	 Taşma önleyici pedalı çıkarın ve tambur serbest bırakma halkasını belirtilen işaretleri 

takip ederek çevirin.
3.	 Filtre ağının orta kısmını yavaşça çekerek katlayın ve çıkarın. Ardından, kum pedinin sapını 

kaldırın ve çıkarın.
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4.	 Tambur ve bileşenleri ile sızdırmazlık tepsisi suyla yıkanabilir. Ancak tabanın elektrikli 
parçaları yıkanmamalı; nemli bir bezle temizlenmelidir.

5.	 Temizledikten sonra tüm parçaların tamamen kuruduğundan emin olun, ürünü doğru 
şekilde yeniden takın, çalıştırın, otomatik kontrolün tamamlanmasını bekleyin, kedi 
kumunu ekleyin ve kullanmaya başlayın.

6.	 Kullanıcılar, kullanım alışkanlıklarına göre kumu boşaltabilir ve tamburu ve tabanı 
temizleyebilirler.

⚠ ️ Önemli : Kum pedi hassastır. Sökme veya takma sırasında, ped ile tambur arasında 
boşluklara yol açabilecek ve kum ve idrar sızıntılarına neden olabilecek kalıcı deformasyonu 
önlemek için dış çerçeveyi bükmekten veya aşırı sıkıştırmaktan kaçının. Dış çerçeve deforme 
olursa, elle ayarlayın veya değiştirme için bayinizle iletişime geçin.

İpucu: Sıcak iklimlerde (sadece bir kediniz varsa) kedi kumu torbasını 3 günde bir değiştirin, 
sızdırmaz kabı her hafta kontrol edin ve ürünü her 1 ayda bir tamamen temizleyin.

7. PROBLEM ÇÖZME

Sorun Olası çözüm

Ağa bağlanılamadı. Telefonunuzda Bluetooth’u açın.
WiFi ağını ve şifresini kontrol edin .
Bağlantı kurarken 2.4G ağını kullanın.
Ürünün iyi bir WiFi sinyaline sahip olduğundan 
emin olun .

Cihazı açtığımda hiçbir yanıt 
alamıyorum.

Fişi ve güç adaptörünü kontrol edin.

Ürün dönme sırasında duruyor. Ürünü kapatın, düz ve sert bir yüzeye yerleştirin ve 
tekrar açın.

Davul döndüğünde zıplar. Talimatlara uygun olarak tamburu çıkarın ve 
yeniden takın, kilidiyle sabitleyin.

Tambur dönmüyor. Davulu tekrar yerine takın ve kilidiyle sabitleyin.
Döndürmeyi engelleyen herhangi bir nesne olup 
olmadığını kontrol edin.

Otomatik temizleme işlemi yapmaz. Ürün üzerindeki ilgili işlevi etkinleştirin.
Uygulamada otomatik modu etkinleştirin.
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Kedi içeri girdiğinde ürünü 
durdurmuyor.

1 kg’ın altındaki yavru kediler için uygun değildir.

Kum ve idrar sızıntıları Kum pedini doğru şekilde yerleştirin.
Çerçeve deformasyonlarını elle düzeltin veya pedi 
değiştirin.

Temizlik sırasında kum dökülmesi Kum miktarını maksimum çizgiye kadar yükseltin.
Uyumlu bir filtre ağı kullanın.

Yüksek perdeli sürtünme sesi Silindiri kontrol edin ve tambur ile taban arasında 
sürtünme olup olmadığını inceleyin.

Konteynerin kapağı kapanmıyor. Çöp poşetini düzgünce katlayın ve tekrar kapatın.

Çöp kutusunun kapağının içinde. Torbanın tutma halkası tarafından iyice 
sıkıştırıldığından emin olun.
Çantanın hasarlı olup olmadığını kontrol edin.

Temizlik sırasında çöpler dışarı 
çıkıyor.

Çöp poşetlerini zamanında değiştirin.

Konteyner kapağı kapanmıyor. Mevcut poşetler çok kalınsa, orijinal poşetleri 
kullanın.
Sıkışan cisimleri elle çıkarın.

Boşaltma sırasında bidondan kum 
çıkıyor.

Yeni bir çöp poşetiyle değiştirin.
Bidonda doğru miktarda kum olduğundan emin 
olun.

8. TEKNIK ÖZELLIKLER

Ürün referansı: EU01_136482
Ürün: Pumba 8550 CleanKitty Smart
Güç kaynağı girişi: 100-240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A
Güç kaynağı çıkışı: 18 W, 1,5 A
Ürün girişi: 10 W, 12 V DC
Yalnızca GRT-A30-120150EW güç kaynağı ünitesiyle birlikte kullanın.
Wi -Fi Bağlantısı : Wi -Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz
Maksimum güç iletimi: 2,91/3,02 dBi

Ürün kalitesini artırmak amacıyla teknik özellikler önceden haber verilmeksizin değiştirilebilir.
Çin’de Üretildi | İspanya’da Tasarlandı
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9. ELEKTRIKLI VE ELEKTRONIK EKIPMANLARIN GERI DÖNÜŞÜMÜ

Bu sembol, ilgili düzenlemelere uygun olarak ürünün ve/veya pilin evsel atıklardan 
ayrı olarak atılması gerektiğini gösterir. Bu ürünün kullanım ömrü sona erdiğinde, 
pilleri çıkarıp yerel yetkililer tarafından belirlenen bir toplama noktasına götürmeniz 
gerekmektedir.

Elektrikli ve elektronik ekipmanlarınızın ve/veya bunlara ait pillerin en uygun şekilde nasıl imha 
edileceğine dair ayrıntılı bilgi için, tüketicinin yerel yetkililerle iletişime geçmesi gerekmektedir.
Yukarıdaki yönergelere uyulması çevrenin korunmasına yardımcı olacaktır.

10. GARANTI VE SAT

Cecotec, ürünün teslimi sırasında ilgili düzenlemelerce belirlenen şartlara, koşullara ve süre 
sınırlarına uymaması durumunda son kullanıcıya veya tüketiciye karşı sorumluluk üstlenecektir.
Onarım işlemlerinin uzman personel tarafından yapılması tavsiye edilir.
Üründe bir sorun tespit ederseniz veya herhangi bir sorunuz varsa, lütfen +34 96 321 07 28 
numaralı telefondan resmi Cecotec Teknik Destek Servisi ile iletişime geçin.

11. BAĞLI ÜRÜNLER TARAFINDAN (AB) 2023/2854 SAYILI YÖNETMELIĞE 
(“VERI YÖNETMELIĞI”) UYGUN OLARAK SAKLANAN VERILERE ILIŞKIN 
BILGILER

Cecotec’in bağlantılı ürünleri ve ilgili hizmetleri, kullanımları sırasında çeşitli veri ve bilgiler 
üreten ürünlerdir. Veri Koruma Yönetmeliği uyarınca, bu belge Cecotec’e üretilen verilerle ilgili 
haklarınız ve bu verilere nasıl erişebileceğiniz hakkında bilgi vermektedir.

Bu hak, ürün ve/veya hizmetin optimizasyonu veya üçüncü taraflarla satış sonrası hizmet 
sözleşmesi yapılması da dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere, verileri herhangi bir yasal 
amaçla kullanmanıza olanak tanır.

data.act@cecotec.es adresine başvurarak erişim hakkınızı kullanabilirsiniz . Oluşturulan 
verileri korumak ve dolandırıcılık veya kimlik hırsızlığını önlemek amacıyla CECOTEC, kullanıcı 
durumunuzu doğrulamak için ek bilgiler talep edebilir.

Veriler belirli bir süre boyunca saklanır.
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12. TELIF HAKKI

Bu kılavuzdaki metinlerin fikri mülkiyet hakları CECOTEC INNOVACIONES, SL’ye aittir. Tüm 
hakları saklıdır. Bu yayının içeriği, CECOTEC INNOVACIONES, SL’nin önceden yazılı izni olmadan, 
tamamen veya kısmen, herhangi bir yolla (elektronik, mekanik, fotokopi, kayıt veya benzeri) 
çoğaltılamaz, bir veri tabanında saklanamaz, iletilemez veya dağıtılamaz.

13. UY CONFORMITY BEYANI

Cecotec Innovaciones, EU01_136482 model numaralı Pumba 8550 CleanKitty Smart 
otomatik kedi kum kabının , radyo ekipmanlarına ilişkin 2014/53/AB sayılı Direktif’e 
uygun olduğunu beyan eder.

AB uygunluk beyanının tam metnine aşağıdaki internet adresinden ulaşılabilir:
https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. ΜΈΡΗ ΚΑΙ ΕΞΑΡΤΉΜΑΤΑ

Σχήμα 1
1.	 Καπάκι δοχείου απορριμμάτων
2.	 Δοχείο απορριμμάτων
3.	 Πόρτα κάδου απορριμμάτων
4.	 Μαγνητικός δακτύλιος συγκράτησης για σακούλα απορριμμάτων
5.	 Είσοδος τυμπάνου
6.	 Τύμπανο
7.	 δαχτυλίδι τυμπάνου
8.	 Πλέγμα φίλτρου
9.	 Στρώμα άμμου για γάτες
10.	 Κάλυμμα κατά της βρωμιάς για την οπή εξαερισμού του κάδου
11.	 Τζελ εξουδετέρωσης οσμών (δεν περιλαμβάνεται)
12.	 Υποδοχή στερέωσης άξονα περιστροφής τυμπάνου
13.	 Αγκράφα ασφάλισης τυμπάνου
14.	 Στεγανός δίσκος
15.	 Βάση
16.	 Οθόνη και πίνακας ελέγχου
17.	 Πόδι (4 αισθητήρες βάρους)
18.	 Εξοδος
19.	 Πεντάλ κατά της υπερχείλισης

Σχήμα 2
A.	 Φωτεινά εικονίδια

1.	 Εικονίδιο αποτυχίας
2.	 Εικονίδιο σύνδεσης Wi-Fi
3.	 Εικονίδιο πλήρους κοντέινερ

B.	 Εικονίδια αφής
4.	 Εικονίδιο καθαρισμού/ Ρύθμιση επιπέδου
5.	 Εικονίδιο άδειου δοχείου
6.	 Εικονίδιο Αυτόματης Λειτουργίας/Σύνδεσης Wi-Fi
7.	 Τσάντα Fresh Icon/Replacement

Σημείωμα
Τα γραφικά σε αυτό το εγχειρίδιο είναι σχηματικές αναπαραστάσεις και ενδέχεται να μην 
αντιστοιχούν ακριβώς σε αυτά του προϊόντος.
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2. ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗ ΧΡΉΣΗ

-	 Αυτή η συσκευή διατίθεται σε συσκευασία σχεδιασμένη να την προστατεύει κατά τη 
μεταφορά. Αφαιρέστε τη συσκευή από το κουτί της και αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας. 
Μπορείτε να φυλάξετε το αρχικό κουτί και τα άλλα υλικά συσκευασίας σε ασφαλές μέρος 
για να αποφύγετε ζημιές στη συσκευή σε περίπτωση που χρειαστεί να τη μεταφέρετε στο 
μέλλον. Εάν επιθυμείτε να απορρίψετε την αρχική συσκευασία, φροντίστε να ανακυκλώσετε 
όλα τα αντικείμενα σωστά.

-	 Βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματα και τα εξαρτήματα περιλαμβάνονται και βρίσκονται 
σε καλή κατάσταση. Εάν λείπουν ή έχουν υποστεί ζημιά, επικοινωνήστε αμέσως με την 
επίσημη Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης της Cecotec .

Περιεχόμενα κουτιού
-	 Αυτόματο sandbox
-	 Σακούλες απορριμμάτων (15 τεμάχια ανά ρολό)
-	 Πεντάλ κατά της υπερχείλισης
-	 Πλέγμα φίλτρου
-	 Στεγανός δίσκος
-	 Αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών

3. ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ

Ειδοποιήσεις:
-	 Μην σύρετε ή πιέζετε το προϊόν προς τα κάτω. Εάν χρειάζεται να το μετακινήσετε, σηκώστε 

το και τοποθετήστε το απαλά.
-	 Η βάση αυτού του προϊόντος δεν πρέπει να βυθίζεται στο νερό. Εάν βραχεί κατά λάθος 

κατά τον καθαρισμό, στεγνώστε την αμέσως για να αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς στα 
ηλεκτρικά εξαρτήματα.

-	 Χρησιμοποιήστε τον αρχικό προσαρμογέα ρεύματος για να αποφύγετε ζημιές στο προϊόν ή 
κινδύνους ασφαλείας.

-	 Απαγορεύεται αυστηρά για γάτες που ζυγίζουν λιγότερο από 1,0 κιλό.
-	 Χρησιμοποιήστε αυτό το προϊόν σε εσωτερικούς χώρους και αποφύγετε τις υψηλές 

θερμοκρασίες, την υψηλή υγρασία και το άμεσο ηλιακό φως.

Σωστή τοποθέτηση προϊόντων
1.	 Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν είναι τοποθετημένο σε επίπεδη, σκληρή επιφάνεια, χωρίς ξένα 

αντικείμενα από κάτω.
2.	 Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν δεν ακουμπάει ή δεν έρχεται σε επαφή με τοίχους ή αντικείμενα 

γύρω του και ότι δεν έχουν τοποθετηθεί αντικείμενα πάνω του.
3.	 Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν βρίσκεται κοντά στην πηγή σήματος WiFi και μακριά από άλλες 

συσκευές που ενδέχεται να δημιουργούν παρεμβολές.
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4.	 Αυτό το προϊόν προορίζεται μόνο για εσωτερική χρήση.
5.	 Τοποθετήστε το στεγανό δίσκο στην εσοχή της βάσης
6.	 Εάν χρειαστεί να μετακινήσετε την άμμο υγιεινής, αποσυνδέστε πρώτα την παροχή 

ρεύματος. Μην σηκώνετε ή μετακινείτε τον κάδο.

Προσοχή
-	 Μην τοποθετείτε το sandbox σε περιβάλλον όπου ενδέχεται να εκτεθεί σε υψηλές 

θερμοκρασίες, υψηλή υγρασία ή άμεσο ηλιακό φως, για να αποφύγετε τη μείωση της 
διάρκειας ζωής των ηλεκτρικών και πλαστικών εξαρτημάτων.

-	 Μην τοποθετείτε το sandbox σε μαλακή, ανώμαλη επιφάνεια για να μην επηρεαστεί η 
λειτουργία των αισθητήρων βαρύτητας.

-	 Μην τοποθετείτε κανένα πόδι της συσκευής πάνω στο χαλάκι άμμου για γάτες (εάν υπάρχει) 
για να μην επηρεαστεί η λειτουργία των αισθητήρων βαρύτητας.

-	 Μην σύρετε ή ρίχνετε το sandbox κατά την τοποθέτησή του για να αποφύγετε το σπάσιμο 
ή την πρόκληση ζημιάς.

-	 Εάν ο αισθητήρας υπερύθρων είναι ενεργοποιημένος, ενδέχεται να ενεργοποιείται συχνά 
όταν υπάρχει εμπόδιο σε απόσταση 30 cm από το μπροστινό μέρος της αμμοδόχου ή 
όταν η επιφάνεια είναι έντονα ανακλαστική (λαμπερά πλακάκια, γυαλί κ.λπ.). Οι χρήστες 
μπορούν να επιλέξουν να τοποθετήσουν την αμμοδόχο σε διαφορετική θέση.

-	 Εάν είναι απαραίτητο να χρησιμοποιήσετε ένα στρώμα άμμου, συνιστάται το πάχος του να 
μην υπερβαίνει τα 3 cm.

πεντάλ κατά της υπερχείλισης
Σχήμα 3
1.	 Τοποθετήστε το προστατευτικό υπερχείλισης στην άκρη του αυτόματου τυμπάνου sandbox.
Σημείωση: Αυτό το εξάρτημα έχει σχεδιαστεί για να αποτρέπει την υπερχείλιση άμμου και 
υπολειμμάτων κατά τη χρήση.

2.	 Ευθυγραμμίστε το προστατευτικό με την άκρη του τυμπάνου.
3.	 Πιέστε σταθερά το προστατευτικό μέχρι να ασφαλίσει στη θέση του, φροντίζοντας να μην 

υπάρχουν κενά που θα μπορούσαν να επιτρέψουν διαρροές.

Αυτόματη ανάφλεξη και έλεγχος
1.	 Όταν ενεργοποιήσετε το προϊόν, θα ακούσετε ένα “μπιπ” που υποδεικνύει την έναρξη του 

αυτόματου ελέγχου. Περιμένετε να ολοκληρωθεί πριν συνεχίσετε.
2.	 Τοποθετήστε το καλώδιο τροφοδοσίας στην προστατευτική υποδοχή δίπλα στο φις για να 

αποτρέψετε τυχόν τυχαίες αποσυνδέσεις.
3.	 Μετά τον αυτόματο έλεγχο, το προϊόν θα ισοπεδώσει αυτόματα την άμμο και θα 

ενεργοποιήσει την προεπιλεγμένη αυτόματη λειτουργία.
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4. ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ
Οδηγός για εικονίδια και φώτα αφής

Αγγίξτε το 
εικονίδιο Λειτουργία Λειτουργία Φως Ήχος

Αυτόματη 
λειτουργία/ 
Σύνδεση Wi-Fi

Ενεργοποίηση/
Απενεργοποίηση 
αυτοκινήτου

Κλικ
Ενεργοποί-

ηση/Απενεργο-
ποίηση

Σύντομο μπιπ

Σύνδεση Πατήστε για 2 
δευτερόλεπτα

Αναβοσβήνω Μακρύς ήχος 
διάρκειας 2 
δευτερολέ-
πτων

Καθαρισμός/
Ρύθμιση επιπέ-
δου

Καθάρισμα Κλικ
Αναβοσβήνω

Σύντομο μπιπ

Ακύρωση καθαρι-
σμού

Κατά τον 
καθαρισμό, 
κάντε κλικ για 
να επανεκ-
κινήσετε τον 
κάδο.

Αναβοσβήνω
Σύντομο μπιπ

Επίπεδο Πατήστε για 2 
δευτερόλεπτα

Η λυχνία του 
εξωτερικού 
δακτυλίου αναβο-
σβήνει.

Σύντομο μπιπ

Άδειο δοχείο Άδεια Άμμος Πατήστε για 2 
δευτερόλεπτα Αναβοσβήνω

Σύντομο μπιπ

Ακύρωση εκκέ-
νωσης

Κατά το άδεια-
σμα, κάντε 
κλικ για να 
επανεκκινήσε-
τε τον κάδο

Αναβοσβήνω
Σύντομο μπιπ

Τσάντα φρέσκι-
ας/αντικατάστα-
σης

Δροσερός Κλικ
Αναβοσβήνω

Σύντομο μπιπ

Αντικατάσταση 
τσάντας

Πατήστε για 2 
δευτερόλεπτα

Αναβοσβήνω Σύντομο μπιπ
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Κλείδωμα/Ξεκλεί-
δωμα

Πατήστε για 2 
δευτερόλεπτα

/ Σύντομο μπιπ

Λειτουργία ύπνου 
απενεργοποιημένη

Πατήστε 
παρατεταμένα 
για 2 δευτερό-
λεπτα κατά τη 
διάρκεια της 
λειτουργίας 
αναστολής 
λειτουργίας

Τα φώτα είναι 
κανονικά αναμ-
μένα

/

Ενεργοποιήθηκε 
ο αισθητήρας 
βαρύτητας

/  Αναβοσβή-
νω

/

Αποτυχημένος /
 Λευκό φως 

αναμμένο

Μπιπ 10 
δευτερολέ-
πτων, παύση 
για 5 λεπτά 
και συνέχεια 
συνέχεια

Οδηγίες για την προσθήκη άμμου για γάτες
1.	 Βεβαιωθείτε ότι το γυαλόχαρτο έχει τοποθετηθεί σωστά πριν προσθέσετε άμμο.
2.	 Αυτό το προϊόν είναι συμβατό με σβωλιασμένη άμμο.

⚠ Προσοχή: Βεβαιωθείτε ότι το εξωτερικό πλαίσιο του γυαλόχαρτου έχει εισαχθεί πλήρως στην 
στεγανή αυλάκωση του κάδου. Εικ. 4
Σημείωση: Αποφύγετε τη χρήση άμμου μεγάλου μεγέθους ή μήκους μεγαλύτερου από 10 mm, 
καθώς και άμμου που δεν συσσωματώνεται.

3.	 Επιλέξτε το κατάλληλο πλέγμα φίλτρου ανάλογα με τον τύπο άμμου και διαμορφώστε το 
σωστά στην εφαρμογή για να βελτιστοποιήσετε την εμπειρία.

4.	 Προσθέστε την άμμο από την είσοδο του βαρελιού. Διατηρήστε τη σωστή στάθμη άμμου για 
να μην κολλήσει στον πάτο.

5.	 Πατήστε το κουμπί “Καθαρισμός/Ρύθμιση Επιπέδου” για 2 δευτερόλεπτα για να ισοπεδώσετε 
την άμμο. Βεβαιωθείτε ότι η στάθμη δεν υπερβαίνει τη μέγιστη γραμμή για να αποφύγετε 
σπατάλη. Εικ. 5

Σχήμα 6
Α: Πλέγμα φίλτρου κατάλληλο για άμμο τόφου και μικτή και συσταδοποιημένη άμμο.



153Pumba 8550 CleanKitty Smart

ΕΛΛΗΝΙΚΆ

Πλήρης ειδοποίηση για το κοντέινερ
1.	 Όταν υπάρχουν πολλά απορρίμματα στον κάδο, το εικονίδιο λυχνίας γεμάτου κάδου ανάβει 

για να υπενθυμίσει στον χρήστη να αλλάξει τη σακούλα του κάδου.
2.	 Εάν το εικονίδιο γεμάτου κάδου είναι αναμμένο, αλλά υπάρχει ακόμα αρκετός χώρος στον 

κάδο απορριμμάτων, μπορείτε να προσαρμόσετε το επίπεδο πληρότητας του κάδου στις 
ρυθμίσεις της εφαρμογής. Η μέθοδος ρύθμισης έχει ως εξής:

-	 Εύρος ρύθμισης των διαφόρων τύπων άμμου: βιοδιασπώμενη και μικτή άμμος 0-7 kg, 
άμμος μπεντονίτη 5-10 kg, ορυκτή άμμος 8-15 kg.

-	 Εντός του ρυθμιζόμενου εύρους, όσο χαμηλότερη είναι η τιμή, τόσο χαμηλότερο είναι το 
βάρος που εμφανίζεται στην προειδοποίηση “Πλήρες δοχείο” και τόσο πιο γρήγορα θα 
ανάψει η αντίστοιχη ενδεικτική λυχνία. Όσο υψηλότερη είναι η τιμή, τόσο υψηλότερο είναι το 
βάρος που εμφανίζεται στην προειδοποίηση “Πλήρες δοχείο” και τόσο αργότερα θα ανάψει 
η ενδεικτική λυχνία. Εάν ξεπεραστεί το εύρος, θα εμφανιστεί μια προειδοποίηση “Πλήρες 
δοχείο” όταν ο χώρος είναι λίγος, αλλά όχι όταν ο χώρος είναι ανεπαρκής.

 
Προσοχή
-	 Η ειδοποίηση “γεμάτος κάδος” είναι μόνο για αναφορά. Είναι μια υπενθύμιση ότι ο κάδος έχει 

σχεδόν εξαντληθεί και ότι η επένδυση του κάδου πρέπει να αντικατασταθεί το συντομότερο 
δυνατό.

-	 Ωστόσο, το δοχείο μπορεί να συνεχίσει να λειτουργεί κανονικά.

Οδηγίες για την αντικατάσταση και την τοποθέτηση σακουλών απορριμμάτων
1.	 Το προϊόν περιλαμβάνει προεγκατεστημένη σακούλα απορριμμάτων.
2.	 Για να αλλάξετε μια χρησιμοποιημένη σακούλα, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί “Fresh/

Replace Bag” για 2 δευτερόλεπτα. Το δοχείο θα προσαρμοστεί αυτόματα για εύκολη 
αντικατάσταση. Ανοίξτε το δοχείο για να κάνετε την αλλαγή.

3.	 Αφαιρέστε τον μαγνητικό δακτύλιο μαζί με τη χρησιμοποιημένη σακούλα και αντικαταστήστε 
τον με έναν καινούργιο.

4.	 Τοποθετήστε τη νέα σακούλα στον μαγνητικό δακτύλιο ακολουθώντας την κατεύθυνση που 
φαίνεται στο Σχήμα 7.

5.	 Τυλίξτε την τσάντα γύρω από τον μαγνητικό δακτύλιο προς τα έξω. Εικ. 8
6.	 Ευθυγραμμίστε τον μαγνητικό δακτύλιο με τον μαγνήτη στο δοχείο, διασφαλίζοντας ότι και 

οι δύο πλευρές είναι σωστά ευθυγραμμισμένες και οι άκρες της σακούλας είναι σταθερά στη 
θέση τους. Εικ. 9

7.	 Μετά την εγκατάσταση, ελέγξτε ότι η οπή ασφάλισης του καπακιού του δοχείου δεν είναι 
φραγμένη και ότι κλείνει σωστά. Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα του δοχείου ανοίγει και κλείνει 
ομαλά και, στη συνέχεια, κλείστε το καπάκι.

⚠ Σημαντικό : Ο μαγνήτης στον μαγνητικό δακτύλιο πρέπει να είναι στραμμένος προς το 
άνοιγμα της σακούλας για να αποφευχθεί η λανθασμένη εγκατάσταση. Βεβαιωθείτε ότι η άκρη 
της σακούλας δεν είναι πολύ φαρδιά για να μην παρεμποδίζεται το κλείσιμο του δοχείου.
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Άδειασμα της άμμου της γάτας
1.	 Πριν αδειάσετε την άμμο, θα πρέπει να την αντικαταστήσετε με μια νέα σακούλα σκουπιδιών.
2.	 Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί “Άδειασμα Δοχείου” για 2 δευτερόλεπτα. Όταν σταματήσει 

ο ήχος, η λυχνία αδειάσματος θα αναβοσβήσει με λευκό χρώμα και το προϊόν θα αρχίσει 
να αδειάζει. Κατά τη διάρκεια του αδειάσματος, μπορείτε να πατήσετε ξανά το κουμπί 
“Άδειασμα Δοχείου” για να σταματήσετε τη διαδικασία.

3.	 Μόλις αδειάσει η άμμος, το προϊόν περιστρέφεται αυτόματα στη γωνία αντικατάστασης της 
σακούλας. Πρέπει να ανοίξετε το καπάκι του κάδου απορριμμάτων και να αφαιρέσετε τη 
σακούλα απορριμμάτων.

5.ΣΥΝΔΕΣΙΜΌΤΗΤΑ ΚΑΙ ΕΦΑΡΜΟΓΉ WIFI
Σαρώνοντας τον ακόλουθο κωδικό QR, μπορείτε να λάβετε την επιλογή λήψης της εφαρμογής, 
πρόσβασης στο εγχειρίδιο, τους οδηγούς και την τεχνική υποστήριξη.

1. Κατεβάστε την εφαρμογή Cecotec από το Google Play ή το App Store.
2. Εάν αυτή είναι η πρώτη φορά που χρησιμοποιείτε την εφαρμογή, θα πρέπει 
να δημιουργήσετε έναν λογαριασμό. Διαφορετικά, συνδεθείτε.
3. Μόλις εισέλθετε στην εφαρμογή Cecotec , μεταβείτε στην επάνω δεξιά 
γωνία και πατήστε το εικονίδιο «+». Στη συνέχεια, επιλέξτε την επιλογή 
«Προσθήκη συσκευής».

4. Τώρα ενεργοποιήστε το sandbox και κρατήστε πατημένο το κουμπί αυτόματης λειτουργίας 
για 2 δευτερόλεπτα.  
5. Επιστρέψτε στην εφαρμογή Cecotec και θα δείτε τη συσκευή να αναβοσβήνει στο επάνω 
μέρος της εφαρμογής, υποδεικνύοντας ότι είναι έτοιμη για σύζευξη. Επιλέξτε την για να 
συνεχίσετε τη διαδικασία και ακολουθήστε τα βήματα που εμφανίζονται στην εφαρμογή.
 
Μπορείτε επίσης να αναζητήσετε και να προσθέσετε το προϊόν χειροκίνητα. Στην εφαρμογή, 
επιλέξτε «Προσθήκη συσκευής», μεταβείτε στο πλευρικό μενού, επιλέξτε την κατηγορία 
«Κατοικίδια» και εντοπίστε το μοντέλο του προϊόντος σας, «Pumba 8550 CleanKitty Smart”. 
Πατήστε το για να ξεκινήσετε τη διαδικασία σύζευξης και ακολουθήστε τα βήματα που 
υποδεικνύονται στην εφαρμογή.
Μόλις ολοκληρωθεί με επιτυχία η πρώτη σύζευξη, η συσκευή θα αποθηκευτεί στο τηλέφωνό 
σας και θα μπορείτε να έχετε πρόσβαση σε αυτήν από την εφαρμογή για να ελέγχετε όλες τις 
λειτουργίες της.

Βαθμοί:
-	 Αυτή η συσκευή είναι συμβατή μόνο με δίκτυα Wi -Fi 2,4 GHz .
-	 Βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνό σας είναι συνδεδεμένο σε δίκτυο Wi -Fi με βέλτιστες ταχύτητες 

δικτύου.
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-	 Μπορείτε να αποσυνδέσετε τη συσκευή από την εφαρμογή μεταβαίνοντας στον πίνακα 
της συσκευής (όπου εμφανίζονται όλες οι λειτουργίες της), μεταβαίνοντας στις Ρυθμίσεις 
και επιλέγοντας «Κατάργηση συσκευής», όπου μπορείτε επίσης να διαγράψετε τα 
καταχωρημένα δεδομένα.

-	 Αν προτιμάτε να το κάνετε χειροκίνητα, μεταβείτε στη συσκευή, ενεργοποιήστε την και 
πατήστε παρατεταμένα το κουμπί αυτόματης σύνδεσης για 2 δευτερόλεπτα. Στη συνέχεια, 
η συσκευή θα διακοπεί αυτόματα η σύζευξη.

6. ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ

Καθάρισμα
Σχήμα 10
1.	 Μόλις αδειάσει ο κάδος, αποσυνδέστε την τροφοδοσία ρεύματος του προϊόντος. 

Ξεκλειδώστε την ασφάλεια του κάδου και σηκώστε την για να την αφαιρέσετε.
2.	 πεντάλ κατά της υπερχείλισης και περιστρέψτε τον δακτύλιο απελευθέρωσης του τυμπάνου 

ακολουθώντας τα υποδεικνυόμενα σημάδια για να τον αφαιρέσετε.
3.	 Τραβήξτε απαλά προς τα έξω το κεντρικό τμήμα του πλέγματος του φίλτρου για να το 

διπλώσετε και να το αφαιρέσετε. Στη συνέχεια, σηκώστε τη λαβή του μαξιλαριού άμμου 
και αφαιρέστε το.

4.	 Ο κάδος και τα εξαρτήματά του, καθώς και ο στεγανός δίσκος, μπορούν να πλυθούν με 
νερό. Ωστόσο, τα ηλεκτρικά μέρη της βάσης δεν πρέπει να πλένονται. Καθαρίστε τα με 
ένα υγρό πανί.

5.	 Μετά τον καθαρισμό, βεβαιωθείτε ότι έχετε στεγνώσει εντελώς όλα τα εξαρτήματα, 
τοποθετήστε ξανά το προϊόν σωστά, ενεργοποιήστε το, περιμένετε να ολοκληρωθεί ο 
αυτόματος έλεγχος, προσθέστε άμμο για γάτες και ξεκινήστε να το χρησιμοποιείτε.

6.	 Οι χρήστες μπορούν να αδειάσουν την άμμο και να καθαρίσουν τον κάδο και τη βάση 
ανάλογα με τις συνήθειες χρήσης τους.

⚠ Σημαντικό : Το γυαλόχαρτο είναι ευαίσθητο. Κατά την αποσυναρμολόγηση ή τη 
συναρμολόγησή του, αποφύγετε την κάμψη ή την υπερβολική συμπίεση του εξωτερικού πλαισίου 
για να αποτρέψετε μόνιμη παραμόρφωση που θα μπορούσε να προκαλέσει κενά μεταξύ του 
γυαλιού και του τυμπάνου, με αποτέλεσμα διαρροές άμμου και ούρων. Εάν το εξωτερικό 
πλαίσιο παραμορφωθεί, ρυθμίστε το χειροκίνητα ή επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπό σας για 
αντικατάσταση.

Συμβουλή: Αλλάζετε την αμμολεκάνη κάθε 3 ημέρες σε θερμά κλίματα (υποθέτοντας μόνο μία 
γάτα), ελέγχετε το δοχείο στεγανότητας κάθε εβδομάδα και καθαρίζετε πλήρως το προϊόν κάθε 
1 μήνα.
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7. ΕΠΊΛΥΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ

Πρόβλημα Πιθανή λύση

Δεν είναι δυνατή η σύνδεση στο 
δίκτυο

Ενεργοποιήστε το Bluetooth στο τηλέφωνό σας.
Ελέγξτε το δίκτυο WiFi και τον κωδικό πρόσβασης.
Χρησιμοποιήστε το δίκτυο 2.4G κατά τη σύνδεση.
Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν έχει καλό σήμα WiFi .

Δεν υπάρχει απόκριση κατά την 
ενεργοποίησή του.

Ελέγξτε το φις και τον προσαρμογέα ρεύματος.

Το προϊόν σταματά κατά την 
περιστροφή

Απενεργοποιήστε το προϊόν, τοποθετήστε το σε μια 
επίπεδη, σκληρή επιφάνεια και ενεργοποιήστε το 
ξανά.

Το τύμπανο αναπηδά όταν 
περιστρέφεται

Αφαιρέστε και επανατοποθετήστε το τύμπανο 
ακολουθώντας τις οδηγίες, ασφαλίζοντάς το με την 
κλειδαριά.

Το τύμπανο δεν περιστρέφεται. Επανατοποθετήστε το τύμπανο και ασφαλίστε το με 
την κλειδαριά.
Ελέγξτε αν υπάρχουν αντικείμενα που εμποδίζουν 
την περιστροφή.

Δεν εκτελεί αυτόματο καθαρισμό. Ενεργοποιήστε τη λειτουργία στο προϊόν.
Ενεργοποιήστε την αυτόματη λειτουργία στην 
εφαρμογή.

Η γάτα δεν σταματάει το προϊόν μόλις 
εισέλθει

Δεν είναι κατάλληλο για γατάκια κάτω του 1 κιλού.

Διαρροές άμμου και ούρων Τοποθετήστε σωστά το αμμοβολή.
Διορθώστε τις παραμορφώσεις του πλαισίου 
χειροκίνητα ή αντικαταστήστε το τακάκι.

Χυμένη άμμος κατά τον καθαρισμό Προσθέστε άμμο μέχρι τη γραμμή μέγιστης 
στάθμης.
Χρησιμοποιήστε ένα συμβατό πλέγμα φίλτρου.

Ήχος τριβής υψηλής συχνότητας Ελέγξτε τον κύλινδρο και αν υπάρχει τριβή μεταξύ 
του τυμπάνου και της βάσης.

Το καπάκι του δοχείου δεν κλείνει Διπλώστε σωστά τη σακούλα σκουπιδιών και 
κλείστε την ξανά.

Σκουπίδια μέσα στο καπάκι του 
δοχείου

Βεβαιωθείτε ότι η σακούλα έχει συμπιεστεί σωστά 
από τον δακτύλιο συγκράτησης.
Ελέγξτε αν η τσάντα έχει υποστεί ζημιά.
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Σκουπίδια βγαίνουν κατά τον 
καθαρισμό

Αντικαταστήστε τις σακούλες σκουπιδιών εγκαίρως.

Η πόρτα του δοχείου δεν κλείνει Χρησιμοποιήστε τις αυθεντικές σακούλες αν οι 
τρέχουσες είναι πολύ χοντρές.
Αφαιρέστε χειροκίνητα τα κολλημένα αντικείμενα.

Άμμος βγαίνει από τον κάδο κατά το 
άδειασμα

Αντικαταστήστε την με μια νέα σακούλα 
απορριμμάτων.
Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει η σωστή ποσότητα άμμου 
στο βαρέλι.

8. ΤΕΧΝΙΚΈΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΈΣ

Κωδικός προϊόντος: EU01_136482
Προϊόν: Pumba 8550 CleanKitty Smart
Είσοδος τροφοδοσίας: 100-240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A
Έξοδος τροφοδοτικού: 18 W, 1,5 A
Είσοδος προϊόντος: 10 W, 12 V DC
Χρησιμοποιήστε μόνο με τη μονάδα τροφοδοτικού GRT-A30-120150EW
Σύνδεση Wi -Fi : Wi -Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz
Μέγιστη μετάδοση ισχύος: 2,91/3,02 dBi

Οι τεχνικές προδιαγραφές ενδέχεται να αλλάξουν χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση για τη 
βελτίωση της ποιότητας του προϊόντος.
Κατασκευασμένο στην Κίνα | Σχεδιασμένο στην Ισπανία

9. ΑΝΑΚΎΚΛΩΣΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΎ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΎ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΎ

Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι, σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς, το προϊόν 
ή/και η μπαταρία πρέπει να απορρίπτονται ξεχωριστά από τα οικιακά απορρίμματα. 
Όταν το προϊόν φτάσει στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του, πρέπει να αφαιρέσετε τις 
μπαταρίες και να το παραδώσετε σε σημείο συλλογής που έχει οριστεί από τις τοπικές 

αρχές.
Για λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με τον καταλληλότερο τρόπο απόρριψης του ηλεκτρικού 
και ηλεκτρονικού σας εξοπλισμού ή/και των αντίστοιχων μπαταριών, ο καταναλωτής θα πρέπει 
να επικοινωνήσει με τις τοπικές αρχές.
Η τήρηση των παραπάνω οδηγιών θα βοηθήσει στην προστασία του περιβάλλοντος.
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10. ΕΓΓΎΗΣΗ ΚΑΙ SAT

Η Cecotec θα απαντήσει στον τελικό χρήστη ή καταναλωτή για οποιαδήποτε έλλειψη 
συμμόρφωσης που υπάρχει κατά τον χρόνο παράδοσης του προϊόντος σύμφωνα με τους 
όρους, τις προϋποθέσεις και τις προθεσμίες που ορίζονται από τους ισχύοντες κανονισμούς.
Συνιστάται οι επισκευές να εκτελούνται από εξειδικευμένο προσωπικό.
Εάν εντοπίσετε κάποιο πρόβλημα με το προϊόν ή έχετε οποιεσδήποτε ερωτήσεις, επικοινωνήστε 
με την επίσημη Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης της Cecotec καλώντας στο +34 96 321 07 28.

11. ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΣΧΕΤΙΚΆ ΜΕ ΔΕΔΟΜΈΝΑ ΠΟΥ ΑΠΟΘΗΚΕΎΟΝΤΑΙ 
ΑΠΌ ΣΥΝΔΕΔΕΜΈΝΑ ΠΡΟΪΌΝΤΑ ΣΎΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟΝ ΚΑΝΟΝΙΣΜΌ 
(ΕΕ) 2023/2854 («ΚΑΝΟΝΙΣΜΌΣ ΔΕΔΟΜΈΝΩΝ»)

Τα συνδεδεμένα προϊόντα και οι σχετικές υπηρεσίες της Cecotec είναι αυτά που δημιουργούν 
διάφορα δεδομένα και πληροφορίες κατά τη χρήση τους. Σύμφωνα με τον Κανονισμό για την 
Προστασία Δεδομένων, το παρόν έγγραφο παρέχει στην Cecotec πληροφορίες σχετικά με τα 
δικαιώματά σας σχετικά με τα δεδομένα που δημιουργούνται και τον τρόπο πρόσβασης σε αυτά.

Αυτό το δικαίωμα σας επιτρέπει να χρησιμοποιείτε τα δεδομένα για οποιονδήποτε νόμιμο σκοπό, 
συμπεριλαμβανομένης, ενδεικτικά, της βελτιστοποίησης του προϊόντος ή/και της υπηρεσίας ή 
της σύναψης συμβάσεων με τρίτους για υπηρεσίες μετά την πώληση.

Ως χρήστης, μπορείτε να ασκήσετε το δικαίωμα πρόσβασης, εντός των ορίων που προβλέπονται 
από τον Κανονισμό για την Προστασία Δεδομένων, επικοινωνώντας με τη διεύθυνση data.act@
cecotec.es . Για την προστασία των δεδομένων που δημιουργούνται – και για την αποτροπή 
απάτης ή κλοπής ταυτότητας – η CECOTEC ενδέχεται να ζητήσει πρόσθετες πληροφορίες για 
την επαλήθευση της ιδιότητάς σας ως χρήστη.

Τα δεδομένα αποθηκεύονται για συγκεκριμένο χρονικό διάστημα.

12. ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΆ ΔΙΚΑΙΏΜΑΤΑ

Τα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας των κειμένων αυτού του εγχειριδίου ανήκουν 
στην CECOTEC INNOVACIONES, SL. Με επιφύλαξη παντός δικαιώματος. Απαγορεύεται 
η αναπαραγωγή, η αποθήκευση σε σύστημα ανάκτησης, η μετάδοση ή η διανομή του 
περιεχομένου αυτής της έκδοσης, εν όλω ή εν μέρει, με οποιονδήποτε τρόπο (ηλεκτρονικό, 
μηχανικό, φωτοτυπικό, ηχογραφητικό ή παρόμοιο) χωρίς την προηγούμενη γραπτή άδεια της 
CECOTEC INNOVACIONES, SL.
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13. ΔΉΛΩΣΗ ΣΥΜΜΌΡΦΩΣΗΣ

Η Cecotec Innovaciones δηλώνει με το παρόν ότι αυτή η αυτόματη αμμολεκάνη, 
μοντέλο EU01_136482 Pumba 8550 CleanKitty Smart, συμμορφώνεται με την 
Οδηγία 2014/53/ΕΕ σχετικά με τον ραδιοεξοπλισμό.

Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην ακόλουθη διεύθυνση 
στο διαδίκτυο:
https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. PECES I COMPONENTS

Figura 1
1.	 Tapa del contenidor de residus
2.	 Contenidor de residus
3.	 Porta del contenidor de residus
4.	 Anell de subjecció magnètic per a bossa d’escombraries
5.	 Entrada del tambor
6.	 Tambor
7.	 Anell del tambor
8.	 Malla de filtre
9.	 Coixinet de sorra per a gats
10.	 Coberta anti-brutícia per a l’orifici de ventilació del tambor
11.	 Gel eliminador d’olors (no inclòs)
12.	 Ranura de fixació de l’eix de rotació del tambor
13.	 Sivella de bloqueig del tambor
14.	 Safata a prova de fuites
15.	 Base
16.	 Panell de visualització i control
17.	 Pota (4 sensors de pes)
18.	 Presa de corrent
19.	 Pedal antidesbordament

Figura 2
A.	 Icones lluminoses

1.	 Icona de fallada
2.	 Icona de connexió Wifi
3.	 Icona de contenidor ple

B.	 Icones tàctils
4.	 Icona de Neteja/ Ajustar nivell
5.	 Icona de Buidar contenidor
6.	 Icona Mode automàtic/ Connexió Wifi
7.	 Icona Fresc/ Reemplaçar bossa

Nota
Els gràfics d’aquest manual són representacions esquemàtiques i potser no coincideixen 
exactament amb els del producte.
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2. ABANS DE FER SERVIR

-	 Aquest aparell presenta un embalatge dissenyat per protegir-lo durant el transport. Traieu 
l’aparell de la caixa i traieu tot el material d’embalatge. Podeu desar la caixa original i 
altres elements de l’embalatge en un lloc segur per prevenir danys a l’aparell si necessiteu 
transportar-lo en el futur. Si voleu desfer-vos de l’embalatge original, assegureu-vos de 
reciclar tots els elements correctament.

-	 Assegureu-vos que totes les peces i els components estan inclosos i en bon estat. Si en 
faltés algun o no estigués en bon estat, contacteu de forma immediata amb el Servei 
d’Atenció Tècnica oficial de Cecotec .

Contingut de la caixa
-	 Sorral automàtic
-	 Bossa d’escombraries (15 unitats en rotllo)
-	 Pedal antidesbordament
-	 Malla de filtre
-	 Safata a prova de fuites
-	 Aquest manual d’instruccions

3. INSTAL·LACIÓ

Avisos:
-	 No arrossegueu ni forceu el producte cap avall. Si necessiteu moure’l, aixequeu-lo i poseu-

lo suaument.
-	 La base d́ aquest producte està estrictament prohibida de ser submergida en aigua. Si es 

mulla accidentalment durant el procés de neteja, assequi’l a temps per evitar danyar els 
components elèctrics.

-	 Utilitzeu l’adaptador de corrent original per evitar danys al producte o risc de seguretat.
-	 Està estrictament prohibit per a gats que pesin menys de 1,0 kg.
-	 Utilitzeu aquest producte en interiors i eviteu altes temperatures, alta humitat i llum solar 

directa.

Col·locació adequada del producte
1.	 Assegureu-vos que el producte estigui col·locat sobre una superfície plana i dura, sense 

objectes estranys a la part inferior.
2.	 Assegureu-vos que el producte no es recolzi ni entri en contacte amb parets o objectes al 

seu voltant, i que no hi hagi objectes col·locats a sobre.
3.	 Assegureu-vos que el producte estigui a prop de la font de senyal WiFi i allunyat daltres 

electrodomèstics que puguin interferir.
4.	 Aquest producte és només per a ús en interiors.
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5.	 Instal·leu la safata a prova de fuites al buit de la base
6.	 Si heu de canviar de lloc el sorral, desconnecteu primer la font d’alimentació. No aixequeu 

ni moveu el tambor.

Atenció
-	 No col·loqueu el sorral en un entorn on pugui estar exposat a altes temperatures, 

molta humitat o donar-li la llum solar directa per evitar que disminueixi la vida útil dels 
components elèctrics i les peces de plàstic.

-	 No col·loqueu el sorral sobre una superfície tova i irregular per evitar que afecti el 
funcionament dels sensors de gravetat.

-	 No col·loqueu cap pota del dispositiu sobre la catifeta del sorral per a gats (si en té una) per 
evitar que afecti el funcionament dels sensors de gravetat.

-	 No arrossegueu ni deixeu anar el sorral en col·locar-lo per evitar que es trenqui o danyar-
lo.

-	 Si el sensor d’infrarojos està activat, es pot disparar amb freqüència quan hi hagi algun 
obstacle a 30 cm de la part davantera del sorral o el terra sigui molt reflectant (rajoles 
brillants, vidre, etc.). Els usuaris poden optar per col·locar el sorral en un altre lloc.

-	 Si cal fer servir una estora de sorral, es recomana que el gruix no superi els 3 cm.

Instal·lació del pedal antidesbordament
Fig. 3
1.	 Col · loqueu el protector antidesbordament a la vora del tambor del sorral automàtic.
Nota: Aquest component està dissenyat per evitar que la sorra i els residus es desbordin 
durant l’ús.

2.	 Alineeu el protector amb la vora del tambor.
3.	 Premeu fermament el protector fins que quedi assegurat al seu lloc, assegurant-se que 

no hi hagi espais que permetin fuites.

Encesa i comprovació automàtica
1.	 En engegar el producte, s’escoltarà un bip que indica l’inici de la comprovació automàtica. 

Espereu que es completi abans de procedir.
2.	 Inseriu el cable d’alimentació a la ranura de protecció al costat de l’endoll per evitar 

desconnexions accidentals.
3.	 Després de la comprovació automàtica, el producte anivellarà la sorra automàticament i 

activarà el mode automàtic per defecte.
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4. FUNCIONAMENT
Guia d’icones tàctils i llums

Icona tàctil Funció Operació Llum So

Mode 
automàtic/ 
Connexió 
Wifi

Encendre/
apagar Auto

Clic Encès/Apagat Xiulet curt

Connexió Pressionar 2 
segons

Parpelleja So llarg de 2 
segons

Neteja/ 
Ajustar 
nivell

Neteja Clic
Parpelleja

Xiulet curt

Cancel·la Neteja Durant la 
neteja, clic, 
reiniciar el 
tambor

Parpelleja
Xiulet curt

Nivellar Pressionar 2 
segons

La llum de l’anell 
exterior parpelleja

Xiulet curt

Buidar 
contenidor

Buidar Arena Pressionar 2 
segons

Parpelleja Xiulet curt

Cancel·lar 
Buidatge

Durant el 
buidatge, clic, 
reiniciar el 
tambor

Parpelleja Xiulet curt

Fresc/ 
Reemplaçar 
Bossa

Fresc Clic Parpelleja Xiulet curt

Reemplaçar 
Borsa

Pressionar 2 
segons

Parpelleja Xiulet curt

Bloquejar/
Desbloquejar

Pressionar 2 
segons

/ Xiulet curt

Mode Somni 
Desactivat

Pressionar 2 
segons durant 
el mode son

Els llums 
estan encesos 
normalment

/

Sensor de 
Gravetat Activat

/  Parpelleja /

Fallada /  Llum blanca 
encesa

Xiulet llarg de 10 
segons, pausa 
per 5 minuts i 
continua
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Instruccions per afegir sorra per a gats
1.	 Verifiqueu que el coixinet de sorra estigui instal·lat correctament abans d’afegir sorra.
2.	 Aquest producte és compatible amb sorra aglomerant.

⚠ Atenció: Assegureu-vos que el marc exterior del coixinet de sorra estigui completament 
inserit a la ranura a prova de fuites del tambor. Fig. 4
Nota: Eviteu utilitzar sorra de grans dimensions o longitud superior a 10 mm, així com sorra 
no aglomerant.

3.	 Seleccioneu la malla de filtre adequada segons el tipus de sorra i configureu correctament 
a l’aplicació per optimitzar l’experiència.

4.	 Afegiu la sorra a través de l’entrada del tambor. Mantingueu el nivell de sorra adequat per 
evitar que s’adhereixi al fons.

5.	 Premeu “Neteja/Ajust de Nivell” durant 2 segons per anivellar la sorra. Assegureu-vos que 
el nivell no superi la línia màxima per evitar deixalles. Fig. 5

Figura 6
A: Malla de filtre adequada per a sorra de tofu i sorra mixta i aglomerant.

Avís de contenidor ple
1.	 Quan hi ha molts residus a la galleda d’escombraries, la icona lluminosa de contenidor ple 

s’encén per recordar a l’usuari que ha de canviar la bossa d’escombraries.
2.	 Si la icona lluminosa de contenidor ple s’encén, però encara hi ha molt espai a la galleda 

d’escombraries, pot calibrar el ple del contenidor a la pàgina d’ajustaments de l’aplicació. 
El mètode d’ajust al següent:

-	 Rang d́ ajust dels diferents tipus de sorra: sorra biodegradable i mixta 0-7 kg, sorra de 
bentonita 5-10 kg, sorra mineral 8-15 kg.

-	 Dins del rang d’ajust, com més baix sigui el valor, menor serà el pes que aparegui a l’avís de 
“Contenidor ple” i abans s’encendrà la icona lluminosa corresponent. Com més gran sigui el 
valor, més gran serà el pes que aparegui a l’avís de “Contenidor ple” i més tard s’encendrà 
la icona lluminosa. Si se sobrepassa el rang, hi haurà un avís de contenidor ple quan quedi 
poc espai, però no quan l’espai sigui insuficient.

 
Atenció
-	 L’avís de contenidor ple només serveix com a referència. És un recordatori que avisa 

l’usuari que l’espai a la galleda d’escombraries és insuficient, i que es recomana substituir 
la bossa d’escombraries com més aviat millor.

-	 Tot i això, el contenidor pot seguir funcionant amb normalitat.
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Instruccions per reemplaçar i instal·lar bosses d’escombraries
1.	 El producte inclou una bossa d’escombraries preinstal·lades.
2.	 Per canviar una bossa usada, mantingueu premut “Fresc/Reemplaça Bossa” durant 2 

segons. El contenidor s’ajustarà automàticament per facilitar-ne el reemplaçament. Obriu 
el contenidor per fer el canvi.

3.	 Traieu l’anell magnètic juntament amb la bossa usada i col·loqueu-ne una de nova.
4.	 Inseriu la nova bossa a l’anell magnètic seguint la direcció indicada a la figura 7.
5.	 Emboliqui la bossa cap a fora al voltant de l’anell magnètic. Fig. 8
6.	 Alineeu l’anell magnètic amb l’imant del contenidor, assegurant que els dos costats 

estiguin ajustats correctament i que les vores de la bossa estiguin ben col·locades. Fig. 9
7.	 Després de la instal·lació, verifiqueu que l’orifici de bloqueig de la tapa del contenidor 

no estigui obstruït i que es pot tancar correctament. Assegureu-vos que la porta del 
contenidor obri i tanqui suaument, després tanqueu la tapa.

⚠ Important : L’imant de l’anell magnètic ha d’estar orientat cap a l’obertura de la bossa per 
evitar una instal·lació incorrecta. Assegureu-vos que la vora de la bossa no sigui massa ampla 
per no afectar el tancament del contenidor.

Buidatge de la sorra de gat
1.	 Abans de buidar la sorra, heu de reemplaçar-la amb una bossa d’escombraries noves.
2.	 Mantingueu premut “Buidar contenidor” durant 2 segons. Quan el so s’aturi, la llum de 

buidatge parpelleja en blanc i el producte es comença a buidar. Durant el buidatge, podeu 
prémer “Buidar contenidor” novament per aturar el procés.

3.	 Un cop buidada la sorra, el producte trenca automàticament a l’angle de reemplaçament 
de la bossa. Heu d’obrir la tapa del contenidor de residus i retirar la bossa d’escombraries.

5. CONNECTIVITAT WIFI I APLICACIÓ
Escanejant el següent codi QR podreu obtenir l’opció de descàrrega de l’App, accés al manual, 
guies i suport tècnic.

1. Descarregueu l’aplicació Cecotec de Google Play o App Store.
2. Si és la primera vegada que utilitzeu l’aplicació haureu de crear el vostre 
compte, si no, inicieu sessió.
3. Un cop dins de l’aplicació Cecotec , aneu a la cantonada superior dreta i 
premeu la icona “+”. A continuació, seleccioneu l’opció “Afegir dispositiu”.

4. Ara enceneu el sorral i manteniu premut durant 2s el botó d’auto  
5. Torneu a l’aplicació Cecotec , i notarà que el dispositiu apareixerà parpellejant a la part 
superior de l’aplicació, indicant que està llest per ser aparellat. Seleccioneu-lo per continuar 
amb el procés i seguiu els passos que es mostren a l’App.
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També podeu cercar i afegir el producte manualment. A l’App, seleccioneu l’opció “Afegir 
dispositiu”, aneu al menú lateral i seleccioneu la gamma corresponent “Mascotes”, i situeu el 
model del seu producte “Pumba 8550 CleanKitty Smart”. Feu clic sobre ell per iniciar el procés 
d’aparellament i seguiu els passos indicats a l’App.
Un cop enllaçat correctament per primera vegada, el dispositiu quedarà desat al telèfon i 
podrà accedir-hi des de l’aplicació per controlar totes les seves funcions.

Notes:
-	 Aquest dispositiu només és compatible amb xarxes Wi -Fi de 2,4 GHz.
-	 Assegureu-vos que el telèfon està connectat a una xarxa Wi -Fi amb velocitats de xarxa 

òptimes.
-	 Podeu desvincular el dispositiu des de l’App accedint al panell del dispositiu (on es mostren 

totes les seves funcions), entrant a Configuració i seleccionant “Remoure dispositiu”, on 
també podreu eliminar les dades registrades.

-	 Si preferiu fer-ho de forma manual, aneu al dispositiu, estant encès, manteniu premut 
durant 2s el botó de cotxe. A continuació, el dispositiu es desvincularà automàticament.

6. NETEJA I MANTENIMENT

Neteja
Fig. 10
1.	 Un cop buidat el tambor, desconnecteu l’alimentació del producte. Desbloquegeu el 

tancament del tambor i aixequeu-lo per retirar-lo.
2.	 Traieu el pedal antidesbordament i gireu l’anell de desbloqueig del tambor seguint les 

marques indicades per retirar-lo.
3.	 Traieu suaument la secció central de la malla del filtre per doblegar-la i retirar-la. Després, 

aixequi la nansa del coixinet de sorra i retira-la.
4.	 El tambor i els seus components, a més de la safata a prova de fuites, es poden rentar 

amb aigua. No obstant això, no s’han de rentar les parts elèctriques de la base; netegeu-
les amb un drap humit.

5.	 Després de la neteja, assegureu-vos d’assecar tots els components completament, 
reinstal·leu el producte correctament, enceneu-lo, espereu que completi la comprovació 
automàtica, afegiu sorra per a gats i comenci a usar-lo.

6.	 Els usuaris poden buidar la sorra i netejar el tambor i la base dacord amb els seus hàbits 
dús.

⚠⚠ Important : El coixinet de sorra és delicat. En desmuntar-la o muntar-la, eviteu doblegar 
o comprimir en excés el marc exterior per prevenir deformacions permanents que podrien 
causar espais d’instal·lació amb el tambor i provocar fuites de sorra i orina. Si el marc exterior 
es deforma, ajusteu-lo manualment o contacteu amb el distribuïdor per reemplaçar-lo.
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Consell: Canvieu la bossa d’escombraries cada 3 dies en climes càlids (considerant un sol gat), 
reviseu la safata a prova de fuites cada setmana i realitzeu una neteja completa del producte 
cada 1 mes.

7. RESOLUCIÓ DE PROBLEMES

Problema Possible solució

No es pot connectar a la xarxa Activeu el Bluetooth al telèfon.
Verifiqueu la xarxa WiFi i la contrasenya.
Utilitzeu la xarxa 2.4G en connectar.
Assegureu-vos que el producte tingui bon senyal 
WiFi .

No hi ha resposta en encendre Verifiqueu l’endoll i l’adaptador de corrent.

El producte s’atura durant la rotació Apagueu el producte, poseu-lo en una superfície 
plana i dura, i torneu a engegar-lo.

El tambor rebota en girar Traieu i reinstal·leu el tambor seguint les 
instruccions, assegurant-lo amb el tancament.

El tambor no gira Reinstal·leu el tambor i assegureu-lo amb el 
tancament.
Reviseu si hi ha objectes bloquejant la rotació.

No realitza neteja automàtica Activeu la funció al producte.
Activeu el mode automàtic a l’aplicació.

El gat no atura el producte en entrar No apte per a gatets de menys de 1 kg.

Fuites de sorra i orina Instal·leu correctament el coixinet de sorra.
Corregiu deformacions del marc manualment o 
reemplaceu el coixinet.

Vessament de sorra durant la neteja Afegiu sorra segons la línia màxima.
Utilitzeu una malla de filtre compatible.

So de fricció agut Verifiqueu el rodet i si hi ha fricció entre el tambor 
i la base.

La tapa del contenidor no tanca Doblegueu la bossa d’escombraries adequadament 
i tanqueu novament.
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Escombraries dins la tapa del 
contenidor

Assegureu-vos que la bossa estigui ben 
comprimida per l’anell de subjecció.
Verifiqueu si la bossa està malmesa.

Escombraries sortint durant la neteja Reemplaceu les bosses d’escombraries a temps.

La porta del contenidor no tanca Utilitzeu bosses originals si les actuals són massa 
gruixudes.
Traieu manualment objectes encallats.

Sorra sortint del tambor durant el 
buidatge

Reemplaceu amb una bossa d’escombraries noves.
Assegureu-vos de la quantitat adequada de sorra 
al tambor.

8. ESPECIFICACIONS TÈCNIQUES

Referència del producte: EU01_136482
Producte: Pumba 8550 CleanKitty Smart
Entrada de la unitat d’alimentació: 100-240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A
Eixida de la unitat d’alimentació: 18 W, 1,5 A
Entrada del producte: 10 W, 12 V CC
Utilitzeu únicament amb la unitat d’alimentació GRT-A30-120150EW
Connexió Wi -Fi: Wi -Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz
Màxima transmissió de potència: 2.91/3,02 dBi

Les especificacions tècniques poden canviar sense notificació prèvia per millorar la qualitat 
del producte.
Fabricat a Xina | Dissenyat a Espanya

9. RECICLATGE DAPARELLS ELÈCTRICS I ELECTRÒNICS

Aquest símbol indica que, d’acord amb les normatives aplicables, el producte i/o la 
bateria s’han de rebutjar de manera independent dels residus domèstics. Quan 
aquest producte arribi al final de la seva vida útil, hauràs d’extreure les piles/bateries/
acumuladors i portar-lo a un punt de recollida designat per les autoritats locals.

Per obtenir informació detallada sobre la forma més adequada de rebutjar els aparells 
elèctrics i electrònics i/o les bateries corresponents, el consumidor haurà de contactar amb 
les autoritats locals.
El compliment de les pautes anteriors ajudarà a protegir el medi ambient.
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10. GARANTIA I SAT

Cecotec respondrà davant l’usuari o consumidor final de qualsevol manca de conformitat 
que hi hagi en el moment del lliurament del producte en els termes, condicions i terminis que 
estableix la normativa aplicable.
Es recomana que les reparacions es facin per personal especialitzat.
Si detecteu una incidència amb el producte o teniu alguna consulta, poseu-vos en contacte 
amb el Servei d’Assistència Tècnica oficial de Cecotec a través del número de telèfon +34 96 
321 07 28.

11. Informació sobre les dades emmagatzemades pels productes 
connectats conforme al reglament (UE) 2023/2854 (“Reglament de 
Dades”)

Els productes connectats i els serveis relacionats de Cecotec són aquells que generen diferents 
dades i informació durant el seu ús. De conformitat amb el que preveu el Reglament de Dades, 
a través d’aquest document Cecotec us proporciona informació sobre els vostres drets sobre 
les dades generades i sobre com accedir a aquestes dades.

Aquest dret us permet utilitzar les dades per a qualsevol fi lícit, entre d’altres, l’optimització del 
producte i/o servei o la contractació de serveis postvenda amb tercers.

Com a usuari, podreu exercir el vostre dret d’accés, dins dels límits previstos pel Reglament de 
Dades, a través de l’adreça data.act@cecotec.es . Per protegir les dades generades -i per evitar 
fraus o suplantació d’identitat- CECOTEC podrà requerir informació addicional per verificar-ne 
la condició d’usuari.

Les dades són emmagatzemades per un període determinat de temps.

12. COPYRIGHT

Els drets de propietat intel·lectual sobre els textos del manual pertanyen a CECOTEC 
INNOVACIONES, SL Queden reservats tots els drets. El contingut d’aquesta publicació no podrà, 
ni en part ni íntegrament, reproduir-se, emmagatzemar-se en un sistema de recuperació, 
transmetre’s o distribuir-se per cap mitjà (electrònic, mecànic, fotocòpia, enregistrament o 
similar) sense la prèvia autorització de CECOTEC INNOVACIONES, SL
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13. DECLARACIÓ DE CONFORMITAT

Per la present, Cecotec Innovaciones declara que aquest sorral automàtic, model 
EU01_136482 Pumba 8550 CleanKitty Smart és conforme amb la Directiva 2014/53/
EU d’equips radioelèctrics.

El text complet de la declaració UE de conformitat està disponible a l’adreça d’internet següent:
https://cecotec.es/ca/information/declaration-of-conformity
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1. ALKATRÉSZEK ÉS RÉSZEGYSÉGEK

1. ábra
1.	 Hulladéktartály fedele
2.	 Hulladéktartály
3.	 Hulladéktartály ajtaja
4.	 Mágneses tartógyűrű szemeteszsákhoz
5.	 Dob bejárat
6.	 Dob
7.	 dobgyűrű
8.	 Szűrőháló
9.	 Macskaalom alátét
10.	 Szennyeződésgátló fedél a dob szellőzőnyílásához
11.	 Szagsemlegesítő gél (nem tartozék)
12.	 Dobforgó tengely rögzítőnyílása
13.	 Dobzáras csat
14.	 Szivárgásmentes tálca
15.	 Bázis
16.	 Kijelző és kezelőpanel
17.	 Láb (4 súlyérzékelő)
18.	 Kimenet
19.	 Túlcsordulásgátló pedál

2. ábra
A.	 Világító ikonok

1.	 Hiba ikon
2.	 Wi-Fi kapcsolat ikon
3.	 Tele konténer ikon

B.	 Érintőképernyős ikonok
4.	 Tisztítás ikon/ Szint beállítása
5.	 Üres tartály ikon
6.	 Automatikus mód/Wi-Fi kapcsolat ikon
7.	 Friss ikon/Cserezsák

Jegyzet
A kézikönyvben található grafikák vázlatos ábrázolások, és eltérhetnek a termék képétől.
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2. HASZNÁLAT ELŐTT

-	 Ez a készülék csomagolásban érkezik, amely a szállítás közbeni védelmet szolgálja. Vegye 
ki a készüléket a dobozából, és távolítson el minden csomagolóanyagot. Az eredeti dobozt 
és a többi csomagolóanyagot biztonságos helyen őrizheti meg, hogy elkerülje a készülék 
károsodását, ha a jövőben szállítania kellene. Ha az eredeti csomagolást meg szeretné 
semmisíteni, ügyeljen arra, hogy minden elemet megfelelően hasznosítson újra.

-	 Kérjük, győződjön meg arról, hogy minden alkatrész és részegység megvan és jó állapotban 
van. Ha bármelyik hiányzik vagy sérült, kérjük, azonnal vegye fel a kapcsolatot a Cecotec 
hivatalos műszaki támogatási szolgálatával .

Doboz tartalma
-	 Automatikus homokozó
-	 Szemeteszsákok (15 darab tekercsenként)
-	 Túlcsordulásgátló pedál
-	 Szűrőháló
-	 Szivárgásmentes tálca
-	 Ez a használati útmutató

3. TELEPÍTÉS

Közlemények:
-	 Ne húzza vagy erőltesse le a terméket. Ha mozgatni kell, emelje fel, és óvatosan helyezze 

le.
-	 A termék alját tilos vízbe meríteni. Ha tisztítás közben véletlenül nedves lesz, azonnal 

szárítsa meg, hogy elkerülje az elektromos alkatrészek károsodását.
-	 Használja az eredeti hálózati adaptert a termék károsodásának és a biztonsági kockázatok 

elkerülése érdekében.
-	 Szigorúan tilos az 1,0 kg-nál kisebb súlyú macskák számára.
-	 Használja ezt a terméket beltérben, és kerülje a magas hőmérsékletet, a magas 

páratartalmat és a közvetlen napfényt.

Megfelelő termékmegjelenítés
1.	 Győződjön meg róla, hogy a termék sík, kemény felületre van helyezve, és nincsenek 

alatta idegen tárgyak.
2.	 Győződjön meg arról, hogy a termék nem fekszik fel falakra vagy a körülötte lévő 

tárgyakra, és nem érintkezik velük, valamint hogy nincsenek rajta tárgyak.
3.	 Győződjön meg róla, hogy a termék közel van a WiFi jelforráshoz , és távol más, esetleg 

zavaró eszközöktől.
4.	 Ez a termék kizárólag beltéri használatra alkalmas.
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5.	 Szerelje be a szivárgásmentes tálcát az alap mélyedésébe
6.	 Ha át kell helyezni az alomtálcát, először húzza ki a tápellátást. Ne emelje fel és ne 

mozgassa a dobot.

Figyelem
-	 Ne helyezze a homokozót olyan környezetbe, ahol magas hőmérsékletnek, magas 

páratartalomnak vagy közvetlen napfénynek lehet kitéve, hogy elkerülje az elektromos és 
műanyag alkatrészek élettartamának lerövidülését.

-	 Ne helyezze a homokozót puha, egyenetlen felületre, hogy elkerülje a gravitációs érzékelők 
működésének zavarását.

-	 Ne helyezze a készülék egyik lábát sem a macskaalomra (ha van ilyen), hogy elkerülje a 
gravitációs érzékelők működésének zavarását.

-	 Ne húzza vagy ejtse el a homokozót elhelyezés közben, hogy elkerülje a törést vagy a 
sérülést.

-	 Ha az infravörös érzékelő aktiválva van, gyakran jelezhet, ha az alomdoboz elejétől 30 
cm-en belül akadály van, vagy ha a felület erősen fényvisszaverő (fényes csempe, üveg 
stb.). A felhasználók dönthetnek úgy, hogy az alomdobozt más helyre helyezik.

-	 Ha homokszőnyeg használata szükséges, ajánlott, hogy annak vastagsága ne haladja meg 
a 3 cm-t.

túlfolyásgátló pedál felszerelése
3. ábra
1.	 Helyezze a túlfolyásgátlót az automatikus homokozó dobjának szélére.
Megjegyzés: Ez az alkatrész úgy van kialakítva, hogy megakadályozza a homok és a törmelék 
túlcsordulását használat közben.

2.	 Igazítsa a védőburkolatot a dob széléhez.
3.	 Nyomja erősen a védőt, amíg az biztonságosan a helyére nem kerül, ügyelve arra, hogy ne 

legyenek rések, amelyek szivárgást okozhatnak.

Automatikus gyújtás és ellenőrzés
1.	 A termék bekapcsolásakor egy „sípoló hangot” fog hallani, amely az automatikus 

ellenőrzés kezdetét jelzi. A folytatás előtt várja meg, amíg befejeződik.
2.	 Helyezze a tápkábelt a csatlakozódugó melletti védőnyílásba, hogy megakadályozza a 

véletlen kihúzódást.
3.	 Az automatikus ellenőrzés után a termék automatikusan kiegyenlíti a homokot, és 

aktiválja az alapértelmezett automatikus módot.
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4. MŰKÖDÉS
Útmutató az érintőképernyős ikonokhoz és jelzőfényekhez

Érintőikon Funkció Művelet Fény Hang

Automatikus 
mód/Wi-Fi 
kapcsolat

Autó be- és 
kikapcsolása

Kattintás Be/Ki Rövid sípolás

Kapcsolat Nyomja meg 2 
másodpercig

Pislogás Hosszú, 2 
másodpercig tartó 
hangjelzés

Tisztítás/
Szint 
beállítása

Tisztítás Kattintás
Pislogás

Rövid sípolás

Tisztítás 
megszakítása

Tisztítás közben 
kattintson a 
gombra a dob 
újraindításához.

Pislogás
Rövid sípolás

Szint Nyomja meg 2 
másodpercig

A külső gyűrű 
jelzőfénye 
villog.

Rövid sípolás

Üres tartály Üres homok Nyomja meg 2 
másodpercig

Pislogás Rövid sípolás

Ürítés 
megszakítása

Ürítés közben 
kattintson a 
gombra a dob 
újraindításához

Pislogás Rövid sípolás

Friss/
Cserezsák

Hűvös Kattintás Pislogás Rövid sípolás

Cserélje ki a 
táskát

Nyomja meg 2 
másodpercig

Pislogás Rövid sípolás
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Zárolás/
Feloldás

Nyomja meg 2 
másodpercig

/ Rövid sípolás

Alvó mód 
kikapcsolva

Alvó módban 
tartsa lenyomva 
2 másodpercig

A lámpák 
általában 
égnek

/

Gravitációs 
érzékelő 
aktiválva

/  Pislogás /

Sikertelen /  Fehér fény 
világít

10 másodperces 
sípolás, 5 perc 
szünet, majd 
folytatás

Utasítások macskaalom hozzáadásához
1.	 A homok hozzáadása előtt ellenőrizze, hogy a homokpárna megfelelően van-e felszerelve.
2.	 Ez a termék kompatibilis a csomósodó homokkal.

⚠⚠️Figyelem: Győződjön meg róla, hogy a homokpárna külső kerete teljesen be van helyezve 
a dob szivárgásmentes hornyába. 4. ábra
Megjegyzés: Kerülje a nagy méretű vagy 10 mm-nél hosszabb homok, valamint a nem 
csomósodó homok használatát.

3.	 Válassza ki a megfelelő szűrőhálót a homok típusa szerint, és konfigurálja azt helyesen az 
alkalmazásban az optimális élmény érdekében.

4.	 A homokot a dob bemenetén keresztül adagolja. Tartsa a megfelelő homokszintet, hogy 
ne ragadjon le az aljára.

5.	 A homok kiegyenlítéséhez nyomja meg 2 másodpercig a „Tisztítás/Szintezés beállítása” 
gombot. A pazarlás elkerülése érdekében ügyeljen arra, hogy a szint ne lépje túl a 
maximum jelzést. 5. ábra

6. ábra
A: Szűrőháló tofu homokhoz, valamint kevert és csomósodó homokhoz.

Teljes konténer értesítés
1.	 Amikor sok hulladék van a kukában, a teli kukát jelző ikon kigyullad, hogy emlékeztesse a 

felhasználót a szemeteszsák cseréjére.
2.	 Ha a teli kuka ikon világít, de még mindig van bőven hely a kukában, akkor a kuka telítettségi 

szintjét az alkalmazás beállításaiban módosíthatja. A beállítás módja a következő:
-	 A különböző homoktípusok beállítási tartománya: biológiailag lebomló és kevert homok 

0-7 kg, bentonitos homok 5-10 kg, ásványi homok 8-15 kg.
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-	 A beállítható tartományon belül minél alacsonyabb az érték, annál alacsonyabb a „Container 
Full” figyelmeztetésben megjelenített súly, és annál hamarabb gyullad ki a megfelelő 
jelzőfény. Minél magasabb az érték, annál nagyobb a „Container Full” figyelmeztetésben 
megjelenített súly, és annál később gyullad ki a jelzőfény. Ha a tartományt túllépi, a 
„Container Full” figyelmeztetés akkor jelenik meg, ha kevés a hely, de nem akkor, ha nincs 
elegendő hely.

 
Figyelem
-	 A „tele kukás” jelzés csak tájékoztató jellegű. Emlékeztet arra, hogy a kukászsák fogytán 

van, és a lehető leghamarabb ki kell cserélni.
-	 A tartály azonban továbbra is normálisan működhet.

Útmutató a szemeteszsákok cseréjéhez és behelyezéséhez
1.	 A termékhez előre telepített szemeteszsák tartozik.
2.	 Egy használt zacskó cseréjéhez nyomja meg és tartsa lenyomva a „Zacskó frissen tartása/

csere” gombot 2 másodpercig. A zacskó automatikusan beállítja magát az egyszerű csere 
érdekében. Nyissa ki a zacskót a csere elvégzéséhez.

3.	 Távolítsa el a mágneses gyűrűt a használt tasakkal együtt, és cserélje ki egy újra.
4.	 Helyezze be az új zsákot a mágneses gyűrűbe a 7. ábrán látható irányban.
5.	 Tekerje a zacskót kifelé a mágneses gyűrű köré. 8. ábra
6.	 Igazítsa a mágneses gyűrűt a tartályon lévő mágneshez, ügyelve arra, hogy mindkét oldal 

megfelelően illeszkedjen, és a zacskó szélei biztonságosan a helyükön legyenek. 9. ábra
7.	 A beszerelés után ellenőrizze, hogy a tartály fedelének rögzítőfurata nincs-e eltömődve, 

és hogy megfelelően záródik-e. Győződjön meg arról, hogy a tartály ajtaja simán nyílik és 
záródik, majd zárja le a fedelet.

⚠⚠️ Fontos : A mágneses gyűrűn lévő mágnesnek a zacskó nyílása felé kell néznie, hogy 
elkerülje a helytelen behelyezést. Győződjön meg arról, hogy a zacskó széle nem túl széles, 
hogy ne zavarja a tartály záródását.

A macskaalom ürítése
1.	 Mielőtt kiürítenéd a homokot, cseréld ki egy új szemeteszsákra.
2.	 Nyomja meg és tartsa lenyomva a „Tartály ürítése” gombot 2 másodpercig. Amikor a hang 

megszűnik, az ürítést jelző lámpa fehéren villogni kezd, és a termék elkezd ürülni. Az ürítés 
során a „Tartály ürítése” gomb ismételt megnyomásával leállíthatja a folyamatot.

3.	 Miután a homok kiürült, a termék automatikusan a zsákcsere szögébe forog. Ki kell nyitni a 
hulladéktároló fedelét, és ki kell venni a szemeteszsákot.
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5.WIFI KAPCSOLAT ÉS ALKALMAZÁS
A következő QR-kód beolvasásával letöltheti az alkalmazást, hozzáférhet a kézikönyvhöz, 
útmutatókhoz és a technikai támogatáshoz.

1. Töltse le a Cecotec alkalmazást a Google Playről vagy az App Store-ból.
2. Ha először használja az alkalmazást, létre kell hoznia egy fiókot; ellenkező 
esetben jelentkezzen be.
3. Miután belépett a Cecotec alkalmazásba , kattintson a jobb felső sarokban 
található „+” ikonra. Ezután válassza az „Eszköz hozzáadása” lehetőséget.
4. Most kapcsold be a homokozót, és tartsd lenyomva az auto gombot 2 
másodpercig.  

5. Térjen vissza a Cecotec alkalmazásba , ahol az eszköz villogni fog az alkalmazás tetején, 
jelezve, hogy készen áll a párosításra. Válassza ki a folyamat folytatásához, és kövesse az 
alkalmazásban megjelenő lépéseket.
 
A terméket manuálisan is megkeresheted és hozzáadhatod. Az alkalmazásban válaszd 
az „Eszköz hozzáadása” lehetőséget, menj az oldalsó menübe, válaszd ki a „Háziállatok” 
kategóriát, és keresd meg a terméked modelljét, a „Pumba 8550 CleanKitty Smart”-ot. Koppints 
rá a párosítási folyamat megkezdéséhez, és kövesd az alkalmazásban jelzett lépéseket.
Az első sikeres párosítás után az eszköz mentésre kerül a telefonodon, és az alkalmazáson 
keresztül hozzáférhetsz hozzá, hogy kezelhesd az összes funkcióját.

Osztályzatok:
-	 a 2,4 GHz-es Wi -Fi hálózatokkal kompatibilis .
-	 optimális hálózati sebességű Wi -Fi hálózathoz csatlakozik .
-	 Az eszközt leválaszthatod az alkalmazásról, ha megnyitod az eszközpanelt (ahol az 

összes funkciója megjelenik), majd a Beállítások menüpontban kiválasztod az „Eszköz 
eltávolítása” lehetőséget, ahol a regisztrált adatokat is törölheted.

-	 Ha manuálisan szeretnéd csinálni, menj a készülékhez, kapcsold be, majd nyomd meg 
és tartsd lenyomva az auto gombot 2 másodpercig. A készülék ezután automatikusan 
leválasztja a készüléket.

6. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

Tisztítás
10. ábra
1.	 Miután a dob kiürült, húzza ki a termék tápellátását. Oldja ki a dob reteszét, és emelje ki 

a dobot az eltávolításhoz.
2.	 túlfolyásgátló pedált , és forgassa el a dob kioldógyűrűjét a jelzett jelek szerint az 

eltávolításához.
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3.	 Óvatosan húzza ki a szűrőháló középső részét, hajtsa össze és vegye ki. Ezután emelje fel 
a homokpárna fogantyúját, és vegye ki.

4.	 A dob és alkatrészei, valamint a szivárgásmentes tálca vízzel moshatók. Az alap 
elektromos részeit azonban nem szabad mosni; nedves ruhával tisztítsa meg őket.

5.	 Tisztítás után győződjön meg róla, hogy az összes alkatrész teljesen megszáradt, 
helyezze vissza megfelelően a terméket, kapcsolja be, várja meg az automatikus 
ellenőrzés befejezését, tegye be a macskaalmot, és kezdje el használni.

6.	 A felhasználók a használati szokásaiknak megfelelően üríthetik ki a homokot, és 
tisztíthatják a dobot és az alapot.

⚠ ️ Fontos : A homokozópárna sérülékeny. Szétszereléskor vagy összeszereléskor kerülje a 
külső keret hajlítását vagy túlzott összenyomását, hogy elkerülje a maradó deformációt, amely 
réseket okozhat a párna és a dob között, ami homok- és vizeletszivárgáshoz vezethet. Ha a 
külső keret deformálódik, állítsa be manuálisan, vagy vegye fel a kapcsolatot a kereskedőjével 
cseréért.

Tipp: Meleg éghajlaton (feltéve, hogy csak egy macska van) 3 naponta cserélje az alomzsákot, 
hetente ellenőrizze a szivárgásmentes tálcát, és havonta végezzen teljes tisztítást a terméken.

7. PROBLÉMAMEGOLDÁS

Probléma Lehetséges megoldás

Nem lehet csatlakozni a hálózathoz Kapcsold be a Bluetooth-t a telefonodon.
Ellenőrizd a WiFi hálózatot és a jelszót.
Csatlakozáskor használja a 2.4G hálózatot.
Győződjön meg arról, hogy a termék jó WiFi jellel 
rendelkezik .

Bekapcsoláskor nincs válasz. Ellenőrizd a csatlakozódugót és a hálózati 
adaptert.

A termék forgás közben megáll Kapcsolja ki a terméket, helyezze sík, kemény 
felületre, majd kapcsolja be újra.

A dob pattog, amikor forog Az utasításokat követve vegye ki és szerelje vissza 
a dobot, és rögzítse azt a zárral.

A dob nem forog. Szerelje vissza a dobot, és rögzítse a zárral.
Ellenőrizze, hogy nincsenek-e olyan tárgyak, 
amelyek akadályozzák a forgást.
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Nem végez automatikus tisztítást. Aktiválja a funkciót a terméken.
Aktiválja az automatikus módot az alkalmazásban.

A macska nem állítja meg a terméket 
belépve

Nem alkalmas 1 kg alatti kiscicák számára.

Homok- és vizeletszivárgások Szerelje fel helyesen a homokozópárnát.
Javítsa ki manuálisan a keret deformációit, vagy 
cserélje ki a betétet.

Homokkiömlés tisztítás közben Adjon hozzá homokot a maximális jelzésig.
Használjon kompatibilis szűrőhálót.

Magas hangú súrlódási hang Ellenőrizd a görgőt, és hogy van-e súrlódás a dob 
és az alap között.

A tartály teteje nem záródik Hajtsa össze rendesen a szemeteszsákot, majd 
zárja vissza.

Szemét a tartály fedelében Győződjön meg arról, hogy a zsákot megfelelően 
összenyomja a rögzítőgyűrű.
Ellenőrizd, hogy a táska sérült-e.

Takarítás közben kijön a szemét Időben cseréld ki a szemeteszsákokat.

A konténer ajtaja nem záródik Használjon eredeti zacskókat, ha a jelenlegiek túl 
vastagok.
Manuálisan távolítsa el az elakadt tárgyakat.

Homok jön ki a dobból ürítés közben Cserélje ki egy új szemeteszsákra.
Győződjön meg róla, hogy a megfelelő mennyiségű 
homok van a tartályban.

8. MŰSZAKI ADATOK

Termékazonosító: EU01_136482
Termék: Pumba 8550 CleanKitty Smart
Tápegység bemenete: 100-240 V~, 50/60 Hz, 1,0 A
Tápegység kimenete: 18 W, 1,5 A
Termékbemenet: 10 W, 12 V DC
Kizárólag a GRT-A30-120150EW tápegységgel használható.
Wi -Fi kapcsolat : Wi -Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Maximális teljesítményátvitel: 2,91/3,02 dBi
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A műszaki adatok előzetes értesítés nélkül változhatnak a termék minőségének javítása 
érdekében.
Kínában készült | Spanyolországban tervezték

9. ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK ÚJRAHASZNOSÍTÁSA

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a vonatkozó előírásoknak megfelelően a terméket és/
vagy az akkumulátort a háztartási hulladéktól elkülönítve kell ártalmatlanítani. 
Amikor a termék eléri hasznos élettartama végét, el kell távolítani az akkumulátorokat, 
és el kell vinni azokat a helyi hatóságok által kijelölt gyűjtőhelyre.

Az elektromos és elektronikus berendezések és/vagy a hozzájuk tartozó elemek 
ártalmatlanításának legmegfelelőbb módjával kapcsolatos részletes információkért a 
fogyasztónak a helyi hatóságokhoz kell fordulnia.
A fenti irányelvek betartása segít megvédeni a környezetet.

10. GARANCIA ÉS SAT

A Cecotec a vonatkozó szabályozásokban meghatározott feltételeknek és határidőknek 
megfelelően válaszol a végfelhasználónak vagy a fogyasztónak a termék kiszállításának 
időpontjában fennálló bármilyen nem megfelelőség esetén.
Javasoljuk, hogy a javításokat szakképzett személyzet végezze.
Ha problémát észlel a termékkel kapcsolatban, vagy bármilyen kérdése van, kérjük, vegye 
fel a kapcsolatot a hivatalos Cecotec Műszaki Támogatási Szolgálattal a +34 96 321 07 28 
telefonszámon.

11. Információk a csatlakoztatott termékek által az (EU) 2023/2854 
rendelettel („Adatrendelet”) összhangban tárolt adatokról

A Cecotec összekapcsolt termékei és kapcsolódó szolgáltatásai olyan termékek, amelyek 
használatuk során különféle adatokat és információkat generálnak. Az adatvédelmi rendelettel 
összhangban ez a dokumentum tájékoztatást nyújt a Cecotecnek a keletkezett adatokkal 
kapcsolatos jogairól és az adatokhoz való hozzáférés módjáról.

Ez a jog lehetővé teszi az adatok bármilyen jogszerű célra történő felhasználását, beleértve, de 
nem kizárólagosan, a termék és/vagy szolgáltatás optimalizálását, illetve harmadik felekkel 
kötött értékesítés utáni szolgáltatások igénybevételét.
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Felhasználóként az Adatvédelmi Rendeletben meghatározott kereteken belül gyakorolhatja 
hozzáférési jogát a data.act@cecotec.es e-mail címen . A létrehozott adatok védelme – 
valamint a csalás vagy személyazonosság-lopás megelőzése – érdekében a CECOTEC további 
információkat kérhet felhasználói státuszának ellenőrzéséhez.

Az adatokat egy meghatározott ideig tároljuk.

12. SZERZŐI JOG

A jelen kézikönyvben található szövegekhez fűződő szellemi tulajdonjogok a CECOTEC 
INNOVACIONES, SL tulajdonát képezik. Minden jog fenntartva. A kiadvány tartalma a CECOTEC 
INNOVACIONES, SL előzetes írásbeli engedélye nélkül tilos egészben vagy részben reprodukálni, 
adatrögzítő rendszerben tárolni, továbbítani vagy terjeszteni semmilyen módon (elektronikus, 
mechanikus, fénymásolás, rögzítés vagy hasonló).

13. MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

A Cecotec Innovaciones ezennel kijelenti, hogy ez az automatikus alomtálcák, az 
EU01_136482 Pumba 8550 CleanKitty Smart modell, megfelel a rádióberendezésekre 
vonatkozó 2014/53/EU irányelvnek.

Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen érhető el:
https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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1. الأجزاء والمكونات

الشكل 1
	1 غطاء حاوية النفايات.
	2 حاوية نفايات.
	3 أبواب حاويات النفايات.
	4 حلقة مغناطيسية لتثبيت كيس القمامة.
	5 مدخل الطبول.
	6 طبل.
	7 رنين الطبل.
	8 شبكة الترشيح.
	9 وسادة رمل القطط.
.	10 غطاء مضاد للأوساخ لفتحة تهوية الأسطوانة
.	11 جل مزيل للروائح )غير مفرق(
.	12 فتحة تثبيت عمود دوران الأسطوانة
.	13 مشبك قفل الأسطوانة
.	14 صينية مانعة للتسرب
.	15 قاعدة
.	16 شاشة العرض ولوحة التحكم
.	17 الساق )4 مستشعرات وزن(
.	18 مَنفَذ
.	19 دواسة منع التدفق الزائد

الشكل 2
	A أيقونات مضيئة.

رمز الفشل
Wi-Fi أيقونة اتصال
أيقونة الحاوية الممتلئة

أيقونات اللمس
رمز التنظيف / ضبط المستوى

رمز الحاوية الفارغة
Wi-Fi رمز الوضع التلقائي/اتصال

رمز جديد / استبدال الكيس

ملحوظة
.الرسومات الموجودة في هذا الدليل هي تمثيلات تخطيطية وقد لا تتطابق تمامًًا مع رسومات المنتج
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2. قبل الاستخدام

 يأتي هذا الجهاز في عبوة مصممة لحمايته أثناء النقل. أخرج الجهاز من الصندوق وأزل جميع مواد التغليف. يمكنك الاحتفاظ
 بالصندوق الأصلي ومواد التغليف الأخرى في مكان آمن لتجنب تلف الجهاز في حال احتجت إلى نقله مستقبلاًً. إذا كنت ترغب في

.التخلص من العبوة الأصلية، فتأكد من إعادة تدوير جميع محتوياتها بشكل صحيح
 يرجى التأكد من وجود جميع الأجزاء والمكونات وأنها بحالة جيدة. في حال وجود أي نقص أو تلف، يرجى الاتصال بخدمة الدعم

. الفني الرسمية لشركة سيكوتيك على الفور

محتويات العلبة
صندوق رمل أوتوماتيكي

(أكياس القمامة )15 وحدة لكل لفة
دواسة منع التدفق الزائد

شبكة الترشيح
صينية مانعة للتسرب

دليل التعليمات هذا

3. التركيب

:ملاحظات
.لا تسحب المنتج أو تجبره على النزول. إذا احتجت إلى تحريكه، افرعه وضعه بفرق

.يجب عدم غمر قاعدة هذا المنتج في الماء. في حال تعرضها للبلل أثناء التنظيف، يجب تجفيفها فواًرً لتجنب تلف المكونات الكهربائية
.استخدم محول الطاقة الأصلي لتجنب تلف المنتج أو المخاطر المتعلقة بالسلامة

.يُُمنع منعاًً باتاًً إدخال القطط التي يقل وزنها عن 1.0 كجم
.استخدم هذا المنتج في الأماكن المغلقة وتجنب درجات الحرارة المرتفعة والرطوبة العالية وأشعة الشمس المباشرة

وضع المنتج بشكل صحيح
.تأكد من وضع المنتج على سطح مستوٍٍ وصلب، مع عدم وجود أي أجسام غريبة تحته

.تأكد من أن المنتج لا يستقر على الجدران أو الأشياء المحيطة به أو يلامسها، وأنه لا يتم وضع أي أشياء فوقه
.تأكد من أن المنتج قريب من مصدر إشارة الواي فاي وبعيد عن الأجهزة الأخرى التي قد تتداخل معها

.هذا المنتج مخصص للاستخدام الداخلي فقط
قم بتركيب الصينية المانعة للتسرب في التجويف الموجود في القاعدة

.إذا كنت بحاجة إلى نقل صندوق فضلات القطط، فافصل مصدر الطاقة أولاًً. لا تفرع أو تحرك الأسطوانة

انتباه
 لا تضع صندوق الرمل في بيئة قد يتعرض فيها لدرجات حرارة عالية أو رطوبة عالية أو لأشعة الشمس المباشرة لتجنب تقصير عمر

.المكونات الكهربائية والأجزاء البلاستيكية
.لا تضع صندوق الرمل على سطح ناعم وغير مستوٍٍ لتجنب التأثير على عمل مستشعرات الجاذبية

.لا تضع أي جزء من أجزاء الجهاز على سجادة فضلات القطط )إن وجدت( لتجنب التأثير على عمل مستشعرات الجاذبية
.لا تقم بسحب أو إفلات صندوق الرمل عند وضعه لتجنب كسره أو إتلافه

 في حال تفعيل مستشعر الأشعة تحت الحمراء، قد يُُصدر تنبيهات متكررة عند وجود عائق على بُُعد 30 سم من مقدمة صندوق فضلات
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 القطط، أو عند وجود سطح عاكس للغاية )كالبلاط اللامع أو الزجاج، إلخ(. لذا، يُُنصح المستخدمون بتغيير مكان وضع صندوق
.الفضلات

.إذا كان من الضروري استخدام حصيرة رملية، فمن المستحسن ألا يتجاوز سمكها 3 سم

دواسة منع التدفق الزائد
الشكل 3

.ضع واقي الفائض على حافة أسطوانة صندوق الرمل الأوتوماتيكية
ملاحظة: تم تصميم هذا المكون لمنع الرمال والحطام من التدفق الزائد أثناء الاستخدام.

	1 قم بمحاذاة الواقي مع حافة الأسطوانة..
	2 اضغط على الواقي بقوة حتى يثبت في مكانه بإحكام، مع التأكد من عدم وجود فجوات قد تسمح بالتسرب..

تشغيل وفحص تلقائي
	1 عند تشغيل المنتج، ستسمع صوت تنبيه يشير إلى بدء الفحص التلقائي. انتظر حتى يكتمل قبل المتابعة..
	2 أدخل سلك الطاقة في الفتحة الواقية بجوار القابس لمنع الانقطاعات العرضية..
	3 بعد الفحص التلقائي، سيقوم المنتج بتسوية الرمل تلقائيًا وتفعيل الوضع التلقائي الافتراضي..

4. التشغيل
دليل استخدام أيقونات اللمس والأضواء

توص ءوض ةيلمع ةفيظو سمللا ةنوقيأ

ريصق ريفص
/ليغشت

فاقيإ

رقنا  فاقيإ/ليغشت
ةرايسلا

 عضولا
 / يئاقلتلا
 ياو لاصتا

 ليوط توصياف
 ةدمل رمتسي

نيتيناث

ضيمو نيتيناث ةدمل طغضا لاصتا

ريصق ريفص
ضيمو

رقنا فيظنت /فيظنتلا
 طبض

ريصق ريفصىوتسملا
ضيمو

 رقنا ،فيظنتلا ءانثأ
.ضوحلا ليغشت ةداعإل

فيظنتلا ءاغلإ

ريصق ريفص  ةقلحلا ءوض
.ضموي ةيجراخلا

نيتيناث ةدمل طغضا ىوتسم

ريصق ريفص
ضيمو

نيتيناث ةدمل طغضا ةغراف لامر ةغراف ةيواح

ريصق ريفص
ضيمو

 ،غيرفتلا ةيلمع ءانثأ
 ليغشت ةداعإل رقنا

ضوحلا

غارفإلا ةيلمع ءاغلإ
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ريصق ريفص
ضيمو

رقنا عئار /ديدج سيك
ليدب

ريصق ريفص ضيمو نيتيناث ةدمل طغضا سيكلا لدبتسا

ريصق ريفص / نيتيناث ةدمل طغضا حتف/لفق

/  ةءاضم ءاوضألا
ًةداع

 رارمتسالا عم طغضا
 ءانثأ نيتيناث ةدمل

نوكسلا عضو

لّطعُم نوكسلا عضو

/ ضيمو 
/  ليعفت مت

ةيبذاجلا رعشتسم

 10 ةدمل ريفص
 فقوت مث ،ٍناوث
 مث ،قئاقد 5 ةدمل

.رمتسا

 ضيبأ ءوض 
ءاضم

/ لشف

تعليمات إضافة رمل القطط
	1 تأكد من تثبيت قاعدة الرمل بشكل صحيح قبل إضافة الرمل..
	2 هذا المنتج متوافق مع الرمل المتكتل..

️️⚠ تنبيه: تأكد من إدخال الإطار الخارجي للوحة الرمل بالكامل في التجويف المانع للتسرب في الأسطوانة. الشكل 4
ملاحظة: تجنب استخدام الرمل ذي الحجم الكبير أو الطول الذي يزيد عن 10 مم، وكذلك الرمل غير المتكتل.

	3 اختر شبكة الترشيح المناسبة وفقًا لنوع الرمل وقم بضبطها بشكل صحيح في التطبيق لتحسين التجربة..
	4 أضف الرمل من خلال فتحة دخول البرميل. حافظ على مستوى الرمل المناسب لمنعه من الالتصاق بالقاع..
	5 اضغط على زر “التنظيف/ضبط المستوى” لمدة ثانيتين لتسوية الرمل. تأكد من عدم تجاوز مستوى الرمل الحد الأقصى لتجنب .

الهدر. الشكل 5

الشكل 6
أ: شبكة ترشيح مناسبة لرمل التوفو والرمل المختلط والمتكتل.

إشعار الحاوية الممتلئة
	1 عندما يكون هناك الكثير من النفايات في سلة المهملات، يضيء رمز سلة المهملات الممتلئة لتذكير المستخدم بتغيير كيس .

القمامة.
	2 إذا كان رمز سلة المهملات الممتلئة مضاءً، ولكن لا يزال هناك متسع كبير في سلة المهملات، فيمكنك تعديل مستوى امتلاء .

السلة من إعدادات التطبيق. طريقة التعديل كالتالي:
-	 نطاق تعديل أنواع الرمل المختلفة: الرمل القابل للتحلل الحيوي والرمل المختلط 0-7 كجم، رمل البنتونيت 5-10 كجم، الرمل 

المعدني 8-15 كجم.
-	 ضمن النطاق القابل للتعديل، كلما انخفضت القيمة، انخفض الوزن المعروض في تحذير “الحاوية ممتلئة” وسارع ضوء المؤشر 

المقابل بالإضاءة. وكلما ارتفعت القيمة، زاد الوزن المعروض في تحذير “الحاوية ممتلئة” وتأخر ضوء المؤشر بالإضاءة. في 
حال تجاوز النطاق، سيظهر تحذير “الحاوية ممتلئة” عندما تكون المساحة منخفضة، ولكن لن يظهر عندما تكون المساحة غير 

كافية.
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انتباه
-	 إشعار “الحاوية الممتلئة” هو للمرجعية فقط. إنه تذكير بأن الحاوية على وشك النفاد، وأنه يجب استبدال كيس النفايات في أقرب 

وقت ممكن.
-	 ومع ذلك، يمكن للحاوية أن تستمر في العمل بشكل طبيعي.

تعليمات استبدال وتركيب أكياس القمامة
	1 المنتج مزود بكيس قمامة مثبت مسبقاً..
	2 لتغيير الكيس المستخدم، اضغط مع الاستمرار على زر “استبدال الكيس” لمدة ثانيتين. سيتم ضبط الحاوية تلقائيًا لتسهيل عملية .

الاستبدال. افتح الحاوية لإجراء التغيير.
	3 قم بإزالة الحلقة المغناطيسية مع الكيس المستخدم واستبدلها بحلقة جديدة..
	4 أدخل الكيس الجديد في الحلقة المغناطيسية باتباع الاتجاه الموضح في الشكل 7..
	5 لف الكيس حول الحلقة المغناطيسية من الخارج. الشكل 8.
	6 قم بمحاذاة الحلقة المغناطيسية مع المغناطيس الموجود على الحاوية، مع التأكد من محاذاة كلا الجانبين بشكل صحيح وتثبيت .

حواف الكيس بإحكام. الشكل 9
	7 بعد التركيب، تأكد من عدم وجود أي عائق أمام فتحة قفل غطاء الحاوية وأنها تُغلق بإحكام. تأكد من أن باب الحاوية يُفتح ويُغلق .

بسلاسة، ثم أغلق الغطاء.

️️⚠ هام : يجب أن يكون المغناطيس الموجود على الحلقة المغناطيسية مواجهًًا لفتحة الكيس لتجنب التركيب الخاطئ. تأكد من أن حافة 
الكيس ليست عريضة جدًًا لتجنب إعاقة إغلاق الحاوية.

إفراغ صندوق فضلات القطط
	1 قبل إرفاغ الرمل، يجب استبداله بكيس قمامة جديد..
	2 اضغط مع الاستمرار على زر “تفريغ الحاوية” لمدة ثانيتين. عند توقف الصوت، سيومض ضوء التفريغ باللون الأبيض وسيبدأ .

المنتج بالتفريغ. أثناء عملية التفريغ، يمكنك الضغط على زر “تفريغ الحاوية” مرة أخرى لإيقاف العملية.
	3 بمجرد تفريغ الرمل، يدور الجهاز تلقائيًا إلى زاوية استبدال الكيس. يجب عليك فتح غطاء حاوية النفايات وإزالة كيس القمامة..

5.اتصال وتطبيقات الواي فاي
من خلال مسح رمز الاستجابة السريعة التالي، يمكنك الحصول على خيار تنزيل التطبيق، والوصول إلى الدليل، والأدلة، والدعم 

الفني.

.App Store أو متجر Google Play من متجر Cecotec 1. قم بتنزيل تطبيق
2. إذا كانت هذه هي المرة الأولى التي تستخدم فيها التطبيق، فستحتاج إلى إنشاء حساب؛ وإلا، فقم بتسجيل 

الدخول.
3. بمجرد دخولك إلى تطبيق Cecotec ، انتقل إلى الزاوية العلوية اليمنى واضغط على أيقونة “+”. ثم حدد 

خيار “إضافة جهاز”.
4. الآن قم بتشغيل صندوق الرمل واضغط باستمرار على زر التشغيل التلقائي لمدة ثانيتين. 

٥. ارجع إلى تطبيق Cecotec ، وسترى الجهاز يومض في أعلى التطبيق، مما يشير إلى أنه جاهز للاقتران. حدده لمتابعة العملية 
واتبع الخطوات الموضحة في التطبيق.
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يمكنك أيضًًا البحث عن المنتج وإضافته يدويًًا. في التطبيق، اختر »إضافة جهاز«، ثم انتقل إلى القائمة الجانبية، واختر فئة »الحيوانات 
الأليفة«، وابحث عن طراز منتجك »CleanKitty Smart 8550 Pumba«. انقر عليه لبدء عملية الاقتران، واتبع الخطوات 

الموضحة في التطبيق.
بمجرد إقران الجهاز بنجاح لأول مرة، سيتم حفظه على هاتفك ويمكنك الوصول إليه من خلال التطبيق للتحكم في جميع وظائفه.

الدرجات:
-	 هذا الجهاز متوافق فقط مع شبكات الواي فاي بتردد 2.4 جيجاهرتز .
-	 تأكد من أن هاتفك متصل بشبكة واي فاي ذات سرعات شبكة مثالية.
-	 يمكنك فصل الجهاز عن التطبيق من خلال الوصول إلى لوحة الجهاز )حيث يتم عرض جميع وظائفه(، والدخول إلى الإعدادات 

وتحديد »إزالة الجهاز«، حيث يمكنك أيضًا حذف البيانات المسجلة.
-	 إذا كنت تفضل القيام بذلك يدويًا، فانتقل إلى الجهاز، وقم بتشغيله، واضغط مع الاستمرار على زر التشغيل التلقائي لمدة ثانيتين. 

سيتم حينها فصل الجهاز تلقائيًا.

6. التنظيف والصيانة

تنظيف
الشكل 10

	1 بمجرد أن تصبح الأسطوانة فارغة، افصل مصدر الطاقة عن المنتج. افتح مزلاج الأسطوانة وافرعها للخارج لإزالتها..
	2 دواسة منع التدفق الزائد وقم بتدوير حلقة تحرير الأسطوانة باتباع العلامات المشار إليها لإزالتها..
	3 اسحب بفرق الجزء الأوسط من شبكة الترشيح لطيها وإزالتها. ثم افرع مقبض وسادة الرمل وأزلها..
	4 يمكن غسل حوض الغسالة ومكوناته، بالإضافة إلى الصينية المانعة للتسرب، بالماء. أما الأجزاء الكهربائية في القاعدة، فلا .

يجب غسلها؛ بل يجب تنظيفها بقطعة قماش مبللة.
	5 بعد التنظيف، تأكد من تجفيف جميع المكونات تمامًا، وأعد تركيب المنتج بشكل صحيح، وقم بتشغيله، وانتظر حتى يكمل .

الفحص التلقائي، ثم أضف رمل القطط وابدأ في استخدامه.
	6 يمكن للمستخدمين إرفاغ الرمل وتنظيف الأسطوانة والقاعدة وفقًا لعادات استخدامهم..

️️⚠ هام : وسادة الرمل حساسة. عند فكها أو تركيبها، تجنب ثني الإطار الخارجي أو الضغط عليه بشدة لمنع حدوث تشوه دائم قد 
يتسبب في فجوات بين الوسادة والأسطوانة، مما يؤدي إلى تسرب الرمل والبول. في حال تشوه الإطار الخارجي، اضبطه يدويًًا أو 

تواصل مع الموزع لاستبداله.

نصيحة: قم بتغيير كيس الفضلات كل 3 أيام في المناخات الدافئة )بافتراض وجود قطة واحدة فقط(، وتحقق من الصينية المانعة 
للتسرب كل أسبوع، وقم بتنظيف المنتج بالكامل كل شهر.
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7. حل المشكلات

ةلكشم لمتحم لح

ةكبشلاب لاصتالا رذعت .كفتاه ىلع ثوتولبلا ليغشتب مق
.رورملا ةملكو ياف ياولا ةكبش نم ققحت

.لاصتالا دنع 2.4G ةكبش مدختسا
. ةديج ياف ياو ةراشإب عتمتي جتنملا نأ نم دكأت

.هليغشت دنع ةباجتسا يأ دجوي ال .ةقاطلا لوحمو سباقلا نم ققحت

نارودلا ءانثأ جتنملا فقوتي  ٍوتسم حطس ىلع هعضو ،جتنملا ليغشت فاقيإب مق
.هليغشت دعأ مث ،بلصو

رودت امدنع ةلبطلا دترت  ،تاميلعتلا عابتاب اهبيكرت ةداعإو ةناوطسألا ةلازإب مق
.لفقلاب اهتيبثت عم

.رودت ال ةناوطسألا .لفقلاب اهتبثو ةناوطسألا بيكرت دعأ
.نارودلا قيعت ماسجأ يأ كانه تناك اذإ امم ققحت

.يئاقلتلا فيظنتلاب موقي ال .جتنملا ىلع ةيصاخلا هذه ليعفتب مق
.قيبطتلا يف يئاقلتلا عضولا ليعفتب مق

هلوخد دنع جتنملا ةطقلا فقوت ال  نع اهنزو لقي يتلا ةريغصلا ططقلل بسانم ريغ
.دحاو مارغوليك

لوبلاو لمرلا برست .حيحص لكشب لمرلا ةداسو بيكرتب مق
.ةداسولا لدبتسا وأ اًيودي راطإلا تاهوشت حيحصتب مق

فيظنتلا ءانثأ لمرلا باكسنا .ىصقألا طخلا ىلإ لصي ىتح لمرلا فضأ
.ةقفاوتم حيشرت ةكبش مدختسا

داح كاكتحا توص  نيب كاكتحا دوجو مدع نم دكأتو ةناوطسألا صحفا
.ةدعاقلاو ةناوطسألا

قلغُي ال ةيواحلا ءاطغ .ىرخأ ةرم هقلغأو حيحص لكشب ةمامقلا سيك يطب مق

ةيواحلا ءاطغ لخاد ةمامقلا عضوب مق  ةقلح ةطساوب حيحص لكشب سيكلا طغض نم دكأت
.تيبثتلا

.ةفلات ةبيقحلا تناك اذإ امم ققحت

فيظنتلا ءانثأ ةجراخلا ةمامقلا .ددحملا تقولا يف ةمامقلا سايكأ لدبتسا

قلغُي ال ةيواحلا باب  ةيلاحلا سايكألا تناك اذإ ةيلصألا سايكألا مدختسا
.ةياغلل ةكيمس

.اًيودي ةقلاعلا ءايشألا ةلازإب مق

غيرفتلا ءانثأ ليمربلا نم لمرلا جورخ .ديدج ةمامق سيكب اهلدبتسا
.ليمربلا يف لمرلا نم ةحيحصلا ةيمكلا دوجو نم دكأت
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8. المواصفات الفنية

136482_EU01 :رقم المنتج المرجعي
CleanKitty Smart 8550 Pumba :المنتج

مدخل مصدر الطاقة: 240-110 فولت تيار متردد، 50/60 هرتز، 1.0 أمبير
خرج مصدر الطاقة: 18 واط، 1.5 أمبير

مدخلات المنتج: 10 واط، 12 فولت تيار مستمر
120150EW-GRT-A30 يُُستخدم فقط مع وحدة تزويد الطاقة

اتصال واي فاي : واي فاي b/g/n 802.11 IEEE بتردد 2.4 جيجاهرتز
أقصى قدرة نقل: 3.02/2.91 ديسيبل

قد تتغير المواصفات الفنية دون إشعار مسبق لتحسين جودة المنتج.
صنع في الصين | تصميم إسباني

9. إعادة تدوير المعدات الكهربائية والإلكترونية

يشير هذا الرمز إلى أنه، وقًًفا للوائح المعمول بها، يجب التخلص من المنتج و/أو البطارية بشكل منفصل عن النفايات 
المنزلية. عند انتهاء عمر هذا المنتج الافتراضي، يجب إزالة البطاريات ونقله إلى نقطة تجميع تحددها السلطات المحلية.

للحصول على معلومات مفصلة حول الطريقة الأنسب للتخلص من المعدات الكهربائية والإلكترونية و/أو البطاريات 
المقابلة لها، يجب على المستهلك الاتصال بالسلطات المحلية.

إن الالتزام بالإرشادات المذكورة أعلاه سيساعد في حماية البيئة.

SAT 10. الضمان و

شركة Cecotec مسؤولية الرد على المستخدم النهائي أو المستهلك في حالة عدم المطابقة الموجودة وقت تسليم المنتج وقًًفا للشروط 
والأحكام والمواعيد النهائية التي تحددها اللوائح المعمول بها.
يوصى بأن تتم عمليات الإصلاح بواسطة فنيين متخصصين.

إذا اكتشفت مشكلة في المنتج أو كانت لديك أي أسئلة، فيرجى الاتصال بخدمة الدعم الفني الرسمية لشركة Cecotec عن طريق 
الاتصال على الرقم +34 96 321 07 28.

11. معلومات عن البيانات المخزنة بواسطة المنتجات المتصلة وفقًًا للائحة )الاتحاد الأوروبي( 
2854/2023 )“لائحة البيانات”(

تُُنتج منتجات وخدمات Cecotec المتصلة بيانات ومعلومات متنوعة أثناء استخدامها. ووقًًفا للائحة حماية البيانات، تُُقدّّم هذه الوثيقة 
معلومات لشركة Cecotec حول حقوقك فيما يتعلق بالبيانات المُُنشأة وكيفية الوصول إليها.

يُُتيح لك هذا الحق استخدام البيانات لأي غرض قانوني، بما في ذلك على سبيل المثال لا الحصر، تحسين المنتج و/أو الخدمة أو التعاقد 
على خدمات ما بعد البيع مع أطراف ثالثة.
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بصفتك مستخدمًًا، يمكنك ممارسة حقك في الوصول إلى بياناتك، ضمن الحدود التي ينص عليها نظام حماية البيانات، عن طريق 
التواصل عبر البريد الإلكتروني data.act@cecotec.es . ولحماية البيانات المُُنشأة، ومنعًًا للاحتيال أو سرقة الهوية، قد تطلب 

شركة CECOTEC معلومات إضافية للتحقق من حالة استخدامك.

يتم تخزين البيانات لفترة زمنية محددة.

12. حقوق النشر

جميع حقوق الملكية الفكرية للنصوص الواردة في هذا الدليل محفوظة لشركة CECOTEC INNOVACIONES, SL. لا 
يجوز إعادة إنتاج محتوى هذا المنشور، كليًًا أو جزئيًًا، أو تخزينه في نظام استرجاع المعلومات، أو نقله، أو توزيعه بأي وسيلة 

 CECOTEC إلكترونية، أو ميكانيكية، أو تصويرية، أو تسجيلية، أو ما شابه( دون الحصول على إذن كتابي مسبق من شركة(
.INNOVACIONES, SL

13. إعلان المطابقة

شركة Cecotec Innovaciones بموجب هذا أن صندوق فضلات القطط الأوتوماتيكي هذا، طراز 
CleanKitty Smart 8550 Pumba 1364828_EU01، يتوافق مع التوجيه EU/53/2014 بشأن معدات 

الراديو.
يتورف النص الكامل لإعلان المطابقة الخاص بالاتحاد الأوروبي على عنوان الإنترنت التالي:

https://cecotec.es/es/information/declaration-of-conformity
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Fig./Img./Abb./Afb./ Rys. 3
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Fig./Img./Abb./Afb./ Rys. 7
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Fig./Img./Abb./Afb./ Rys. 10
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